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A furulyás vagyona
            Az idős széki pásztorfurulyás, Kocsis „Bori” 

Já nos bá csi, szentül hisz abban, hogy mindannyiunkat 

küldetésre is te rem tet tek, oda a magunk helyére. Sok-

sok éve egyedül él, de nem magányosan.

             Ha őt kérdeznénk,azt mondaná, semmiből nem 

szen ved hi ányt, sőt ki mon dot tan „nagy bő ség ben” él, 

ám ha szemrevételeznénk 

élel mi szer tar ta lé ka it, 

nem fá rad nánk bele a 

fel so ro lás ba. Egy ke vés 

száraz babot (fuszulykát), 

ku ko ri ca lisz tet (pulisz-

kának valót), hagy mát, 

krumplit ha le lünk. 

Ke nyé ren kí vül sem mit 

nem vásárol — azt is csak 

he ten te két szer —, szinte 

csak azt fo gyaszt ja, amit 

meg ter mel. Egy szo bás 

há zi kó já ból még az ára mot 

is ki kap csol tat ta.

– Én soha sem va gyok egye -

dül! – mondja az egy ko ri 

pász torember, mi köz ben 

be vi zezi ar cát, hogy rit kás 

bo ros tá ját   könnyeb ben le  ka-

 par  has   sa saját tá kol má nyú 

bo  rot  vá  já  val, ami egy 

be met szett végű mo gyo ró fa 

pálcikába ágya zott, félbe-

tört bo  rot  va  pen  ge élé ből áll. 

Pir  ka  dat  tól nap es tig neki 

zenél a min den le he tő ség gel 

meg  ál  dott ter mé szet, és nap 

mint nap új ös vé nye ken jut 

el annak ékes sé ge i hez. 

Sö té te dés után vele van a 

hold, és őr zik őt a fé nyes 

csil la gok is.Hozzá nem 

Fotó: Kása Béla

          Jó harminc éve, hogy a ma  gyar-
 or szá gi művelődésügyi mi nisz té ri um 
il le té kes intézményei, a néptánc-, az 
ének moz gal mak országos szö vet sé gei 
útjára in dí tot ták a néptánc-, a népszo-
kás- és a nép ze ne kul tú rát ápoló felnőtt és 
gyer mek e gyüt te sek országos an to ló gi á ját, 
a nem ze ti, nem zet kö zi meg mé re tés ben 
az adott év ben kimagasló eredményeket 
elért al ko tá sok: ko re og rá fi ák, ze ne ka ri 
mű vek, nép ha gyo mány-műsorok, stb. 
három na gyobb mű sor ba szerkesztett 
gyűj te mé nyes bemutatását. 
          Áldja meg az én gö mö ri is te nem, 
akinek az agyában meg fo gal ma zó dott a 
gon do lat.
          A magyarországi nép tánc- és nép-
 ze  nei mozgalom Közép-Ke let-Eu ró pá ban 

már az 1950-es évek ben pél dát mutatva 
tért hó dí tott. Hozzánk (Cseh-) Szlo vá ki á ba 
’54-’55-ben ju tot tak el az első hír nö kei, 
1958-ban pe dig sor ke rült a Magyar Ál-
lami Népi Együt tes köz tár sa sá got be já ró 
ven dég sze rep lé sé re. Prá gá ban, a szak ma 
ké ré sé re még a Balladás mű so ru kat is 
(Barcsai sze re tő je, Orbán és az ör dög, 
Kubikusok) be kellett mu tat ni uk.
          Az amatőr csoportok or szá gos 
fesz  ti  vál ja in (Strážnice, Výhodná, Zse-
líz) mű so ra ik kal pél dát mutató ma gyar 
együt te sek – különösen az év szá zad har-
ma dik ne gye dé ben – a cseh, a szlovák és 
a ma gyar nem ze ti sé gi moz ga lom részéről 
min dig nagyon ke re set tek és megbecsül-
tek vol tak. E sok po zi tí vum után érkezett 
hoz  zánk a Néptáncantológia híre. Ne künk, 

szlo vá ki ai magyar szakembe reknek si -
ke rült fel kel te nünk a cseh és a szlovák szak -
em be rek ér dek lő dé sét is az Antológia iránt. 
Egy-egy év fo lyam ára 50-150 ér  dek lő dőt 
moz gó sí tot tunk. Jött Štefan No sáľ a szlo-
vák Lúčnica Mű  vész  együt tes ko re og rá fu sa, 
a Szlovák Ze  ne  mű vé sze ti Fő is ko la Tánc-
katedra-vezetője, Juraj Ku bán ka a Szlovák 
Ál la mi Nép mű vé sze ti Együt tes vezető ko-
 re  og rá fu sa, Cy ril Zá le šák a pozsonyi Nép -
mű ve lé si Intézet tánc osz tály-vezetője,  Šte-
fan Zima, Pa lo Bútor, Helena Kubalová, 
Helena Med vecká, Heda Šimoneková, 
Dorottea Tóth ová, Jozef Bakšay, Vlado 
Urban, Mi lan Hviž diak, Laco Bačinsky, 
stb. ko re og rá fu sok, az élvonalat jelentő 
szlovák tánc együt te sek és a mozgalom 
vezető sze mé lyi sé gei. 

Gondolatok a Néptáncantológia ’98 kapcsán

tört be a pénz. Ő már me zít lá bas pász tor gye rek ként is 

gaz dag nak tud ta ma gát, hi szen fu ru lyát és bo tot ka pott 

ap já tól vá sár fi  á ba, ami nek fe jé ben még éj sza ká ra 

sem akar ta ma gá ra hagy ni a jó szá got. Soha nem kért 

sem mit, de még is egy va gyont ka pott. Éle tet, me ne dé ket 

a ve sze de lem elől. Hiába ég tek Sop ron fe lett a Szta lin-

gyer  tyák és hul  lot  tak 

a bom bák, mert ott is 

akadt egy be ton gyű rű, 

ami meg men tet te a pusz-

  tu  lás tól, s a bal kar  já ba 

fú ró dott szi  lánk el  mér  ge  se-

 dé  se tö röl te ne vét a szov jet 

ha  di  fog  sá  go  sok lis tá já ról. 

Szá  má  ra nincs csa pás, 

csak ado  mány, mert hite 

van, ami nem pá ro sul a 

fé  le  lem  mel, mint aho gyan 

a vi lá gos ság sem a sö  tét-

 ség  gel. „Ha az em ber tud, 

akkor lát is...” „Tükör a 

világ, de csak ha látunk 

benne!” – mond ja.

        Ha elhisszük, hogy 

a vi lág ra való tisz  tán  lá-

 tá  sunk  ban csak a tu  dás-

 hi  á  nyunk korlátozhat, 

ak kor mi is ré sze sül tünk 

a fu ru lyás va gyo ná ból. 

Szerény haj lé ká nak ké-

ményéből nem kí gyó zik 

a füst, mert ezen a télen 

sem fu tot ta tü ze lő re. A jég-

 vi  rá  gos ab la kon ke  resz  tül 

ne he zen lát ha tó, aho gyan 

vidám fu ru lya szóval élén-

 kí  ti a petróleumlámpa fé-

 lén  ken pislákoló lángját.

 Soós Já nos
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          Ott voltak a Felvidék magyar 
együt te se i nek vezetői is: Horváth Rudi, 
Varga Ervin, Halász Gyula, Katona Ist ván, 
Ádám Lajos, Kamarás Imre, Rich tar csík 
Mihály, Nagy Ildikó, Hodek Má ria, Sze-
bellai Rózsika, Keszeg István, Csurilla Er-
zsébet, Bors Éva, Valacsay Ist ván, Czingel 
László és mindenki, aki nek jelentősebb 
műsorral bíró együttese, gyer mek- vagy 
folklórcsoportja volt. A prá ga i ak és a 
brünniek sem maradtak ott hon.
          A Néptáncantológián látottak az tán 
egy-két évig vita tárgyát képezték, al ko tói 
példát mutattak, hozzáállást se gí tet tek 
ki ala kí ta ni. Sőt, a 70-80-as évek ben 
ha son ló tartalmú és felépítésű szlovákiai 
mű so rok szervezését is ösz tö nöz ték, pl.: 
a kas sa i ak évente rend sze re sen meg  szer-
 vez ték a ke let-szlo-
 vá  ki  ai folk lór an  to-
 ló  gi  á  ját, mely nek a 
be  mu  ta tók mellett 
két na pos szak mai 
sze  mi  ná ri um is ré-
sze volt.
          Mi volt a 
Szlo  vá  ki  ai moz  ga-
 lom részére a Nép-
 tánc  an  to  ló  gi  á  ban   
a pél da mu ta tó?
– A ha  gyo  má  nyos 
tánc  kul  tú  ra szín  pa-
 di meg  fo  gal  ma  zá-
 sá  nak tisz ta tánc- és 
zenei nyel  ve  ze  te. 
Az, hogy az al ko tás 
hű en meg őriz te az 
eredeti tánc, ze ne, 
ének, vise let jel  leg-
 ze tes vo násait, tá ji 
és nem ze ti jel  leg  ze-
 tes  sé  ge  it, elő  adás-
 mód  já  ban an  nak el le né re bon tott át élé sét. 
Mi Cseh  szlo  vá ki á ban, ak ko ri ban éppen a 
szov jet min  ta maj mo lá sá nak a divatját 
éltük. A nem  ze ti jel leg ki dom bo rí tá sa 
helyett a sab  lo  nos  sá got, a moj sze jev iz mus 
nemzeti jelleget előadói táncostechniká-
val és úgy ne ve zett „nem ze ti táncfigurá-
val” helyettesítő szen zá ci ós népi táncos 
világnyelvet be szél tük.
– A koreográfiai alkotások sok  szó  la  mú  sá-
 ga. Egy-egy színpadi alkotáson belül mint-
ha Arany János Öldöklő an gya la vers so rai 
(„Melyben ahány pár, annyi féle, A tánc 
alakja és szeszélye”) ele ve ned tek volna 
meg. Az alkotáson belüli több szó la mú ság, 
a páronként, soronként, kö rön ként, cso-
portonként más-más meg fo gal ma zás ban 
megelevenedő tánc, ez ál tal segítve a téma 
sok ré tű meg vi lá gí tá sát. Nálunk akkoriban 
– és ez je len tős együt te sek nél még ma is 
gyak ran elő for dul – az egyszólamú alkotói 
meg fo gal ma zás volt az uralkodó. Azo nos 
ze nei rész re min den ki ugyanazt a figurát 
tán col ta a térben, a színpadon másütt-
másütt el he lyez ked ve. Az Antológián 

lá tott ma gyar csoportok megmutatták, 
hogy nem csak a szovjet al ko tói példa 
van a vi lá gon. Lett is belőle itthon egy 
kisebb for ra da lom, mert a ve ze tő ama-
tőr együt te sek fo ko za to san el kezd tek 
élet hű en, több szó la mú an meg fo gal maz va 
alkotni, tán col ni. Le mér he tő volt ez kü-
lönösen a Gimníknél, a Dimitrovecnál, 
a Trenčannál, a Že le ziár nál, a Zemplín-
nél, de a Nosáľ vezette Lúčnicánál is. 
Je len tős vál to zás nak le het tünk szemtanúi 
a gyer mek együt te sek nél is. Med vec ká, a 
szlovákiai gyermektánc mozgalom köz-
 pon  ti szak irá nyí tó ja el is mer te a gyer-
 mek  tánc  cso  por t ok  nál is a fel nőtt táncok 
szín  pad  ra ál lí tá sá nak le he tő sé gét. Mintá-
nak, példának az Antológián látottakat, a 
szlo  vá ki ai fesz ti vá lo kon ven dég sze rep lő 

ma  gyar or szá gi csoportokat, valamint a 
fel vi dé ki magyar csoportokat, mint az 
or szá gos ver se nye ken is dí ja zott ekeli 
Tá tikát, somorjai Csalit, szepsi Fe hér Li-
 li  om  szá lat, a dunaszerdahelyi Istiglincet 
és más cso por to kat állította.
– A témai sokrétűséget. Meg erő sö dött a 
nézet, hogy a néptánc nyelvezete elég gaz-
dag ahhoz, hogy sokféle, akár el  vont témát 
is ki lehessen vele fejezni. Ehhez viszont 
szükséges a saját nemzeti nép  tánc  nyel  ve-
 zet tökéletes elsajátítása. Ered  mé  nye  kép-
 pen az irányt meg ha tá ro zó együt te sek nél 
és gyer mek cso por tok nál fel erő sö dött a 
tisz tán dolgozó sokrétű al ko tói hozzáállás, 
és fokozatosan háttérbe szo rul tak az ope-
ret te sen meg fo gal ma zott, kevert tánc nyel-
ven előadott „néptánci” alkotások. Nem 
jelenti ez azt, hogy egy csa pás ra min den 
jóra fordult, hanem azt, hogy a szlo vák 
moz ga lom gaz da gabb lett egy má sabb 
alkotói irányzattal, hoz zá ál lá si lehető-
séggel, és ezt a lehetőséget el fo gad ta, be-
építette a saját moz gal má ba. Ezen újabb 
irányzat elfogadása je len tet te a szlovákiai 

táncmozgalom – benne a magyar nemze-
tiségi táncmozgalom – meg új ho dá sá nak 
kezdetét. Mi vel a fel vi dé ki magyar táncos 
ha  gyo  mány  kul  tú  ra az egye te mes magyar 
tánc  kul  tú  rá  nak szer ves része, vezetői és 
al ko tói szo ro sabb kap cso ló dást teremtet-
tek meg az anya or szá gi ak kal, így nála a 
meg  új  ho dás, az új szemléletek át vé te le, 
al ko tói al kal ma zá sa ered mé nye sebb és 
sok  ré  tűbb volt. Ezért vállalta, il let ve 
vál  lal  hat  ta a két kul tú ra közötti köz ve tí tő 
sze  re  pet is. És vál la lá sa ered mé nyes volt, 
mert idehaza Szlo vá ki á ban részese volt 
az or szá gos ver  se  nyek  nek, fesz  ti  vá  lok-
 nak, ahol mű so rá val rend sze rint pél dát 
mu ta tott. Er ről sok él  ményt tud  ná  nak el -
mon  da  ni azok a ma  gyar  or  szá  gi cso  port  ve-
 ze  tők, a moz  gal  mat irá  nyí  tó szak  em  be  rek 

is, akik együt test 
kí  sér  tek szlo vá ki ai 
fesz  ti  vál  ra, or  szá-
 gos ver   seny  re, 
il  let  ve mint meg  hí-
 vott szak  em  be  rek 
néz  het  tek vé  gig 
egy-egy or  szá  gos 
ver  seny  fesz  ti  vált, 
le  het  tek ré  sze  sei 
az azt kö  ve  tő szak-
 mai ér  té  ke  lés  nek. 
Ezek a szo  ros  nak 
mond  ha  tó, har  minc 
év alatt ki  fej  lő  dött 
kap  cso  la  tok eb -
ben az év  ti  zed  ben 
– saj  nos – je  len  tő-
 sen fel  la  zul  tak. A 
„bár  so  nyos” for  ra-
 da  lom óta ná lunk 
má  ni  á  vá vált a 
kul  tu  rá  lis in  téz  mé-
 nyek, fó  ru  mok át-

 szer  ve  zé  se vagy lik  vi  dá  lá sa, és az el va kult 
„nem  zet  épí  tés”. En  nek ter mé sze tes 
kö vet kez mé nye, hogy min den ből az a 
leg jobb, amit az országalkotó nem zet 
hoz létre – bele is fulladunk ebbe a nagy 
ön be csü lés be. Ho va to vább a szín pad ra 
al ko tott népi kul tú rá ban is a kül ső máz, a 
talmi csil lo gás válik újból ural ko dó vá.
          Magyarországon olyan erősen 
gyö ke re zett volt a táncmozgalom, a tánc 
és a hagyományos kultúra színpadra 
ál lí tá sá nak tudományos kutatásra, szak-
mai fel ké szült ség re és közösségi, társa-
dalmi igény re támaszkodása, hogy a ’89 
után bekövetkező társadalmi átalakulás, 
az egy mást váltó kormányok sem tud-
ták iga zá ban megrengetni. Nekem ezt 
is pél dáz ták: a Néptáncantológia ’98, a 
Ka lá ka tánc, a Néptáncosok Bálja és a 
Gyer mek tánc an to ló gia ’98 január végén 
megrendezett műsorai, s öröm mel láttam, 
hogy jelen voltak a Fel vi dék kép vi se lői is, 
és nem csak magyarok.

Takács András (Pozsony)
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Gyöngyöspárta és szalmakalap
A szegedi néptáncfesztivál anatómiája

Mot tó:
Baszunk ketten három jánt,
Másfél pina esik ránk. 
Tillóhaja, tillóhaja 
Tillóhaja, pozdorja.

Lakodalmi csujogatás Erdélyből
(Magvető Könyvkiadó,

Magyar Hír mon dó sorozat,
MAGYAR ERATO, 118 oldal)

Jóakaróink azt ta ná csol ták, pontozzuk 
ki azokat a szavakat, vagy azok egy 
részét, ame lyek (ál lí tó lag) nem tűrik a 
nyom da fes té ket. Úgy azonban hiányosan, 
tö re dé ke sen a nem tölthei be hivatását!
(Pedig azért vá lasz tot tam e csujogatót, 
mert szövege ugyanonnan ered, ahonnan 
a ren dez vény is táplálkozik, nevezetesen a 
pa rasz ti életformából, lelkiségből – a „csak 
tisz ta forrásból” gondolatiság je gyé ben 
–, amit végső soron a nép tánc fesz ti vál is 
tük röz tet ni próbál a maga mód ján.)

         A történet...

         Elődeink kutatásaiból tud juk, 
hogy a sza bad té ri játékok ‘30-as évek-
beli in dulásakor már föl me rült olyan 
nép tánc ta lál ko zó gon do la ta, amely Dél ke let-
 Európa népeinek folklór ját mu tat ta vol na be 
több ország tán co sa i nak részvé telével. Nos, 
ez az elgondo lás körülbelül har minc év vel 
ké sőbb vált valóra...
         Ahhoz, hogy 1966-ban létrejöhetett 
Sze ge den egy néptánctalálkozó – mert 
fesz ti vál nak még nem volt nevezhető – több 
körül mény sze ren csés összeját szására volt 
szük ség. Kel lett hozzá egy már or szág szer te 
is mert, nagy idegenforgal mi vonz erő vel 
bíró nyári színház (a Szegedi Szabad téri 
Já té kok), kel lett a nép táncmozgalom 
ak ko ri, le gerősebb együt te se it tömö rítő 
szak szer ve ze tek türel metlen be mu tat ko zá si, 
bi zonyítási vá gya, kellett egy jó há zi gaz da 
(a Sze ged Tánc együt tes), és kel lett egy 
min dent ön zet le nül vállaló lel kes szer ve ző 
gár da (a Szak szer ve ze tek Csongrád megyei 
Ta ná csa mun ka tár sai).
         Ezen az első találkozón egyetlen 
kül föl di együt tes – a szabadkai Mladost 
 délszláv tán cai mellett a magyarországi 
együt te sek tán col ták a kü lön bö ző ha-
tárainkon kívül (vagy be lül) honos nem-
magyar tán cokat is, az internacionaliz mus 
je gyé ben. Hamar rá kel lett jönni azonban 
arra, hogy jobb az, ha a kólót, a breu-t, a 
haidau-t vagy a macedón és bolgár tánco kat 
azok táncolják, akik azt jobban tudják: vagy-
is a szerbek, a hor vá tok, a bul gárok vagy a 
románok.
         Ez az igény lassan való ban nem zet kö zi 
seregszem lévé, fesz ti vál lá növelte a 
ko ráb ban még jelentékte len, három napos 
kis ren dezvényt.
         Ezekben az öntudatlan „gyer  mek  évek-
 ben” a szem le, a kapcsolattartás volt a cél. 
Csak később – és nem zetközi nyo más ra 
– vált bi zony sokszor ke se rű ver sennyé a 
ren dez vény. (A versenykiírás mai szem mel 
ol vas va, némi túlzással leg inkább egy 
börtönszabály zathoz hasonlítható.)
         Még szerencse, hogy kü lön ver  se  nyez-
 tek a ma gyar és külön a külföldi együtte sek. 
Bár így sem úszhatta meg a ren de ző ség a 
diplo máciai bo nyo dal ma kat. Nem is egy 
igazoló jelentés készült egy-egy kö vet sé gi 
meg ke re sés re: ugyan miért ez-és-ez az egy-
üttes nyerte el az első helyet, miért kap ta 
amaz a fődíjat stb?
         Ez a helyzet nem volt tartható sokáig, 
vé gül is megszűnt a verseny, és így van ez a 
mai napig is.
         Közben azonban történt egy s más 
mind a néptánc mozgalmat, mind a fesz tivál 
szer ke ze tét, célját és rend sze rét il le tő en.
         A mozgalomban, a Tí már Sándor 
ve  zet  te Bartók Béla Táncegyüttes – a tánc-
házakon keresztül – elter jesztette az eredeti 

táncolá si módot. Erről helyszűke miatt s 
vég le te kig leegysze rűsítve csak annyit: 
ez után a nép tán cos bármilyen színpadon 
elő a dan dó tán choz csak ak kor fog hozzá, 
ha már meg ta nul ta a szava kat (lépéseket), és 
monda tokká (motívumokká) tudja ala kí ta ni 
azt, vé gül beszélni is tud (rög tö nöz ni, impro-
vizálni) ezen a nyelven.
         Ez az új táncolási mód adott lökést 
fesztiválunk nak, mert csak az ilyenfajta 
tán cos tudással vált lehető vé, hogy 4-
500 tán cos 8-10 nap alatt összehozza azt 
a pro duk ci ót, ami egyedülál lóvá teszi a 
Sze ge di Nép táncfesztivált Európában.
         Korábban itt is, mint minden más 
fesz ti vá lon szokás, az együttesek egy 
kon  cert  sze rű gálaműsoron szépen egymás 
után eltán colták legjobb vagy leg jobbnak 
vélt tán ca i kat, szin te minden koncepció 
nél kül. Fesz ti vá lunk 1972-ben szakított e 
kon cert jel leg gel.
         A gondolat csí rá ja a már elhunyt Szi -
ge  ti Károlyé, de a kidolgozás, a megvalósí-
tás Novák Ferencé volt. Ők egységes, 
dra  ma  tur  gi  a  i  lag fölépített tánc já ték ban 
gon dol kod tak. Olyan ban, amely minden 
nem zet ha gyo má nya i ban megtalál ható 
nép  szo kást dol goz föl. Ilyen pedig akad 
bő ven: la kodalom, szüret, vá sár, té lűző és 
ta vasz vá ró szokás, far sang, hitvilág stb.
         Az együttesek meghívá sának csak az 
volt az egye düli hibája, hogy nem a szer  ve  ző-
 bi  zott  ság válasz totta meg, hogy kit hív meg, 
hanem az adott baráti or szág szak szer ve ze ti 

köz pontja döntött ar ról, hogy kit küld! Így 
aztán néha elő fordult az is, hogy egy 
tánc csoport „egyéb”, mondjuk mozgalmi 
ér de me i ért utaz hatott Sze ged re...
         A meghívás sza bad sá ga csak a ma gyar 
együt te sek re vonatkozott. (Természete sen 
ma már kizárólag az alap kon cep ció, il let ve 
az adott együttes színvonala dön ti el kit 
hí vunk meg.)
         Nézve a részt ve vők listá ját, leg  több-
 ször tertmésze tesen a (korábban É DOSZ) 
Sze ged Tánc együt tes lehe tett ven dé günk. 
A magyar nép tán co sok erejét legjob ban a 
Bi ha ri Együttes és a Vasas Tánc együttes 
mu tat ta meg. A stí lust, az autenti kusságra 
tö rek vő Bartók Béla Tánc együt tes képvi-
selte leg in kább. Nyert itt közönség díjat az 
Épí tők Vad ró zsák, a Kertészeti Egye tem, a 
Vá lasz út , a DÉL ÉP Napsugár és ké sőbb a 
Borica Tánc együt tes is.
         Föntebb már említettűk, hogy a ’70-
es évek végére egy újabb kon cep ció vál tás 
kö vet ke zett be, leginkább e sorok író já nak 
fesztiváltit kárrá való kinevezése után.
         Már nem a versenyezte tés, már nem 
a becs vágy ki élése a cél, hanem a bemu-
tatkozás, a tapasztalatcsere, a ba rát ko zás, 
a közönség gel való szorosabb kapcso lat 
és a szakmai fejlődés elősegítése, egy 
iga zi FESZ TI VÁL rendezése más szóval a 
fo ga lom eredeti ér telmében a város pol gá rai, 
a hazai és kül föl di turisták, a ki fe je zet ten 
ezért ideuta zók, valamint a szakmabéli ek 
szé les kö rű szó ra koz ni, föl üdül ni és épülni 
vágyá sának ki elé gí té se ünnepi formában, 
a hét köz na pi nál tar kább, hangosabb, és 
vi dámabb kül ső sé gek között. (Üzleti ér  te-
 lem  ben lásd a pénz... c. fejezetben.)
         A fesztiválhangulat meg teremtése 
ér  de  ké  ben – a szorosan vett szakmai prog  ra-
 mo  kon kívül – min den eseményt ki vit tünk 
az ut cá ra vagy  mindenkit be engedtünk oda, 
ahol ren dezvényeink zajlottak.
         A megnyitó ünnepséget áttettük a Ta -
nács  há  za elől a Tisza-partra. A lépcsősor, 
mint lelátó egyenesen kí nálta magát s akár 
5-10 ezer kíváncsi is odajöhetett. Jött is! (Idő-
 köz  ben úgy oda szoktak, hogy ami  kor egy-
éb megfontolásból a megnyitó ün  nep  ség a 
Du go nics térre került, sokan meg  szo  kás  ból 
a Ti sza-part ra menve – bár az sem utol só 
lát  vány! – „csak”  az úszó házon napozó mo-
 no  ki  nis hölgyekben gyö  nyör  köd  het  tek.)
         Ezeken kívül számos ut cai hely-
színt és al kal mat adtunk az együtteseknek 
arra, hogy műsorukat be mutathassák a 
város polgá rainak, a turistáknak. Szín padot 
épí tet tünk a Móra Múzeum elé, a Dugonics 
té ri szö kő kút hoz, a Nagyáru ház lép cső i hez 
és az Alsó városi Búcsúra is.
         Szegeden ekkor szervez tünk először 
Nép  mű  vé  sze  ti Vásárt. A szép tár gyak ra ki-
 éhe  zett sze ge di ek soha nem látott tö meg ben 
tüle kedtek két napon keresztül az Aradi Vér-
tanúk terén fö lütött sátraink alatt.
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         A szakmai bemutatókra ha  gyo  má-
 nyo  san az Újsze gedi Szabadtéri Szín pa don 
ke rült sor. (Sajnos épp e sorok írása idején 
kény sze rü lünk arra, hogy elhagyjuk e 
sze re tett és megszokott helyszínt. E sza-
badtéri in téz mény az elmúlt év ti ze dek so-
rán úgy tönk re ment, hogy méltat lan minden 
kul tu rá lis ren dezvény befogadására! Ezért 
az 1998-as szakmaí bemutatókat már a Nagy-
színházban tartottuk.)
         Az együttesek számára ez a „nagy 
be mu tat ko zás”, ezekre az eseményekre jöt-
tek és jönnek a szakmai tá borok részt ve vői, 
hazai és külföldi ko re og rá fu sok, más 
együt te sek táncosai, énekesei, zenészei, 
szóval a szakma krémje. A video ek kor 
kezd ter jed ni: a sö tét nézőtéren itt is, ott is, 
piros kis fények jelzik jelenlétü ket.
         Korábban ilyen, leg alább is szer  ve-
 zet  ten, nem létezett: táncház a Vigadóban! 
Annyi szék, asztal nem is volt, ahány 
részt ve vő. Kü lön kellett bérelni padokat és 
más hon nan  odaszállíttat ni, ha le akartuk 
ül tet ni a ven dé ge ket.
         S nemcsak a fölszálló por tól, hanem 
a meg ka pó látványtól is könnybe lá badt a 
szeme annak, aki a körteraszról le né zett egy-
 egy tömeges, vi dám fölsza badult táncra.
(Ma már nincs Vigadó... de a táncház 
„in téz mé nye” megmaradt. A szálláshe lyen 
csü tör tök től  a követ kező hét va sár nap já ig 
non-stop nyit va  tartó korcsma egyben egy 
tíz na pig tartó fo lya ma tos tánc ház is!)
         És, hogy az együttesek ne mindig 
csak táncolja nak, „kaptak” egy olyan na-
pot is, amikor sza ba don szó rakozhattak, 
játsz hat tak, spor tol hat tak, fürödhettek 
Ma gyar or szág akkori leg szebb kemping-
jében. Fe ledhetetlen focicsaták, sakkpartik, 
vic ce sen-ko moly szellemi ve tél ke dők, a 
mu zsi ku sok ból összeál lott öröm-zenekar 
műsorai, ivá sza tok és „győzelmi-tor ta” 
evések zajlottak ott. (E ha gyo mány  – bár 
szerényebb kö rül mé nyek között – egy-egy 
sportpályán ma is él és virul.)
         Alkalmat kaptak az együt te sek teljes, 
nagy műsoruk  bemutatására is, de nem 
Sze ge den. A város ek kor telített folklór-
műsorok kal, ezért e műsorokat „ki közvetí-
tettük” más megyé kbe, más vá ro sok ba. 
Vendé geink is örül tek ennek, hi szen töb bet 
láthattak Ma gyarországból. (Sajnos anya gi 
okoknál fogva – drága az üzem anyag! – ma 
már csak me gyén belül utaz ta tunk.)
         Az előző évek tapasztala tai (és telt 
há zai) azt ered ményezték, hogy a Szabad-
téri  Já té kok Igazgatósága már nem csak 
egy, ha nem ket tő, sőt három alkalmat adott 
a Gá la pro duk ció be mutatására. Nem járt 
rosszul: a régi, nagy nézőté ren legalább 16 
ezer je gyet adott el a három előadá son! Máig 
nem értjük, miért csak két előadásnak adnak 
he lyet újabban...
         Az érdeklődők tudhat ják, hogy a 
nem  zet  kö  zi ren dezvényre csak minden 
má so dik év ben kerül sor. Ez részben anya-
gi (egy ilyen ti zen két napos ren dezvény 
sok ba kerül), rész ben kul túr po li ti kai 
kér dés. A közbülső évek ben ugyan is a 
ha zai néptáncegyütte seknek kell fórumot 

bizto sítani a meg mé ret te tés re és  a szakmai 
kérdések tisztá zására.
         A történethez hozzátar tozik, hogy 
amikor a rend szerváltozás idején a szak-
szervezeti mozgalom meg rendült, és a 
va gyo ni kérdé sekben káosz uralkodott, a 
SZOT le mon dott intézmé nyei fönn tar tá sá ról, 
így  a Nem zet kö zi Néptáncfeszti válról is. 
A hoppon ma radt kb. nyolcvan in téz mény 
- ön vé de lem ből - egy labilis egyesületbe  
tömörült, amely egyesület évekig a ’89-es 
szinten kapta csak az állami támogatást. 
         Mi más lehetett a sorsa a benne tö  mö-
 rül  tek  nek,   amelyik intézmény igazga tója 
ben ne volt az egyesü let vezetőségében az 
fönn maradt, amelyiké nem, az meg szűnt. 
         Így járt a Néptáncfesztivál is 1994-
ben. Sze ren csé re Szeged ön kormányzata, 
elismerve az addigi te vé keny sé get, a rend-
ezvény  megszervezé sét a Bar tók Béla Műv-
elő-désiKözponton keresztül továbbra is e 
so rok írójára bízta.

         A témaválasztás...

         Az ilyen típusú rendez vényeknek, 
amelyek éven te, vagy kétévente egy bizo-
nyos idő szak ra koncentrá lódnak, nagy 
tö me ge ket mozgatnak és ráadásul a vi lág 
négy sar ká ból jövőket – hosszú szervezői 
időre van szükségük.
         Évekkel előre kell meg határozni azt 
a gondolatisá got, illetve azt a koncepci ót, 
amelyet meg szeret nénk valósítani.
         Ez lehet egy évforduló, egy alk-
almas és va la mi ért aktuális hagyomány, 
egy nagy sze mé lyi ség szellemi hagyatéka 
stb. Min den olyan dolog, amely a minden-
kori dön téshozókat ellenállhatatla nul arra 
ösztönzi, hogy tá mogassák az eseményt. 
Kö zéptávú tervünknek (lásd: A Szegedi 
Nemzetközi Nép táncfesztivál rendezvé-
nyei a kö vet ke ző években c. mellékletet) 
jelentősége abban van, hogy egy szempil-
lantásra látható be lő le: a rendezvénynek 
koncepció ja, múltja és egyben jövője is 
van. (Már most, hat évvel ko rábban lát ha tó, 
hogy példá ul Bá lint Sán dor születésé nek 
cen te ná ri u ma kor, a tisz te le té re rendezett 
nép táncfesztivál lesz a gerjesz tője más 
szak ágak rendez vényeinek is, mint az Értel-
miségi Nyári Egyetemnek, a Dugonics 
Tár sa ság nak, Bálint Sándor emlékkiállítá-
sának és könyveinek újra ki adá sá nak stb.)

         Az arculat...

         Már a kezdetektől igen fontos volt  
egy min den mástól különböző emblé ma 
(logó) megformálása. Horváth Mihály 
a Sza badtéri Já té kok ko ráb bi igaz ga tó ja 
rajz-szakos tanár lévén vál lal ko zott ennek 
meg ter ve zé sé re. A  60-as évek stí lu sá nak 
meg fe le lő stilizált tán cos pár rajza ke rült a 
meg hí vók ra, a műsor füzetekre, a pla ká tok ra, 
a zászlókra sőt, gyufacím kékre, papírvágó 
késekre és ken dők re is.
         A hetvenes évek végén új vezető ke-
 rült a fesztivál élére, s mint az ilyenkor len ni 
szo  kott, azonnal új ar culat kialakításába fog-
ott. Hamarosan egy másik grafika, Lapis 
And  rás rajza került előtérbe: egy copfos hajú 

tán cos lány, pergő szok nyá val jelképezte a 
néptáncosok világát. Ez az embléma is 
több éven ke resztül volt hasz ná lat ban. 
El ső sor ban a résztvevők nek osz tott póló-
kon és bőr jelvényeken jelent meg. Az ilyen 
pólók el ter je dé sé re jellemző volt, hogy még 
Spa nyo lor szág ban is láttuk eze ket – francia 
fi a ta lo kon!
         Később, a ’80-as évek vé gére egy 
egy sze rű, szeré nyebb, a néptáncosok lel-
kületéhez közelebb álló jel kép került a 
ko ráb bi he lyé re. A magyar népművészet 
egyik legszebb viseletének, a kalotaszegi 
nép vi se let nek két szép darabja: a gyön-
gyöspárta és az ünnepi szalmakalap lett 
fesztivá lunk jele. Mai szemmel nézve en nek 
egy sze rű sé ge, tiszta jel képisége felel meg 
legin kább an nak a szellemiség nek, amit a 
néptáncfeszti vál képvisel.

         Kapcsolódások...

         A fesztivál több más mű vészeti ág-
gal is szo ros kap csolatban állt és áll. A 
gá la mű so rok versein, szövegein ke  resz  tül 
olyan irókkal, költőkkel álltunk kap  cso  lat-
 ban, mint Ágh István, Csoóri Sándor, Csu-
kás Ist ván, Nagy László, Polner Zol tán. Ez, 
Novák Ferenc szavaival élve, irodalomtör-
téneti tény! Mint ahogy színháztörté neti 
tény az, hogy a min denkori fő sze rep lők sorá-
ban ko ruk legjobb fiatal művészei: Jobba 
Gabi, He gedűs D. Géza, Bubik Ist ván, Hely-
ei Lász ló, Ráczke vei Anna, O. Szabó István 
sze re pel tek a gálaest pla kátján. Dísz le te in ket 
töb bek mellett Csikós Attila, Fehér Mik lós, 
Nagy András, Székely László ké szí tet ték.
         Természetesen, szak mánk leg  na-
 gyobb  jai Be recz And rás, Hal mos Bé la, 
Se  bes  tyén Már ta, Se bő Fe renc, Szvo rák 
Ka  ta  lin éne  ke  sek-zenészek állan dó sze-
replői fesz ti vá lunk  nak.
         A rendező-koreográfu sok között a már 
említett „szülőatyja” Novák Ferenc mel lett 
Dió sze gi László, Fol tin Jolán, Stoller An tal 
és Zsu ráfsz ki Zoltán nevét kell megemlí-
tenünk. Meg tehetnénk, hogy a fölsorol tak 
neve mellé odaírjuk, de szó sza po rí tás elke-
rülésére csak fölsoroljuk, mint egy ömleszt-
ve: József Attila-díj, Jászai Mari-díj, Liszt 
Fe renc-díj, Munkácsy-díj, Eu rópa-díj és 
Kos suth-díj...
         Korábban, gazdagabb időkben min -
den részt ve vő együttes egy bronz pla ket  tet 
vi he tett haza rendezvé nyünkről. E pla  ket  te-
 ket vá rosunk legjobb szobrászai ké szí tet ték, 
köz tük Tápai Antal, Tóth Sándor, Lapis 
And rás.
         Plakátjainkat legtöbbször szegedi 
vagy sze ge di illetőségű képzőművészek, 
gra fi ku sok készítették. Bár csábító a magyar 
nép vi se le tek színes világát a plakátokon 
megjeleníte ni, mégis inkább a puritá nabb 
és szikárabb, a pa raszti életmódot jobban 
tük rö ző színvilágot válasz tunk. Ezért van, 
hogy pla kátjaink leg több ször nem színesek. 
Vagy ha igen, ak kor a barnák, a drappok és 
a zöl dek az uralkodó szí nek. (Csak másod-
lagos szempont, de nem elhanya golható: az 
egy szí nű plakát rá adá sul olcsóbb is!)

Simoncsics János
(Folytatása következik.)
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         – Gyaluban (Kalotaszeg, Felszeg) születtem, de nem 
so ká ig éltem ott, mert anyám elvált apámtól s el köl töz tünk 
Szu csák ba. Egész életemben költözködtem Ka  lo  ta  sze  gen, 
lak  tam még Ma -
gyar  gye  rő  mo  nos  to-
 ron, Bo  gár  tel  kén, 
Ege  re  sen, Bács-
ban, at  tól füg  gő en, 
hogy a sor  som 
hogy ala  kult, még 
Ma  gya r or  szá  gon 
is lak tam, Szé  kes-
 fe  hér  vár mel lett, 
mi  kor a há  bo  rú 
elől me ne kül tünk. 
Na  gyon sze  gé  nyek 
vol  tunk, mu száj volt 
dol goz ni, 12 éve-
sen már e gye  dül 
mu zsi kál tam la  ko-
 dal  mat prí  más  ként. 
Apám is zenész volt, 
de nem tö  rő  dött 
ve lünk, a ne  ve  met is 
anyámtól kap tam, 
őt hívták Ne ti nek. 
N a g y b á t y á m 
aján lott be Csi  pás 
Fe ri hez, a Bal  ke  zes-
 hez, tőle ta nul tam, 
a saját fi  á val együtt. Az öreg volt a leg el is mer tebb ze-
nész a vi dé ken, Bánffyhunyadon mu zsi kált a szál lo da 
ét ter mé ben. Min den hó nap ban kap ta Pest ről a leg újabb 
kot tá kat, még fi lm re is rá ke rült (Ka lo ta sze gi ma don na). 
Na gyon szi go rú volt, ke mény. De a leg ke mé nyebb lec két 
a la ko dal mak je len tet ték, aho va Csi pás min ket is el vitt: ott 
ül tünk a ze nész pad nál és fi  gyel tük a mu zsi kát. Mikor aztán 
ha za men tünk, el kel lett ját sza ni, hogy mit je gyez tünk meg 
. Sok szor szid tak, soha nem fe lej tem el : „ Sanyi, nem lesz 
prí más be lő led soha ! “– hát azért is az let tem! A ze nész pad 
alat ti, reg ge li éb re dé sek re is jól em lék szem, tele vol tunk a 
tánc tól por ral, de annyi ra, hogy nem tud tuk a sze mün ket 
ki nyit ni, úgy kel lett előbb ki mos ni. Hát ilyen is ko lát jár tam én, 
de jó is ko la volt, mert ma is eb ből élek. A fi  am nak már más 

sors ju tott: ze ne is ko lá ba járt, min den hang szert meg vet tünk 
neki. Ő tud eze ken az új faj ta hang sze re ken ját sza ni, én már 
meg nem ta nu lok soha, de mos ta ná ban sok szor kísér orgán, 
mert a világ megváltozott. Az idén egy brá csa kí sé re tes 
es kü vőt sem mu zsi kál tam, csak elekt ro most. 
         Mikor veletek megismerkedtem, csodálkoztam: mi ért 
akar ják ezek a fi ammal egykorú fi atalok a régi ka lo ta sze gi 
ze nét meg ta nul ni, régi fajta hangszereken? Miért nem 
men nek a saját zenéjük után, miért nem ját sza nak gi tár ral, 
dobbal, orgával, mint a többi fi  a tal? Az tán meg ér tet tem, s 
örvendek, hogy át tu dom va la ki nek adni, ami a fe jem ben, 
ke zem ben van, úgy, ahogy én is meg ta nul tam Csipáséktól, 
a régi ze né szek től. Nálam ott hon so kan meg for dul nak, ilyen 
fi atalok, mindenkit szívesen lá tok és még senki sem ment el 
tőlem útravaló nóta nélkül. Ceausescu alatt meg volt tiltva, 
hogy ná lunk külföldi meg száll jon, rá adá sul én a policokkal 
szem ben lakom. Már akkor is jöt tek hozzám vendégek, 
más nap  jött a szekus, hogy meg bün tet, mert nálam 
külföldiek aludtak. Én meg mond tam neki is, hogy ez nem 
ren des do log, hogy az ember a saját há zá ban nem láthat 
valakit ven dé gül. Szó szót követett, meg kí nál tam egy pohár 
pá lin ká val, mu zsi kál tam, a végén azt mondta, – Sa nyi bácsi, 
jöhet, aki akar, csak szólj, hogy be huny juk a szemünket – és 
el ment. Azután nem is zar gat tak, pedig so kan jöttek, még 
ja pá nok, ame ri ka i ak is. Az tán vége lett Ceau ses cu nak, most 
már én is jár  kál  ha tok a vi  lág  ban. Ko  lozs  vár  ra is be szok tam 

járni a tánc ház ba, 
se  gí  te ni. Szeretek 
a fi  a ta lok nak mu  zsi-
 kál  ni, mert ezek a 
ré  gi  sé  get ke  re  sik, 
szí  ve  sen ta ní tom 
őket, hogy meg  ma-
 rad  jon ez a zene. 
Min  den év  ben 
me  gyek Ma  gya r or -
szág  ra, tá  bo  rok  ba 
ta níta ni, vagy csak 
mu  zsi  kál ni. Míg 
bí rom, me  gyek szí -
ve  sen. Ne  héz, mert 
öreg va gyok és 
már min de nem fáj, 
de be teg ke ve set 
vol  tam éle  tem  ben, 
pe  dig gye  rek  ko  rom 
óta ci  ga  ret  tá  zom, 
iszom-eszem. Má -
sok reg gel re eszik 
eze ket a ma go kat, 
müz li ket, hogy 
e gész  sé  ge  sek ma -
rad  ja  nak, nekem 

reg gel az első egy jó pohár pá lin ka, kávé, ci  ga  ret  ta. 
         Mikor fi atal voltam, sokat jártam gyalog, nem volt 
taxi (a sze mély gép ko csit hívják taxinak a kalotaszegiek), 
a vonat is drága volt, sok szor a két-három napos, kimerítő 
mu  zsi  ká  lás után gyalog men tem haza, a har ma dik fa lu ba. 
Szu csák ban lak tunk, elkezdtem járni mu zsi kál ni, elő ször egy 
ot  ta  ni zenésszel, Málé Ferivel, majd mind töb bet kü lön, a 
sa ját bandámmal. Ha meg né zed a térképen, Ka lo ta szeg 
egy kis pötty, jó, ha van 100 km a ke rü le te, 40 falu, de ezen 
be lül micsoda vál to za tos ság! Ott van elő ször a há rom nagy 
rész: Felszeg, Nádasmente és Al szeg, hogy a ro má nok ról 
most ne beszéljünk. Mind más és más zene! Ott vannak 
a kisnemes-falvak: Szucsák, Bodonkút, az is más zene, 
vagy a ka to li ku sok, Jegenye és Bács – megint más. Hát 

Fodor Sán dor „Neti” a kalotaszegi népzene nagy öregje. 77 
éve sen is muzsikál, tanít, a népzenei táborok, kurzusok ál lan dó 
ven dé ge. Szám ta lan helyszíni gyûjtés és egy újabb CD – felvé-
tel, „Kicsi” Ala dár ral közösen, õrzi muzsikáját, amely, úgy tûnik, 
ki fogy ha tat lan: minden találkozáskor meg ör ven dez tet egy- egy 
újabb, soha nem hal lott dal lam mal. Ala csony, tömzsi em ber, 
moz gé kony sze mek kel és nagyon plasz ti kus arc ki fe je zés sel. Mi-
kor elõ ször láttam mu zsi kál ni, rögtön fel tûnt, hogy ar cá val, test-
ével, egész lényével muzsikál, köz ve tí ti a zenét. Ak ko ri ban, mikor 
megismertem, egye te mis ta vol tam, gyûjteni jár tam Ka lo ta szeg re. 
A gyûjtés szü ne té ben kezembe vettem én is a brá csát, együtt mu-
zsikáltunk. Ennek folytatásaként aztán meg hí vott, mu zsi kál junk 
lakodalmakat is együtt, én meg el vál lal tam, mert ilyen for mán 
belülrõl ta nul hat tam, kö vet het tem a még élõ ka lo ta sze gi zenét. 
Kap cso la tunk Ma gya ror szág ra te le pe dé sem után sem sza kadt 
meg, rend sze re sen meghívjuk az Ökrös ze ne kar ral tur néz ni, 
le mez fel vé te lek re. Hosszú is me ret sé günk alatt sok érdekes 
tör té ne tet hallottam tõle a régi Kalotaszegrõl, ze né szek rõl, 
küz del mes, vál to za tos életérõl.

Õ mesélte, én most le ír tam.
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Egy jó táncosnak egy zenész nem sokat okoskodhat, oda áll 
eléd egy ka pa tos ember, vil log a szeme és parancsol: ezt 
húzzad! A nó tá val mu tat ja meg magát a töb bi ek nek és jaj 
annak a ze nész nek, aki őt ak kor lustaságból, fá radt ság ból 
vagy ön ér ze tes ség ből ki fo lyó lag meg sér ti, nem szol gál ja ki. 
Voltam olyan la ko da lom ban, hogy a zenész rossz viselke-
dése miatt ve re ke dés tört ki.  Ilyen kor egy ze nész nek inkább 
csil la pí ta nia kell a fel he vült em be re ket, el te rel ni a fi  gyel met, 
oldani a fe szült sé get, nem el len kez ni, vi tat koz ni. Én is tu dom, 
hogy mit kellett ját sza ni Jóska bá csi nak Bodonkúton vagy 
„Do hány”-nak, Cucusnak Mérában, ha feláll tán col ni, 
hogy elégedett le gyen. Min den jó tán cos nak megvan 
a „saját” csárdása, legényese, s ha ő áll a zenekar elé 
táncolni, a ze nész nek azt kell húznia, hogy ki szol gál ja őt. 
Még a kom mu nis tá kat is ki kellett szol gál ni, ők is sze ret ték 
a jó zenét: el men tem a kaolingyárba ka zán fű tő nek, mert 
ott jó meleg volt, jól le he tett aludni, kel lett a mun ka hely 
is... Ha viszont a fő nö kök szóltak, hogy „Sanyi bácsi, gyere 
muzsikálni”, akkor ott voltam, fi zetség nélkül is. Cserébe 
sza bad na po kat kap tam. 
         Megbecsültek, a zene miatt, ma is megbecsülnek... 
De én is ta nu lok, mind a mai napig. Tőletek is sok nótát 
ta nul tam. Nem kell sok idő, meghallom egyszer-kétszer és 
már tu dom is. Sokat is ta ní tok, mert minél többen tudják 
a mu zsi ká dat, annál többen em le get nek. Sze gény Csi-
pás, már több, mint tíz éve halott, mégis is me rik, mert a 
mu zsi ká ja tovább élteti. Vagy Kömöst, Türéből, a nó tá já ról 
még ma is emlegetik, pedig valamikor a múlt században 
volt prí más. Nekem, ha már lehetőségem van rá, hogy 
ki lép he tek a vi lág ba, ezek nek a rég meg halt zenészeknek 
a  nó tá it is vinnem kell, meg kell mu tat nom: ez „Buráló” 
le gé nye se, ez „Csipás” csárdása vagy „Hitler”       virtitája. 
Ők min dig velem vannak, vezetik a kezemet, fog ják a 
vo nó mat, ha mu zsi ká lok. Ti pe dig talán egyszer, ugyanígy, 
em le get ni fog já tok: ez Neti legényese, csárdása volt.

Kelemen Lász ló

ezeknek a zenéit kellett nekem meg ta nul ni, ah hoz, hogy 
hív ja nak, hogy min dig legyen mu zsi ká lá som. Volt is, mindig. 
A ro má nok is sze ret tek, sokat hívtak, a ci gá nyok is, bál ba, 
ke resz te lő be, es kü vő re. A városi ro mák nem sze ret tek, mert 
túl pa rasz to san ját szot tam, „csű rös ci gány nak” csú fol tak, 
mert an nak ide jén falun az es kü vő ket csű rök ben tar tot ták. 
Mostanában pe dig én szok tam kikísérni őket, mert ná lunk 
az a szokás, hogyha egy ze nész-ci gány meg hal, a kollegák 
ze né vel kí sé rik ki. Ilyen kor vir rasz tó éne ke ket, ha lott kí sé rő 
keservest, ha lot ti marsot szok tunk ját sza ni. Saj nos, mind 
ke ve seb ben vagyunk, kol le gá im sor ra meg hal nak, 
el te met tük Árus Ferit, Hitlert (Nonika Mik lóst), Samuékat. A 
mu zsi ká lá sok sem olya nok már: ré gen 500-600 fős es kü vők 
vol tak, na po kig épí tet ték a sátrat a la ko da lom nak a ház 
ud va rán, a lakodalom is két-három na pos volt. Ma már 
nem tar ta nak ott hon la ko dal mat, túl drá ga és túl sok mun-
ka van vele, bemennek az em be rek egy városi étterembe, 
este 11-kor bezár az étterem, vége a lag zi nak.
         – Sanyi bácsi, te sokat megéltél, háborút, kom  mu-
 niz  must, ka pi ta liz must. Mi a véleményed, változott-e a 
vi lág?
         – Hát, sok minden változott és mégse semmi. 
Mi kor gye rek vol tam, nagy szegénységben éltünk. Az 
em be rek nek sem volt pén zük, így a muzsikáért inkább 
ter mény ben, bú zá val, krump li val, vagy mun ká val fi  zet tek. 
A mai fi  a ta lok nak min de nük meg van, mégis, sok szor nem 
be csü lik meg ma gu kat. Meg minket, zenészeket sem! 
Ma már min den hol in kább ez a diszkó megy: az könnyű 
zene, könnyű tánc, csak be kap csol ják a mag nót, le olt ják 
a vil lanyt, sen ki nem tö rő dik vele, ki hogyan tán col. 
Sok szor olyan „ma lac” ban dák kal me gyek, hogy már én 
szé gyel lem : sza xo fon, dob, „orga” (organ). Az öregek 
el hú zód nak, mond ják: „Te Sa nyi, te Sa nyi, mi lyen bandát 
hoz tál?”. De ha a fi  a ta lok nak ez kell?! A világ így vál to zik. 
         A zene viszont most is hatalom, de csak akkor, ha 
szol gálsz. Ki kell az embereket szolgálni, kedvükre kell ten ni. 

8

           A táncházmozgalom elindulása 
óta egy re több fi atal foglalkozik magyar 
nép ze né vel, s a zenészek többsége a 
minél au ten ti ku sabb játékstílus elsajá-
títását tûzte ki célul. Az elmúlt 20-25 
évben fo lya ma tos fej lõ dés nek lehetünk 

tanúi: a „tánc ház-ze né szek” egyre pon-
tosabban rep ro du kál ják az „adat köz lõk” 
hang szer já té kát, egyre in kább oda fi  gyel nek 
a dialektusok, falvak, sõt a ki vá ló zenész-
egyéniségek kö zöt ti kü lönb sé gek re. Sajnos 
azonban a fej lõ dés nem egy sé ges. Míg 

régebben csak mezõségi lé te zett, ma már 
„fõ ben já ró bûn” egy tánc rend ben összeke-
verni pl. a magyarpalatkai, ördöngösfüzesi 
és bu zai zenét, vagy össze ve gyí te ni Csipás 
Ferit  Neti Sanyival – emel lett azonban a 
ma gyar nyelvterület más ré sze i vel (pl. 
Fel vi dék, Szatmár, Dunántúl) közel sem 
fog lal ko zunk ilyen részletesen. Habár az 
er dé lyi zenék és táncok nagy „di vat ja” 
– ar cha i kus jellegük, vál to za tos sá guk 
mi att – teljesen érthetõ, de vé le mé nyem 
sze rint az arányok eltolódtak. 
           Ezzel szorosan összefügg az a 
tény, hogy sokkal több erdélyi felvétel 
ke rült ki adás ra és több gyûjtés forog 
köz ké zen, mint pél dá ul Szatmárból. 
Pe dig az 1950-es évek tõl többek között 
Mar tin György, Hal mos Ist ván, késõbb 
Vav ri necz Andrásék szá mos felvételt ké-
szítettek különbözõ sza bol csi, szatmári 
ze ne ka rok kal. Ezekbõl csak a „Szat má ri 
ban dák” címû lemez (Hun ga ro ton SLPD 
18154.) és két tiszakóródi ka zet ta jelent 
meg (valamint néhány antológia-lemezen 
egy-egy szám). A „mel lõ zött ség nek” az is 
oka lehet, hogy talán kicsit fé lünk a kü-
lön bö zõ felvidéki és szatmári ze ne kar ok 
já ték stí lu sát pon to san átvenni. Hiszen itt 
jó val nagyobb arány ban ta lá lunk új stílu-
sú népdalokat (sõt mûdalokat), a bandák 

GYÛJTÕÚTON SZATMÁRBAN
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hang zá sa is kö ze lebb áll az „ét ter mi” 
ci  gány  ze  ne  ka r o ké  hoz (pl. hangszer-ösz-
sze állításban, har mo ni zá lás ban, he  ge-
 dû  já  ték  ban stb.). Hi á ba muzsikál majd’ 
min  den táncház-ze ne kar szatmárit, az 
esetek többségében ez egy aránylag szûk 
dal  lam  anyag  ra kor lá to zó dik, és stílusbeli 
kü  lönb  sé  ge  ket nem találni (tisz te let a 
ki  vé  tel  nek). Har mo ni zá lá si rend  sze  rük 
sok szor er dé lyi es (ka lo ta sze gi es), a lük-
te tés rõl, tempókról nem is be szél ve. A 
tánc ház moz ga lom nem is mer szat má ri 
„sztár-ze né sze ket”, akik neve közszájon 
fo rog, és akikre hi vat koz nánk (mint pl. 
Ka lo ta szeg rõl, vagy Me zõ ség rõl), pedig 
nem akármilyen ze né szek mu zsi kál tak 
ezen a vidéken is.
           Tavaly szeptemberben ezek-
kel a gon do la tok kal indultunk útnak 
ze  ne  ka  rom  mal, a Tükrös együttessel és 
Vav ri necz And  rás  sal, hogy a Mûvészeti 
és Sza  bad  mû  ve  lõ  dé  si Alapítvány támoga-
tásával fel ke res sük azo kat az idõs (már-
már el fe le dett, vagy meg sem keresett) 
ze né szeket és le szár ma zot ta i kat, akik még 
ismerhetik a ha  gyo  má  nyos szat mári tánc ze-
nét. Min den ilyen gyûj tõ út, a hely légköre, 

az em  be rek kel való 
ta lál ko zás olyan 
töl tést ad, amely 
nélkül sze rin tem le-
 he  tet  len hi te le sen 
au  ten  ti  kus nép  ze-
 nét ját sza ni.
      Kora haj  nal-
 ban hagytuk el 
Bu  da  pes  tet, és dél 
kö  rül begördül-
tünk Nyír ma dára. 
Az it te ni banda 
mu  zsi  kált az 
1974-ben ké szült 
„Ma  gyar  or  szá  gi 
nép  tán  cok” címû 
TV-so ro zat nyír sé gi 

epi zód já ban. Az ott még nagy  bõ  gõn ját szó 
Sa mu Mi hályt ha  mar meg ta lál tuk (most õ 
a prímás), ked  ve  sen, nyi  tot  tan fo  ga  dott min-
 ket, és né hány óra 
el  tel  té vel együtt 
volt a ze  ne  kar 
Ró  zsa Fe renc cim-
 bal  mos há zá ban (õ 
a régi hí res prímás 
fi a). Elõ ször min dig 
el kell ma gya ráz ni, 
hogy nem azt a 
ze  nét sze ret nénk 
fel  ven  ni, amit 
Pes  ten is ját  sza  nak 
az ét ter mek ben, 
ha nem amit csak 
õk tud nak. Mis ka 
bá csi ha mar meg-
 ér  tet  te, mit aka runk, és né hány po hár ital 
után iga zán jó han gu lat ke re ke dett. Mu  zsi-
 kált, éne kelt, a ban da szé pen szólt együtt, 
a fél ci gány sor össze gyûlt a szo  kat  lan(!) 
ese mény kap csán. Meg ha tó volt, ami  kor 
meg  hall  gat  ták az 1956-ban ké  szült fel  vé-
 telt (a mos  ta  ni ze  né  szek szü  lei ek  kor még 
fi   a  ta  lok vol  tak), és bi  zony könny szö  kött 

a sze  mük  be. Úgy 
vál  tunk el, hogy 
ha  ma  ro  san vi  szont-
 lát  juk egy  mást. 
       A tarpai ze  ne-
 kar  ról eddig még 
nem hal lot tam. 
Pe  dig ahogy meg  ér-
 kez  tünk, a tar pai 
kocs má ban rög  tön a 
cim bal mos Ná ci ról 
me sél tek, aki úgy 
ját szik, hogy gyak-
 ran egye dül is 
el  szó  ra koz tat ja a 
kocs  má  ban ücsör-
 gõ  ket (cim  bal  mos-Samu Mihály (1934) és ze ne ka ra, Nyírmada

Mezõ Ernõ (1927) és ban dá ja, Tarpa

Varga József „Pipás” (1945) és ze ne ka ra, Fe hér gyar mat
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prí más). Így elõ ször õt ke  res  tük fel, aki nél 
rö vi de sen össze is jött a ban da. Itt szin tén 
el kellett mon da ni, mi  ért is jöt tünk, hogy 
bi zony Bu da pes ten és más vá ro sok ban 
so kan mu zsi kál ják ezt a ze nét, mi lyen nagy 
ér dek lõ dés van ez iránt – egy szó val Tarpán 
még so  sem hal lot tak a táncházmozgalomról! 
(Ta   nul  sá  gos...) A nap sü töt te ud va ron sok 
fel  vé  tel ké szült magnóra és videóra, és 
– ha bár a dal lam kincs nagyon ha son ló 
volt – más ho gyan ját szot tak, mint a 
nyírmadaiak. A késõ este már Ti va dar falu 
kocs má já ban ért min ket, ahol Far kas Ká-
r oly kisari brá csás (és he ge dûs) el ké pesz tõ 
stí lus ban elõ a dott tör té ne te it is ér de mes 
lett volna fel ven ni.  
           Harmadnap Fehérgyarmaton 
vol tunk, ahol a szat már ökö ri tói ze  né  szek 
le  szár ma zot tai  mu zsi kál nak. Var ga Jó  zsef 
„Pi pás”-ék sokat fog lal koz ta tott ze  ne  kar, 
mo bil te le fo non be szél tük meg ér  ke  zé  sün-

 ket. Nagy örömünkre, itt ját szik Oláh La jos, 
a kör nyék egyik leg ki vá lóbb cim bal mo sa 
is. A 61 éves Var ga Kár oly egy sze rû, ízléses 
brá csá zá sa ugyan úgy le nyû gö zött min ket, 
mint a bõ gõs sa ját ké szí té sû, 20 köbcentis 
mo dell-au tó ja. Együtt ze nél ni velük pedig 
le ír ha tat la nul ta nul sá gos volt számunkra. 
A mu zsi ka mel lett sok régi fény ké pet is 
mu  tat  tak, és szám ta lan még élõ, idõs 
ze  nész  rõl me sél tek ne künk. Te hát lenne 
még ki tõl gyûj te ni...
           Félreértés ne essék: hiszem, hogy 
az er dé lyi tánc-és zenekultúra Eu ró pá ban 
egyedülálló, és hogy szép sé ge, gaz dag sá ga 
jog gal nyû gö zi le a ma gyar kul tú ra iránt 
fo gé kony embereket. De talán több 
fi gyel met ér de mel né nek a magyarság 
észa ki, észak ke le ti területeinek zenéi, 
ze né szei is.
           Remélem, az „Utolsó Óra” prog ram 
fel vi dé ki foly ta tá sa ezen is segít majd egy 
ki csit.

Árendás Péter

(A szer zõ és Liber End re fotói)
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A mesélõ huszárok
Nézd a bakát, mikor masírozik,
négyesivel sorába,
büszke káplár utána,
iceg-biceg a baka a nagy sárba.

Én meg csak úgy huszárosan, csi no san
Csizmám szára lagosan,
sarkantyúm tallérosan,
Ölelem a babámat huszárosan.

Bartók Béla gyûjtése (Jánoshida, 1918.)

mentek, majd a Jenei-pusztára, mely az Alattyánban 
lakó Nagy János barátok tiszttartójának gond já ra volt 
bízva, aki vel nem tudtak meg egyez ni a pusz ta megszál-
lására, azért ha za men tek. Három év múlva egy koldus 
ta ná csá ra a Kö rö sön túl fekvõ Szent Már ton kun pusz ta 
meg vizs gá lá sá ra mentek. Meg fe le lõ nek ta lál ván, meg-
indították a kiköltözést Apá ti ból. Meg szál lók voltak: 
Tóth Mátyás, Radics Gergely, Nagy Mik lós, Faragó Péter, 
Baktai Már ton, Rendte István, Józsa János, Kiss Ba lázs, 
Szilvási Már ton, Kovács János, Juhász Gáspár, Gyenes Al-
bert, Gyenes Já nos, ezenkívül más sze gény sorsú em be rek. 
A meg szál lás volt 1719 pün kösd kor.» E ro man ti kus 
ki te le pü lés va ló ban pom pá san jellemzi, hogy milyen 
üres volt a tö rök vi lág után az Alföld, s hogy miképpen 
ment akkor an nak új betelepülése. Jellemzõ arra is, hogy 
a le te le pe dés ben milyen fontos szerepet ját szott az ivó víz 
kér dé se. Min den eset re azon ban két ség te len, hogy a tö rök 
alatt tel je sen el nép te le ne dett Nagy kun ság Apátiból kez dett 
be te le pül ni, s hogy Kunszentmárton törzs la kos sá ga a 
vá ros kun neve ellenére sem kun, hanem jász. ... Az elsõ 
szer ve zett kitelepülés tehát a kun szent már to ni volt, s a 
nagy kun ság ba irányult, de azu tán csakhamar kö vet te ezt 
a szintén teljesen el nép te le ne dett Kiskunság betelepítése 
is. ... Érdekes, ha meggondoljuk, hogy századokig ész re 
sem vet ték õket a kunok között, most ép pen meg for dult 
a helyzet: ma a kunságok van nak tele já szok kal...”
          A Kiskunságra történõ jász betelepülést meg em lí ti 
Kósa Lász ló és Szemerkényi Ágnes az Apáról fi úra 
(Bu da pest, 1973.) címû kötetben a kö vet ke zõ kép pen: 
„So kan jöttek a Tiszántúl északi felébõl, még többen a 
Jász ság ból, pél dá ul a Kiskunfélegyháziak...” Ezeket a 
kö rül mé nye ket fi  gye lem be véve el mond hat juk, hogy a 
mai kun ság la kos sá gá nak leg alább 60%-át, már az 1719-
es évtõl kezdõdõen, jász em be rek alkotják. Ezt a szá mí tást 
al kal maz hat juk Gaal György Máriássy-huszáraira is; tehát  
Gaal György hu szá ra i nak legalább 60%-a jász szár ma zá sú 
em ber volt, míg a fennmaradó részt al kot ták a kun em be rek 
és más be te le pü lõk. Így van ez a mesékkel kap cso lat ban 
is; a mesék leg alább 60%-a jász, a fenn ma ra dó rész kun és 
más be te le pü lõk meséi.
          Ortutay Gyula a következõket írja a Magyar 
Nép me sék (Bu da pest, 1960.) címû kötetben Gaal 
György gyûj té sé rõl: „A Ma gyar Tudományos Aka dé mia 
kéz irat tá rá ban ott van a Máriássy-hu szár ez red kato-
náinak le jegy zé se, akik óbes te rük pa ran csá ra nehézkes 
vonásokkal leírták em lé ke zet bõl me sé i ket. Né me lyik 
mese aztán így kez dõ dik: «Vi téz Óbes ter úrnak Kovács 
János közhuszár alás san je len ti, hogy .... Hol volt, hol 
nem volt...» Köny vé nek elõ sza vá ban maga is megírja, 
hogy tíz év nehéz mun ká já ba telt, amíg gyûjteményét 
össze ál lít hat ta.” Furcsa el kép zel ni mai vi lá gunk ban a har-
cias, ke mény kö té sû, nagy baj szú hu szá ro kat, amint jelentik 
pa rancs no kuk nak, hogy tud nak mesét mondani. Sol tész 
Ist ván a kö vet ke zõ ket írja Szoross poroncsolat el jött 
(Bu da pest, 1986.) címû köny vé ben a mesék je len lé té rõl 
a katonák vi lá gá ban: „A sa já tos ta pasz ta lat cse ré nek igen 
nagy kohói vol tak maguk a ka to na kö zös sé gek, hiszen 
viszonylagos zárt sá guk, az egy más ra utalt ság még job-
ban össze hoz ta tag ja it. Magam is em lék szem a régi világ 
katonaéletébõl például arra, hogy a ta ka ro dó utáni le-
fekvéskor, lám pa ol tás után a szobaparancsnok, õrvezetõ, 

Gaal György, a magyar népmesegyûjtés út tö rõ je az 
 1800-as évek elején Bécs ben állomásozó jász kun 
 Máriássy-hu szár ez red ben gyûjtött meséket. 

Fel me rült ben nem a kér dés, hogy ezek a me sék – me lyek 
nyom ta tás ban 1822-ben Bécs ben né me tül je len tek meg 
(Marchen der Magyaren, bearbeitet und herausgegeben 
von Georg von Gaal, Wien, 1822.) –, mennyi re tar toz nak, 
mennyire kap cso lód nak a jászok ha gyo má nya i hoz. 
Nem vál lal ko zom arra, hogy itt és most me sé rõl mesére 
bon col gas sam a gyûj te ményt, csak arra, hogy egy ki csit 
meg vi lá gít sam az ér dek lõ dõk szá má ra, ezek a me sék jász 
em be rek sorsát, életét, örö me it, bá na ta it, kí ván sá ga it 
tár ják elénk. Ortutay Gyula a kö vet ke zõ ket írja a Magyar 
nép da lok (Bu da pest, 1970.) címû kö tet ben: „Sa já tos 
iró ni á ja nép köl té sze tünk tör té ne té nek, hogy elõbb je lent 
meg na gyobb gyûj te mény ben a ma gyar népmese né me tül 
és angolul a ma gyar nép dal, mint ide ha za ma gya rul.”
          Ahhoz, hogy bizonyságát adhassuk annak, hogy 
a me sék nagy része jász mese, vissza kell pör get ni az 
idõt a török megszállás utáni évek re. A Jász ság mocsaras 
vidéke jobban megvédte az itt élõ embereket a török 
uralom ide je alatt , ezzel szem ben a Kis- és Nagy kun ság 
sík vidékein élõ ku nok nak ke vés ter mé sze tes búvóhely 
állt ren del ke zé sük re. A török idõk el vo nul tá val az Alföld 
és a Kunság szinte el nép te le ne dett. Ek kor indult meg a 
vi szony lag sûrûbben lakott Jász ság ból a ki te le pü lés az 
el ha gyott, el nép te le ne dett vidékekre. Az elsõ je len tõ sebb 
ki köl tö zést a következõképpen írja le Dr. Fodor Ferenc a 
Jász föld (Bu da pest, 1942.) címû kötetében:
          „Az elsõ jelentékenyebb szervezett ki köl tö zés 
még is Apá ti ból történt 1719-ben. Ezt a ki te le pü lést a 
kö vet ke zõ ké pen beszélte el Radics István, a ki köl töz kö dõk 
ve ze tõ je 1761-ben, ami kor azu tán ok mány ba is foglalták 
Kunszentmártonban: «A Jászapátiban az elszaporodott 
la kos ság a nagy te her miatt és a föld szûk volta miatt 
ki te le pe dett egy ré szé ben. Az elöl já ró ság 6 tagja lóhá-
ton ment új hazát keresni. Jár tak Tiszasülynél, azu tán 
Tiszabõ pusz tá ra mentek, s azt karók le szú rá sá val 
el fog lal ták ma guk nak, de azután meg tud ták, hogy az 
egy ura ság föld je. Ezért elmentek a kunok föld jé re, hogy 
föl des úr igájától men te sek maradjanak. Így válasz-
tották Csor ba pusztát, ahol a puszta temp lom mel lett 
meg szál lot tak, de mi vel vizet nem ta lál tak, ott hagy ták, 
elmentek a Turi szállások között a Mes ter szál lá si pusz ta 
felé a Turi Ka la pos-ha lom hoz, de a Mes ter szál lá si pusz tát 
a Körös mel lett ki csi nek találták. Innen Szolnok  felé 
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ti ze des har sány és meg fel leb bez he tet len uta sí tást adott 
estérõl es té re, sorba ha la dó an az ágybanfekvõknek: «Ke-
ressen me sét!» Az il le tõ nek ing ben-gatyában kellett az 
ágyak alatt kúsznia, amíg nem jelentette: «Alázatosan 
je len tem, meg ta lál tam!» Ek kor vissza fek he tett az ágyába 
és mond hat ta a mesét, tör té ne tét, «trufá»-t, amit tudott, 
amit ha zul ról hozott, vagy amit kitalált.”
          Rüdiger Hitzkoff szász zsoldoskatona ma ga ká rom lá sa 
(Len gyel Balázs: A török Ma gya ror szá gon, Bu da pest, 
1975.), aki az Alföldön és a Kis kun sá gon át vonult – Buda 
visszafoglalása után a török had se re get kergetve – Zentáig, 
1686 õszén: „ ...Mert vizet inni ha lál. Bûze van ennek a 

víznek, és kút persze sehol. És ha mégis akad kút, egy-
két  hulla ab ban is osz la do zik, biztos lehetsz benne... 
De út szé len, bo zót ban, erdõben táborozva, hogy fõz zön 
vizet is az ember? Mert Buda óta véges-végig az úton 
se vá ros, se falu, se tanya. Semmi, de semmi! Néhány 
rom fa lu, vagy rom temp lom. Egy falu- vagy városféle ha 
volt, de az meg üres. Vé gig vo nul tunk rajta, egy kutya el 
nem ugat ta magát, egy ka kas nem kukorékolt. Aki élt 
el fu tott elõ lünk... Így értünk vagy tizednapon valami 
pa lán kos-nyo mo rú sá gos fa lu fé lé hez. Sze ged nek vagy mi 
fe né nek hív ták.”
          Sza bó Ist ván A fa lu rend szer ki ala ku lá sa 
Ma gya ror szá gon (Bu da pest, 1971.) címû kö te té ben a 
kö vet ke zõ ket írja a falvak pusztulásáról: „Egy-egy vidéken 
vagy or szág rész ben különösen akkor volt nagy mé re tû a 
fal vak elnéptelenülése, ha az el len sé ges had já rás és 
hó dí tás tar tós volt. Ha az el len sé ges dúlás vi har ként vo-

Jászárokszállási võfély
(Budai Rudolf gyûjteménye)

nult ke resz tül va la hol, utána hamar vissza tért az élet, s 
az üres falvak is fel éled tek. Ha azonban a har ci zaj s vele 
az idegen hó dí tó hosszú idõre meg te le pe dett va la hol, egy-
re inkább el ter pesz ke dett és ál lan dó sult a pusz ta, mint 
utóbb a har minc éves há bo rú ban Né me tor szág ban s a 
XVI-XVII. szá zad ban Ma gyar or szág nagy ré szé ben.”
          Ez a két kis részlet is hûen tükrözi, hogy a török világ 
után mekkora volt az elnéptelenedés az Alföldön. 
          A Magyarországról kül föld re vezényelt huszárok 
éne kek kel, dalokkal, táncokkal és mesékkel mú lat ták az 
idõt, ezeken ke resz tül gondolva ott ho nuk ra, sze ret te ik re. 
Nem volt ez más kép pen a jászkun hu szá rok nál sem, 
akik ki sebb meg sza kí tá sok kal min dig ál lo má soz tak a 
bé csi és más külhoni ka szár nyák ban. Elekes Istvánné 
a kö vet ke zõ ként írja le a hu szá ro kat, a ver bunk bécsi 
tér hó dí tá sát, és a ka to na évek múlását meg mu tat va (Ma gyar 
Nép tán cok, Bu da pest, 1947.): „A töb bi ver bun kos táncos 
és általában véve az ez red be li hu szá rok is majdnem 
ki vé tel nélkül a deli magyar pa raszt le gé nyek bõl kerül-
tek ki, és pe dig kü lö nö sen az Alföld tá já ról, hi szen ott 
van nak a hí res mé ne sek, ott vannak a lo vak hoz értõ 
kitûnõ lo vas magyar le gé nyek, akik szõrin ülik meg a 
lovat, ott van nak a jó fekete televény föl dek, ahol öles re 
nyúlik fel a ka lász, és az ara tó le gény nek ugyan csak meg 
kell fogni a ka sza nye let, hogy el ne maradjon a töb bi 
mellett. Ezek az acélos izmú pa raszt le gé nyek a tánc ban 
is az el sõk, és mint ka to nák a harcban is az elsõk, ha édes 
ha zá juk sza bad sá gát, füg get len sé gét kell vé del mez ni. ... 
A Bécs ben ál lo má so zó huszárezredek ver bun kos ka to nái 
a bé csi mu la tó he lye ken muzsikáló ma gyar ci gá nyok 
zenekisérete mel lett gyakran bemutatják a bé csi ek nek 
a ma gyar ver bun kost. Itt ez annyira nép sze rû vé válik, 
hogy 1790. ja nu ár 23-án a bé csi opera balletmestere az 
ud va ri balletkarral magyar ver bun kost mutat be Bécs ben. 
... A magyar pa raszt le gé nyek ugyan is, akiket a to bor zó 
csa pa tok ma gyar or szá gi ka szár nyák ban he lyez nek el, de 
kü lö nö sen azok, aki ket osztrák tar to má nyok ba visznek 
ka to nai szol gá lat ra, a fa lu juk ból hozott magyar dalok-
kal és tán cok kal ipar kod nak el vi sel he tõ vé tenni a nehéz 
ka to nai szol gá la tot, és a kül föl di kaszárnyákban szol gá ló 
ka to nák a honvágytól gyöt rõ dõ lel kü ket is ezek kel akar ják 
megnyugtatni.“ A Gaal György által gyûjtött me sék re is 
vo nat koz tat ha tó ak a fenti megállapítások. A verbunk bé csi 
térhódításában, tény ként ve het jük ala pul, sze re pük volt a 
huszárokon ke resz tül a Jász ság nak is.
          Végezetül álljon itt az 1849. június 13-i gyõz tes csor -
nai üt kö zet leírása, ahol a jászkun 12. Nádor-hu szár ez red 
harcolt: „A vakmerõ csornai attakról Degré Alajos 
fõ szá za dos (16. Károlyi-huszárezred) is meg em lé ke zett: 
«Bá mu la tos volt a csor nai lo vas ro ham is; midõn az 
Ola szor szág ból megérkezett Csá szár-dzsi dás ez red, az 
oszt rák had se reg leg hí re sebb lo vas sá ga kikérte magának, 
hogy a Ná dor-huszárok ellen õt bo csás sák, s a ló szü gyé ig 
érõ bú zá ban lépést mentek egymás ellen. ... Négyszer visz-
szaverték a Nádor-hu szá rok a dzsi dá so kat, kik ötöd ször 
is sorakoztak meg mér kõz ni. Ezen ötö dik össze üt kö zés nél 
mindkét rész rõl az osztályokat már al tisz tek ve zé nyel ték, 
mert valamennyi fõtiszt a földön volt.»” (Babucs Zoltán:  
Jászkun ala ku la tok az 1848/49-es ma gyar füg get len sé gi 
há bo rú ban, Jász be rény 1995.)

Kocsán László
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II. Moldvai csángó
furulya- és tánc kur zus
Budapest, február 19 - április 20.
Közel 30 tánc, valamint tánc ze ne ta ní tá sa 
fu ru lyán és kavalon. Muzsikálni tanít: Legedi 
Lász ló István moldvai fu ru lyás
A táncokat Tündik Tamás tanítja
Részvételi díj: 4.600,-Ft
Információ: Tündik Tamás
2040 Bu da örs, Szi vár vány u. 8. X/59
tel.: 23/422- 019, 20/9 214- 675             

Magyarbődi Napok
Martonvásár, május 29-30.
Tánctanítás, énektanítás magyarbődi 
ha gyo mány őr zők kel közösen
Felvidéki népviseletek ki ál lí tás dr. Méry Margit 
és Jó kai Mária segíségével
Táncokat tanít: Furik Rita, Richtarcsik Mi hály
Muzsikál a Marton ze ne kar
Helyszín: Martonvásári Művészeti Alap is ko la
Információ:
Polgármesteri Hivatal 22/460- 004
Németh Il di kó 22/467- 615

Néptáncos-kézműves gyermektábor 
Tiszadob, június 28-július 5.
Tábori programok: népi já té kok, da lok, tán cok 
ta nu lá sa mold vai gyerekekkel.
Vezetik: 
Csatai László (Csidu) és Tün dik Ta más 
Kézművesség: hangszer- és já ték ké szí tés 
Részvételi dij: 7 éves kortól: 7.000,-Ft
3-6 éves korig: 3.500,-Ft (étkezés nélkül)
Szállás: sátor, osz tály te rem vagy apartmanok 
a kastélyban
 Információ: Tündik Ta más 2040 Bu da örs, 
Szi vár vány u. 8. X/59. tel.: 23/422- 019, 20/9 
214- 675 v. Pánczél Tamás 20/9 251- 650

SUVADÁS ‘99
Kézműves tábor és Folk lór ta lál ko zó
Arló, július 2-9.
Népi mesterségek, tánc és ének ok ta tás, 
tánc há zak  (Ghymes, Ka bó ca, Gőz erő)
Házigazdák: Gajdos és Csík zenekar
Részvételi díj: 1.800,-Ft/fő/nap
Étkezés: 600,-Ft/fő/nap
Gyermek-, csoportos és családi 
ked vez mé nye ket biztosítunk!
Információ: Arlói Nép fő is ko lai E gye sü let
3663 Arló, Zombori út 3.
tel.: 48/444-190 (7.30-16.00 óráig)
48/444-156 (16.00 óra után) 

Nyíres Ifjúsági Sá tor tá bor
Piricse , július 2 - augusztus 20. 
négy egy más utáni tur nus ban
Állandó zenekar: Nyíres zenekar
Részvételi díj: tíz napos turnus ese tén 12.000,- 
Ft, egyéni je lent ke zők: 1.200,-Ft/fő/nap. Saját 
sátor szükséges
Jelentkezés: 1999. már ci us 31.
 Információ: Lajtiné Sza bó Adrienn
tel.: 20/9 791- 464

MÉTA Tábor
Balaton-Felvidék, július 3-11.

Marosszéki népzene és néptánctábor
Jobbágytelke (Simbrias), Maros me gye, 
Ro má nia,  július 11-18.
Táncoktatás (nyárádmenti táncok) na pon ta kez-
dőknek, ha la dók nak, apróknak (László Csa ba, 
Fazakas János, Fü ze si Al bert), nép dal ok ta tás 
(Kerekes Bog lár ka), ze ne ok ta tás (péter-laki 
zenészek,   Vav ri necz András),   táncház. 
Napi háromszori étkezés, szállás is ko lá ban, 

saját sátorban vagy családoknál
Részvételi díj:
A tábor teljes idő tar tam ára 200,- DM 
Magyarországi, fel vi dé ki, kár pát al jai, il let ve 
vaj da sá gi résztvevőknek 70,- DM/fő  
Információ : OP.2 CP.279, RO-4300 Tirgu Mu-
res, Telefon: 0040.94/699 -915
Czerán Csaba (turbo-t@netsoft.ro)
 0040.94/857 -144
Takács Zoltán: folkc@netsoft.ro
http://www.netsoft.ro/folkc

II. Maros-Küküllőmenti 
népzene és néptánctábor
Magyarlapád (Lopadea Nouă, RO), júl. 11-18.
Magyarlapádi, magyarózdi magyar és Enyed 
környéki román tán cok tanítása (Könczei Ár pád, 
Plugor Judit, Könczei Cson gor, Szabó Mária, 
Bajnóczi Zol tán, Dóka An na má ria)
Muzsikálnak: a magyarlapádi Piros pánt li kás, 
szászcsávási ze ne kar, Ma jor Le ven te és zkr-
a
Részvételi díj:
nyugati ál lam pol gár ok nak 200,- DM
magyar ál lam pol gár ok nak 80,- DM
Jelentkezési határidő: 1999. július 1.
Információ: Németh Ildikó
3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 22, bl.E3.
Tel.: 0040.64/121388
fax: 0040.64/198813
Belvárosi If jú sá gi Ház - Ötvös Györ gyi
1056 Bu da pest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

Szlovákiai Táncháztábor 
Gombaszög, július 14-18.
Magyarszováti táncok és zene tanítása 
(Ba ko nyi Erika és Rich tar csík Mi hály, Ma-
gyarszováti zenészek és a Tük rös együt tes), 
kézműves fog lal ko zá sok, „tábori ovi”
Információ : 00421.903/627197
00421.903/209615

Tisza-Folk Alapítvány - Tiszakécske
Nyári Népzenei és Néptánc Tábor
július 24-31. az  I., aug. 1-8. a II. tur nus
Hangszerek oktatása (citera, furulya, te ke rő, 
koboz), népdaléneklés, néptánc  (bonchidai, 
madocsai táncok), kézműves foglalkozások. 
Jelentkezés jú ni us 15-ig.
Információ: Urbán Zoltán táborvezető
6060 Tiszakécske, Sza bad ság tér 1.
tel.: 76/442-069, 30/9 986 -666

XIII. Harangodi Kis Téka Tábor
Nagykálló, július 7-15.
Népi kismesterségek, tánc- és ének ta nu lás, 
esti táncház, ismerkedés a nép szo kás ok kal, 
ke nyér sü tés, tábortűz, tábori műsor, kis-
színház
Részvételi díj (teljes ellátás):
14 éves ko rig:14.000,-Ft sá tor szál lás sal, 
12.000,-Ft saját sátorral
14 éves kortól: 16.000,-Ft sá tor szál lás sal, 
14.000,-Ft saját sá tor ral
Jelentkezési határidő: május 17.
Információ: Téka együttes - II. Rá kó czi Ferenc 
Művelődési Központ, 4320 Nagykálló,
Bátori út 1. tel.: 42/263 -141, fax: 42/263 -309

Téka Tábor
Nagykálló, július 17-25.
Népi mesterségek, tánc- és ének ta nu lás, 
tá bor tűz , táncház, népzene tanulás , 
ki rán du lás 
Részvételi díj felnőtteknek: 9.000,-Ft + ét ke zés , 
14 éven aluli gye re kek nek: 6.000,-Ft + ét ke zés, 
4-6 éves korig: 3.000,-Ft + ét ke zés

Szállás: saját vagy előre megrendelt sá tor ban. 
Jelentkezési határidő: május 31.
Információ: Téka Együttes - II. Rá kó czi Ferenc 
Művelődési Központ
4320 Nagykálló, Bátori út 1.
tel.: 42/263 -141, fax: 42/263 -309

Nemzetközi Táncház és Zenésztábor
Jászberény, július 24 - augusztus 1.
Bonchidai táncok (Vincze Zsu zsan na, Zsu-
ráfszki Zoltán), Küküllő - menti tán cok /ci gány, 
ro mán/  (Urbán Mária, Szűcs Gá bor), Rétközi 
táncok (Németh Ildikó, Sza bó Szilárd, énekta-
nítás  (Juhász Erika, A gócs Gergely), zeneta-
nítás, esti kon cer tek, táncház, kéz mű ves fog-
lalkozások
Felnőtteknek: 9.500,-Ft + ét ke zé si költ ség
6-14 éves korig: 6.500,-Ft + étkezés
6 éves korig: térítésmentes + étkezés
Szállás: saját sátorban, vagy kol lé gi um ban 
(800,-Ft/fő/éjszaka)
Jelentkezési határidő:   június 1.
Információ: Jászság Népi Együttes
5100 Jászberény, Víz u. 1. Pf. 116.
tel/fax: 57/411-294
Szűcs Gábor: 20/9691-963
Kocsán László: 30/9981-851

II. Moldvában rendezett csángó tá bor
Külsőrekecsin (Fundu Racaciuni), Bákó me gye, 
Moldva, Románia, augusztus 1-8.
Moldvai táncok, énekek tanítása, hang sze res 
oktatás, kézműveskedés há zak nál (szövés, 
fonás), esti közös programok
Szállás: saját sátorban, osz tály te rem ben vagy 
családoknál napi 2OO,-Ft-ért
Díj: 6.000,-Ft, étkezés 600,-Ft/nap
Információ: Tündik Tamás
2040 Budaörs, Szivárvány u. 8. X/59.
tel.: 23/422-019, 20/9214-675

FLANDERS ETHNO
Fiatal Nép ze né szek Tábora
Tevuren, Belgium, augusztus 2-8.
Várnak minden 15-25 év közötti fiatal 
nép ze nészt és énekest, akik szeretnek 
ta ní ta ni és tanulni. Program: foglalkozások,   
ki rán du lá sok, koncertek. A záróesemény a híres 
DRA-NOUTER FOLKFESZTIVÁL keretén be lül 
ren de zett koncert. Részvételi díj: 110,-USD 
(szál lás, ki rán du lá sok és ét ke zé sek költsége). 

  Táborok és kurzusok 

Legedi László István a Budai Vigadóban
Tündik Tamás felvétele
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Az úti költ sé get Bel gi u mig a résztvevő fedezi. 
A szál lí tást biztosítják a brüssze li reptérről. 
Fi a tal ze né szek je lent ke zé sét várjuk a Ma gyar 
Mű ve lő dé si Intézet Nép mű vé sze ti Főosztályán 
(201-4492) április 30-ig.  Ösz tön díj szer zé sé ben 
a jelentkezőknek igyekszünk se gí te ni.

Kalotaszegi népzene-és néptánctábor
Kalotaszentkirály, augusztus 1-8.
Díj:  nyugati ál lam pol gár ok nak 200,- DM,
magyar ál lam pol gár ok nak 80,- DM
Jelentkezési határidő:   július 1.
Információ: Ethnika Kulturális Ala pít vány, Ma-
gyarlapád, tel.: 0040.58/819381
Németh Ildikó, 3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 
22, bl.E3. t.: 0040.64/121388, fax: 0040.64/
198813
Belvárosi Ifjúsági Ház - Ötvös Györgyi
1056 Budapest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

VIII. Mezőségi népzene- és néptánctábor
Válaszút, auguszus 8 -15.
Táncoktatók: György Károly és Nagy Tí mea, 
András Mihály és párja, Nagy Zol tán József 
és Balogh M. Ágnes, ze ne ok ta tók: Mane-
szes Márton, Sinkó And rás, Kostyák Alpár, 
Palatkai adatközlők, nép dal ta ní tás: Kallós 
Zoltán és adat köz lő éne ke sek, mesemondó: 
Berecz And rás, va la mint adatközlő zenészek, 
tán co sok, éne ke sek. minden este táncház 
a Téka (Bu da pest), a Palló (Nagyvárad) és 
Szökős tánc ház zenekarokkal
Információ: Ethnika Kulturális Ala pít vány, Ma-
gyarlapád, tel.: 0040.58/819381
Németh Ildikó, 3400 Cluj, str. Gh. Dima nr. 
22, bl.E3. t.: 0040.64/121388, fax: 0040.64/
198813
Belvárosi Ifjúsági Ház - Ötvös Györgyi
1056 Budapest, Mol nár u. 9.
Tel.: 317-5928, 266-9349

CIGÁNY FOLKLÓR TÁBOR
Komandó, július 4 -11.
Előadók: Nagy Olga,  Albert Ernő,  Bari Kár-
oly, Sza bó Judit , Dr.Pozsony Ferenc,  Tamás 
Fe renc,  Rományi Rotá együttes Néptánc 
oktatás /szászcsávási és örkői cigánytáncok/ 
táncokat tanít: Orza Călin,    Keresztes Edit, Ivá-
cson László, Ivácson Vera, közreműködnek a 
szászc sává si és sepsiszentgyörgyi zenekarok
Népdaloktatás, előadások, video filmek, 
do ku men tum fi l mek, esténként táncház 
Részvételi díj: 200 DEM a nyugati országok ból 
érkezőknek, 80 DEM  ma-gyarországiaknak, 60 
DEM-nek  meg felelő lej románi a iaknak
Jelentkezési határidő:   június 20.
 Je lent kezés és információ:
Deák Gyula Levente, 4000 Sep siszent györ gy, 
str.Stadionului nr.15 bl.19 ap.34, Románia,    
tel.: 00-40-94-307027, 00-40-67-315418., e-
mail: hame@cosys.ro

I. Tiszaalpári
Nemzetközi Tek erőfesz tivál    
Tiszaalpár, július 29 - augusztus 1.
Elhelyezés háromszobás (hat ágyas) faháza-
k ban, amelyekhez fürdőszoba és konyha tar-
tozik. A részvételi díj a szállás és az oktatás 
költségeit tartalmazza. Ét kezéséről mindenki 
maga gon dosk odik, de lehetőség van ebéd-
be fi zetésre is.
Jelentkezési határidő 1999. május 31.
Részvételi díj: 4000 Ft.
Ebédbefi zetés a helyszínen: 550Ft/fő/nap 
Információ: Szerényi Béla Bp. 1037 Fer geteg 
u. 11. Tel:  250 7988

VIII. GYIMESI TÁNCTÁBOR
Gyimesközéplok, július 25 - augusztus 1.
Gyimesi és felcsíki táncok kezdőknek és hal-
adóknak (András Mihály és Mihály Piros ka, 
Bodó-Bán János és Bodó-Bán Enikő, László 

      Az indulat nem mindig jó tanácsadó. A gyulai verbunk 
ver seny ről írott kritikámban Pesovár figyelmét teljesen elkerülte az 
iro da lom tör té nész-tánctörténész párhuzam. Mielőtt az inkriminált 
és ne vé vel fémjelzett kérdés elhangzik, ez a két mondat áll: „Ma 
már úgy lá tom, bocsánatot azoktól a fi a ta lok tól kell kérnem, akiket 
a  Nagy László: Menyegző színpadi átdolgozása kapcsán ke mé nyen 
meg bí rál tam. Az irodalomtörténet segítsége és tájékoztatása nélkül mit 
te het tek ?” Ezután hangzott el a kérdés pár hu za má ban: Pesovár Ernő 
sem érezte fontosnak Czuczor Gergely verbunkos leírását köz re ad ni..., 
ami korántsem a nyolcszor közölt idézetet jelenti, hanem a kétszáz 
évvel ez előt ti – nagyapától hallott – Czuczor emlék ma gya rá za tát, 
értelmezését. Azaz: hiába a nagylászlói vers és a Czu czor idézet pontos 
ismerete, ha azt mai szakszerű magyarázat nem követi. Olyan, mintha 
meg sem jelent volna! Egyszerűen szépnek érezzük, de ér tel mez ni nem 
tudjuk, mint ahogy azt az idézett vers pár hu zam vonatkozásában nagy 
ta nul mány ban mutattam be a Nyel vünk és kul tú ránk c. folyóirat 1998 
márciusában meg je lent  1O1. számában, fél évvel a megjelent kri ti kám 
előtt.
      A hazai történészek közül R. Várkonyi  Ágnes figyelt föl 
elő ször, hogy középkori tu dás nélkül nem lehet értelmezni a köz-
épkori em ber magatartását és gondolkodását. A tör zsi kultúrát ki-
válóan is me rő E. Pritchard ugyanezt fedezte fel a korszerű néprajz 
szá má ra. Ez az ismeretanyag nagyon széles és teljesen eltér a mai 
látás- és gon dol ko dás mód tól. Fáradtságos elsajátítani, de    ugyan ak kor 
hal lat la nul időszerű gon do la to kat sugall.
      Évtizednél több kutatómunka után írtam meg 1983-ban Rítus 
és tánc c. tanulmányomat. Szerkesztője: Kaposi Edit a következő 
meg jegy zés sel vállalta közlését a Tánctudományi Tanulmányokban:  
„Lá tom, milyen kitartóan, komolyan foglalkozol ez zel a kér dés kör rel, 
én az egyetemen nem ta nul tam ilyet, de az eddigi munkád hi te le sít he ti 
tö rek vé se i det.” 

      Újabb  munkámhoz szükségem volt Do mo kos Pál Péter Moresca 
ta nul má nyá ra, me lyet Ernő készséggel bocsátott ren del ke zé sem re, aki a 
kaluser tanulmány szerkesztője is lett. Ő már lektoráltatta a ta nul mányt 
Hoppál Mihállyal, aki felhívott és közölte: ha tudok ké szí te ni egy 
modellt a kultuszról, egyetért a tanulmánnyal. El ké szí tet tem, és 
örökké há lás vagyok figyelméért, mert ennek alapján dol goz hat tam 
ki  körtáncaink természet-elvű rendszerét, mely újabb gon do la tok 
ki in du lá sa lett. Az újabb tanulmányt Pesovár már szó nélkül fogadta 
be, sőt kérésére írtam le: „Kí vá na tos nak látszik az egyetemi oktatás 
nép raj zi vonatkozásait asztrológiai és val lás fi lo zó fi ai (főleg ke resz tény 
és iszlám vo nat ko zá sok ban) kibővíteni, hogy további tar tal mi kérdések 
is megvilágíthatóvá váljanak.”
      Egyik utolsó látogatásom alkalmával öröm mel mutatott nekem 
egy ajándékba kapott tarokk kártyakönyvet, ami a játék aszt ro ló gi ai 
ér tel me zé sét dolgozta föl. Akkor tudtam meg, hogy Ernő nagy 
kár tya já té kos. A két évtizedes erőfeszítéseim eddig válasz nélküli 
meg mo soly gást és évtizedes hallgatás után most feszültséget jeleznek. 
Pedig az akkor még szokatlan szellemiség évtizedek után ép pen eb ben 
az irányban  oldódott.
      Valami hiány a táncalkotók erő fe szí té se i ben ugyanakkor egyre 
vi lá go sab bá válik, de még nem tudják megnevezni. A nép tánc mű vé szet 
szellemisége, gondolatokat ébresztő középkori, de ugyanakkor nagyon 
emberi, – s ezért ismét korszerű – világképe érzékletes is me re té nek 
hiánya.
      Tanulságként meg fogom írni legszebb, közösséget és ternzésze-
tet egyaránt képviselő férfitáncunk szellemiségének üzenetét. Pe so vár 
Ernőnek fogom ajánlani. Ez a székely és nem „székelyes” válaszom.

Budapest, 1999. feb ru ár 12.
Falvay Károly

Válasz Pesovár Ernő megnyilatkozásaihoz

Csaba és Bartha Ildikó, Sza lay Zoltán és Antal 
Rozália), Sándor Judit és adatközlő énekesek 
népdaltanítása. Népzeneoktatás: Sinkó An drás,  
Tímár Viktor,  Dezső Miklós Alfréd, Antal Zoltán 
(Vak) , Sz abó Zsolt  valamint más adatközlők. 
RÉSZVÉTELI DÍJ: 200 DEM (támogatás 
nélkül), 75 DEM (támogatással,  csak a volt    
szocialista országokból érkezőknek)
Jelentkezési határidő: Július 1.
Információ és jelentkezés: Bodó-Bán János, 
2038 Sóskút, Hegy u. 45,   Magyarország; 
tel: (0)6-23-348036 vagy (0)6-30-9529761 
(mobil)
Szalay Zoltán, 4100 Miercurea-Ciuc, Bul. 
Timișoarei nr. 28/3, România; tel.: 00-40-66-
172760 vagy 00-40-94-843695 (mo bil) 
e-mail: szalay@tiszta.org.soroscj.ro

V. SZÉKELYFÖLDI TÁNCTÁBOR
Felsősófalva, július 18 – 25.
Sóvidéki és kisküküllőmenti táncok kezdőknek 
és haladóknak. (László Csa ba , Dimény Ibolya, 
László Zsolt, Bartha Ildikó, Mátéfi Csaba, 
Dónáth Zita), népdaloktatás: István Ildikó, Bar-
tha Ildikó, népzeneoktatás: vonós hangszerek 
(irányító: Sinkó András), muzsikálnak: szent-
erzsé be ti és szászcsávási hagyományőrző ze-
nekarok, a Csaló ka, a Palló, az Üsztürü   és az 
oktatók. Meghívottak: Barabás László, Berecz 
An drás, Fülöp Hajnal.
Részvételi díj:
200 DEM (támogatás nélkül),
75 DEM (támogatással)
Jelentkezési határidő:  július 1.
Bodó-Bán János, 2038 Sóskút, Hegy u. 45, 
Magyarország; tel: 06-23-348036 vagy 06-30-
9529761 (mobil)
László Csaba, 4180 .Cristuru Secuiesc, str. 
Kossuth Lajos, B11/18, România, tel: 00-40-
66-218147 (kedd-péntek, 9.00-14.00) e-mail: 
cslaszlo@fto.org.soroscj.ro
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        Mint ahogy évek óta megszoktuk, ez év elején is nép tán co sok vették 

bir to kuk ba az Erkel Színházat, illetve az Almássy téri Sza bad idő köz pon tot. 

Hiába no, január az antológiák időszaka. Hosszú évek óta először alakult 

úgy, hogy mindhárom rendezvénynek élvezője le het tem, rá adá sul mind há rom 

műsort alkalmam volt a né ző tér ről szemlélni. Mivel a Folklorfesztiválok Szövet-

sége meghívására (Héra Éva kez de mé nye zé sé re)  Bu da pes ten tar tóz ko dott 

Tomassini úr , egy észak-olaszországi fesztivál igazgatója – akit volt 

sze ren csém kalauzolni –, így fokozott kí ván csi ság gal vártam a be mu ta tó kat. 

Saját kíváncsiságomon túl  az is izgatott, vajon neki és fe le sé gé nek hogy 

tetszik majd a ren dez vény so ro zat. Néminemű  hozzáértésüket az is sejtette, 

hogy a há zas pár fiatalabb korában táncos volt, sőt több alkalommal találkoztak 

ma gyar együt tes sel is. Tomassini úr első kérdése az volt, hogy mi újság a 

Mucsival? (Mucsi János a Bihari együttes hajdani legendás táncosa volt. A 

szerk. megj.) – merthogy 1970-valahányban találkoztak vele  egy spa nyol 

fesz ti vá lon...)  Mindezek után mondanom sem kell, hogy az Erkel  Szín ház ban 

találkoztak vele...

        Szóval kíváncsi voltam, hogy mit szól egy hajdani táncos, egy nem zet kö zi 

fesztiváligazgató a mi néptánc antológiánkhoz. Tomassini úr már akkor is el 

volt ragadtatva, amikor az Erkel Szín ház  felé bandukoltunk, látva a szín ház 

felé hömpölygő tömeget. A következő meg le pe tés ak kor érte, (meg en gem is)  

amikor a szom szé dos pá holy ban fel fe dez tük Göncz Árpád  köz tár sa sá gi el nök 

urat. Miután áhítattal közöltem vele, hogy az a kedves úr az elnök úr, először 

azt hitte, hogy talán valami szakmai elnök lehet. Aztán ami kor nyo ma té ko san 

felhívtam a figyelmét, hogy ő a  „köztársasági elnök”, eleinte el sem akarta 

hinni. Már az a tény is sok kol ta, hogy ilyen ren dez vé nyen meg je lent, az meg 

végképp, hogy je len lé te nélkülözött minden protokollt, biz ton sá gi embert, az 

ilyenkor szo ká sos „őrző védő”  szol gá la tot, TV és sajtó je len lé tét. Náluk ez 

bizony elképzelhetetlen  lenne – mon do gat ta. ( Az csak ké sőbb derült ki, 

hogy az elnök úr nem vé let le nül volt jelen: egyik lánya a Ker tész Tánc egy let 

szenior csoportjában táncolt.) Szóval jó han gu lat ban, csa lá di as lég kör ben 

végre el kez dő dött a felnőtt együt te sek műsora.

        Röviden és tömören: régen láttam ilyen jó felnőtt an to ló gi át. Azt hi szem, 

a zsűri jól válogatta össze a mű sort. Természetesen ki-ki a saját ízlésének 

meg fe le lő en véleményezte a  látottakat  – ám úgy vélem, túl nyo mó több sé gük 

valóban „antológiás”  szám volt. Öröm mel töltött el, hogy a fiatal alkotók mi lyen 

fan tasz ti ku san igényes  műveket  hoztak létre. Ennek az an to ló gi á nak vélemé-

nyem szerint ez volt a fő erénye: fiatalok, igényes és kézzel foghatóan mély-

reható is me ret anyag gal ké szí tett művei, rengeteg öt let tel, jól szer kesz tet ten, 

kiváló együttesek lá bán. Nagyon tetszett Hlinyánszky Tamás ko re og rá fi á ja, 

ame lyet az Ajka-Padragkút Táncegyüttes adott elő. Szép térformák, jó ará nyok, 

mér ték tar tó és ízléses előadásmód jellemezte a látott zempléni táncokat. Gál-

ber Attila mezőföldi táncaira (Képemlékek a Me ző föld ről) szok ták mon da ni, 

hogy nem gyakran születik ilyen remekmű. Ezt a ko re og rá fi át a tavalyi Szek-

szárdi Néptáncfesztiválon már volt alkalmam megcsodálni, akkor is ámu lat ba 

ejtett, most is csak gyönyörködni tud tam benne. A ko re og rá fus el kép ze lé se it 

a mind annyi unk örömére megújult  pécsi  Mecsek  Tánc együt tes gyö nyö rű 

kosztümökben  (Imrik Zsuzsa ) rendkívül fe gyel me zet ten, pa rá dés tánc tu dás sal 

adta elő. Minden esetre Gálber Attila jól fel ad ta saját ma gá nak a leckét, már ami 

a további munkásságát illeti. (Telitalálat volt va la mennyi szó lis ta kiválasztása, 

kiváltképpen a ka la pos-üveges fiú.) Kiváló volt az öt le tek től sziporkázó ze nei 

kíséret is (Ko vács Márton). Szintén Szekszárdon lát tam először a Jászság 

Együt tes mű sor szá mát: Bennünk él címmel. To rok szo rí tó volt, ahogyan az 

alkotó (Szűcs Gábor) test vér ének em lé ket állított, és ebben tiszteletreméltóan 

partnerre lelt együttesében. A jászságiak mindig ámu lat ba ejtettek hi he tet len 

tánctudásukkal, de az utób bi években valami fan tasz ti kus al ko tó mű hely alakult 

ki náluk, amely min den meg je le né sü ket em lé ke ze tes sé tette számomra. Csak 

a legnagyobb el is me rés hangján tudok szól ni Szűcs Gábor, Kocsán László 

és barátaik munkájáról. 

        A délelőtt egyik leg-leg legje volt számomra az Igrice Tánc együt tes 

Nyír egy há zá ról. Bistey Attila, régi, kedves barátom, valami el ké pesz tő dolgot 

al ko tott. Azt sem tudtuk, hogy lé te zik egy Gagybátor nevű falu, és tes sék: egy 

fiatal, lel kes, kiváló szakember felfedezte nekünk. És milyen tisz te let re méltó 

szán dék kal, milyen hi he tet len alázattal, és odaadással! Remélem, hogy az égi 

díszpáholyban ülve Martin György látta az Igrice együt test, ve lünk együtt örül ve, 

hogy vannak, akik a munkáját folytatják. Aztán az ámu lat ba esésnek még itt 

sem volt vége. Az örökös aranygyöngyös és arany sar kan tyús tán co so kat lát va 

különös érzés fogott el. Néztem a szín pa don tán co ló gyönyörű asszo nyo kat, 

akiket egy más tól csak az kü lön böz te tett meg, hogy melyiknek hány gyer me ke 

van (mon da nom sem kell, a sorban a leg ke ve sebb is három, soknak ennél is  

több volt). Aka rat la nul is Hevesi Sándor szavai jutottak eszem be, aki szerint 

a ha gyo má nyo kat nem spártai katonaként kell őrizni, ha nem féltve, ahogy a 

Veszta szüzek óvják a tüzet. Mikor a Kertész Táncegylet sze ni or cso port ja 

lépett a szín pad ra, férfiasság ide, vagy oda, be val lom, meg ha tód tam. Mert 

bi zony akiket a színpadon láttam, egytől-egyig az én if jú sá go mat je len tet ték: 

egy generációban tán col tunk. Láttam Bazsó Cson gort (alias „Müszi”), akivel 

együtt a szegedi István király al kal má val (anno 1983) Tata meg ro vás ban 

ré sze sí tett, mert pont akkor nem bírtuk ab ba hagy ni a röhögést, ami kor annak 

semmi he lye nem volt. Kemendi Lacit, aki akkortájt kezdte az egye te met, 

Pavelka Ár pá dot és Lelkes Lajost, akik a mi ge ne rá ci ónk szá má ra a „leg-

endás na gyo kat” je len tet ték. Csonka Boglárkát, aki saját együt te sem nek volt 

énekes szó lis tá ja, és persze a sort napestig folytathatnám. Egy től egyig mind 

régi ba rá tok. Ha úgy akartam volna, láthattam volna bennük ve zér igaz ga tó kat, 

tan szék ve ze tő egye te mi tanárokat, vál la lat ve ze tő ket, ki adó igaz ga tó kat, 

azon ban ezek a „mellékes kö rül mé nyek ott a színpadon va ló ban mel lé ke sek 

voltak. Mert ott megint a régi kertészeket láthattuk. Persze mind eh hez kell az a 

szel le mi ség, ami a „Kertészeket” mindig is jellemezte. Foltin Jolán, aki túl azon, 

hogy zseniális koreográfus, (borászoknak, ker té szek nek Pin ce já rás címmel 

műsorszámot készíteni!) fantasztikus kö zös ség szer ve ző, aki olyas va la mit 

tud adni tán co sa i nak, ami még évtizedek múltán is össze tart ja őket: hitet, 

le he tő sé get, szeretetet. A Martin Szövetség díját ebben az évben Lelkes 

Lajos, Skaliczky Andrea és Rácz Attila kapta.

        A gyönyörűséges délelőtt után, amelyet a Martin Szövetség rendezett, 

az Almássy téren folytatódott a Kalákatánc. Ez már a Muharay Szö vet ség 

szer ve zé se volt. Különös hangulata van a ha gyo mány őr zők össze jö ve tel ének. 

Valami olyasmit tudnak, amit a mai fiatalok valahogy még nem ismernek: a sok 

mindent látott és tapasztalt idősebb ge ne rá ció derűt, op ti miz must és ha tár ta lan 

jó ked vet sugároz. A leginkább ma gá val ragadó műsorrész szá mom ra – és 

sokunk számára – a Fülöp Ferenc-díjas szó ló tán co sok be mu ta tó ja volt. A 

szö vet ség díját ebben az évben Töreki Imre vehette át.

        Az antológiák sorát az Örökség Gyermek Nép mű vé sze ti E gye sü let 

mű so ra zárta. Számomra – elnökségi tag ide, vagy oda – ez a műsor 

je len tet te a kétnapos rendezvény koronáját. A magyar nép tánc moz ga lom 

jövője biz to sí tott. Gyönyörűbbnél gyönyörűbb művek, parádés színpadi 

meg je le né sek, hi he tet len tánctudás jellemezte a fellépő csoportokat. A műsort 

Foltin Jolán szer kesz tet te, s a be mu ta tó legnagyobb fájdalma Tóth Ferenc 

hiánya volt. A ka lo csai Gyer mek bok ré ta elő adá sa közben sokan elszorult szív-

vel gondoltunk rá, a ki vá ló pedagógusra, ba rá tunk ra, aki tavaly már ci us ban 

tette át szék hely ét az égi próbaterembe. Ki vá ló koreográfiát lát hat tunk (Rét kö zi 

táncok) a százhalombattai Ifjúforrás Együttes előadásában (koreográfus: Lé vai 

Péter). A dél előtt leginkább szemet gyö nyör köd te tő műsorszáma a marton-

vásári gye re kek által előadott, Foltin Jolán: Májusi királyok című műve volt. 

A ko re og rá fus Foltin Jolán nem csak mint elnök asszony áldozza éle té nek 

nagy részét a gyermek tánc moz ga lom nak, hanem mint alkotó is. A Kis Csepel 

tánc együt tes gyönyörű viseletben mu tat ko zott be Kö kény Richárd Zsámboki 

táncaiban.       Maródi Attila valami olyat tud, amit nagyon kevesen, vagy talán 

sen ki sem az általam ismert kollégák közül: komoly felnőtt tánc anya got (nyu gat-

me ző sé gi) úgy a gyermekek lábára adni, olyan él mény sze rű en, tö ké le tes 

technikai tu dás sal, lehengerlő előadással, ahogy ezt ta nít vá nya i val teszi. A 

nyír egy há zi Margaréta Táncegyüttes rendkívül ötletes és szí vet me len ge tő 

pro duk ci ó val lépett szín pad ra: Kácsor István és Csurák Ildikó – szép re mé nyű 

után pót lá sai a gyermek néptánc koreográfusoknak – Gyermekbursza című 

mű vé vel. Ki tű nő ek vol tak. Az Örök ség fiatal al ko tói díját ebben az év ben ők 

nyerték el. A pedagógusi díjat pedig a be rettyó új fa lui Bak Istvánné kapta.

        Mondanom sem kell, olasz barátunk egyik ámulatból a másikba esett, azt 

sem tudta, hogyan kerekíts a szá ját, hogy valamennyi elismerés ki fér jen raj ta. 

Az Örökség-műsor végén azt mondta, hogy biztos benne, valami olyas mit tu-

dunk, amit valamennyi nyugat-eu ró pai or szág nak megismernie és mo del lez nie 

kellene.

     Kimondhatatlanul hálás szívvel gondoltam Martin Györgyre, Tóth Fe renc re 

és a többiekre, akik nem le het nek velünk, de munkájuk keze nyo mát év ti ze dek 

múlva is láthatjuk majd. Kodály mondja: „A kultúrát nem lehet meg örö köl ni. 

Az elődök kultúrája egy-kettőre el pá ro log, ha min den nem ze dék újra meg újra 

meg nem szerzi ma gá nak.” Látva, vé gig él ve ezt a gyö nyö rű hét vé gét, úgy 

gondolom, Martin, Tóth, Rábai, Pesovár és ter mé sze te sen Kodály, büszkék 

lehetnek a mai magyar nép tán co sok ra, zenészekre, arra a nem ze dék re, amely 

az általuk megkezdett munkát szívvel-lélekkel folytatja.

Antológia ‘99
1999. január 23-24. Erkel Színház, Almássy téri Sza bad idõ köz pont

Szigetvári József
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   CIOFF hírek
     A CIOFF 2000-ben tartja má so dik 
al ka lom mal, Japánban a vi lág szer ve zet 
összrendezvényét Folkloriada címmel. Az 
elsõt a hollandiai Brunsumban tar tot ták 
1996-ban. A rendezvényen ma gyar 
nép tánc e gyüt tes szreplésére is szá mí ta nak. 
Az együttes ki vá lasz tá sá ra a CIOFF 
ma gyar or szá gi szervezete a Mar tin györgy 
Néptáncszövetséget kér te fel. Dió sze gi 
Lász ló, a szövetség el nö ke elmondta, hogy 
a szövetség meg hí vá sos pályázatot írt ki, 
amely ben az 1998-as év mi nõ sí té sé ben 
140 pont feletti együtteseket szólították 
meg. A döntés már ci us hó nap ban várható.
     A CIOFF Magyarországi Szer ve ze te 
ja nu ár végén az Antológia ’98 kap csán 
Bu da pes ten látta ven dé gül Tomassini urat 
és feleségét, az észak-olaszországi Avianoi 
Nép tánc fesz ti vál igazgatóját. A ta lál ko zó nak 
több célja volt: 1999-ben Avianoban a fesz-
tivál különleges ese mé nye az az év for du ló, 
amely Avianoi Szent Tamás boldoggá avatá-
sához kap cso ló dik. Avianói Tamás volt az a 
hadvezér, aki Bu dát és Bécset a török ura-
lom alól fel sza ba dí tot ta. Ezért Tomassini úr 
hang sú lyo zot tan emelte ki magyar együt tes 
rész vé tel ének fon tos sá gát a fesztiválon. 
Föld raj zi közelségünk újabb téma fel ve té sét 
tette lehetõvé: évenkénti üte me zés ben ma-
gyar és olasz gyer mek cso por tok kö zöt ti úgy 
ne ve zett „hosszú hétvégés” – költ ség kí mé lõ 
csereprogramok szer ve zé sét. Ha son lót 
egyébként a cseh társ-szervezetnél is 
kez de mé nyez tünk.
     A CIOFF Magyarországi Szer ve ze te 
– fi  gye lem be véve a hazai együt te sek 
nem zet kö zi fesz ti vá lok ról szóló be szá mo ló it 
– széleskörû felmérést készít. Ennek 
el sõd le ges célja a magyar együt te sek 
ér dek vé del me, a részvételre al kal mat lan 
fesz ti vá lok ki szû ré se, va la mint a külföldi 
fesz ti vá lok ról való naprakész in for má ci ók 
gyûj té se. A kérdõív több mint 80 kér dést 
tar tal maz, a szállás, az ellátás, a prog ra mok 
tech ni kai kö rül mé nye i nek sa já tos sá ga it 
fe sze get ve. Elsõ ta pasz ta lat, hogy az 
ér de kelt és meg szó lí tott együttesek bi zony 
nem túl ak tí vak. A kér dõ íve ket – tisz te let 
a ki vé tel nek – a több ség sajnos nem küldi 
vissza. E je len ség gel szemben értetlenül 
állok, hi szen közös érdekünk, hogy egy 
fesz ti vál ki aján lá sá nál a dá tu mon és a 
célország ne vén túl több in for má ci ó val lás-
suk el a ki uta zó együt test. (Ezt ál ta lá ban 
igé nyel nék is, ered ményt azon ban csak a 
kér dõ ívek oda adó ki töl té sé vel lehetne elér-
ni.) Ez úton is kérem az érdekelteket, hogy a 
fel mé rés el ké szü lé sé hez küldjék vissza az 
adatlapot.
(Száz ha lom bat ta, Május 1. tér 5.)

Pályázati

felhívás

    A száz  ha  lom  bat-

 tai Ma gya rok Örök  sé-

 ge Ala  pít  vány For  rás 

Nép  tánc  e  gyüt   tes 

pá  lyá  za  tot hir  det 

re  per  to  ár  já  nak gaz-

 da  gí  tá  sa cél  já  ból 

a ma  gyar tánc di a-

lek tu sok nyu  ga  ti és 

ti szai tánc  tí  pu  sa  i  ból 

lét  re  hoz  ha  tó ko  re  og-

 rá  fi  ák  ra. A pá lyá za ti 

anyag (le  het pá ros, 

fér  fi  tánc  ka  ri vagy 

női tánc  ka  ri ko  re  og-

 rá  fia) be  ta  ní  tá  sa és 

ko  re  og  rá  fi  ai meg  for-

 má  lá  sa tar  tal  maz  za 

a leg  ú jabb ku ta tá si, 

szak  mód  szer  ta  ni és 

fel  dol  go  zá  si szem  lé-

 le  te  ket. 

    A pályázatnak tartalmaznia kell a ko re og rá fia 

vázaltos leírását, várható idő tar ta mát, zenei 

elképzeléseket és mel lék le te ket, a be ta ní tás 

ütemezését, mun ka ter vi  mellékletét (hány 

stí lus gya kor la tos pró ba, hány ko re og rá fi át 

be ta ní tó, tisz tá zó próba), valamint a pá lyá zó 

mun ká já ról szóló referenciát, illetve re fe ren cia 

ké pes személy vagy együttes nevét.

    A pályaművek megcélzott korosztály 

fel nőtt együttesi (átlag életkor 20 év, kép zett 

tán co sok), a nevezhető szereplő lét szám: 

12-14 pár. Pályázatokat elsősorban  auten-

tikus for má ban megfogalmazva, a következő 

táj egy sé gek tánc anya ga i hoz várunk: Ka lo csai 

Sárköz, Dél-Alföld, Rábaköz, Szil ágy ság, Gö-

mör - Keleti Felvidék.

    Szívesen várunk tematikus művekről 

szó ló pályázatot  is, ahol az alkotói fan tá zi át 

sem mi lyen tekintetben nem köt jük meg. A 

pá lya mun ká kat az együttes művészeti ta ná csa 

bí rál ja el.

    A nyertes pályázók műveiket be ta nít hat ják. 

Munkájuk díjazása megállapodás tár gyát 

ké pe zi. A betanításhoz és a be mu ta tás hoz 

szük sé ges technikai hátteret (ze ne kar, 

hang stú dió, jelmeztár, kel lék tár, színháztermi 

próba és tech ni kai háttér, stb.) a Magyarok 

öröksége Ala pít vány biztosítja.

    A betanított koreográfiák minőségé-

nek függ vé nyé ben az együttes országos 

ta lál ko zó kon, a legjelentősebb ver seny fesz t

i vá lo kon is kész bemutatni, azzal ne vez ni.

A pályázat határideje: 1999. május 31.

A pályázatokat a következő címre vár juk:

Magyarok Öröksége Alapítvány

2440 Százhalombatta, Május 1. tér 5.

Népzeneoktatási Kon fe ren cia
harmadszor!

A Zenetanárok Társaságának nép ze ne ta ná ri 
szekciója 1999. április 23-án pén te ken 

Gö döl lőn a Művelődési Házban ren de zi  
meg a

III. Országos
Népzeneoktatási Kon fe ren ci át.

Tervezett program:
10.30 - 13.00 

Előadások a népzenetanítás
helyzetéről a   művészetoktatásban

Meghívott előadók: 
Devich János főosztályvezető (NKÖM)    

Földes Imre főiskolai tanár
F. Tóth Mária (NKÖM)

Gonda János zeneszerző, főiskolai tanár
Kovács Kálmánné

vezető szaktanácsadó (FPI)
Szűcsné Hobaj Tünde

főtanácsos (OM)
Ebédszünet

14.00 - 18.00
Szakmai előadások és vita

Meghívott előadók: 
Berencz András, Balogh Kálmán,

Eredics Gábor, Halmos Béla, 
Jánosi András, Vakler Anna

valamint a határon túli magyar
népzeneoktatás képviselői

Részvételi díj nincs,
szállás és étkezés igényelhető.

Jelentkezni lehet:
Óbudai Népzenei Is ko la 

1034 Budapest, Nagyszombat u. 27.
tel/fax: 437-0498

e-mail: oni@mail.matav.hu

Frederic Chopin zeneiskola
2100 Gödöllő, Ady E. sétány 1.

Kobzos Kiss Tamás
Óbudai Népzenei Iskola igazgatója
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Pályázati felhivás
A Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma,

a Magyar Művelődési Intézet,

a Nép mű vé sze ti Egyesületek Szövetsége,

a Kézműves Alapitvány,

a Ma gyar Kézműves Kamara,

a Pályakezdő Fi a ta lok Esély Alapitványa,

valamint a kéz mű ves ka te gó ri á kat gondozó in téz mé nyek meghirdetik a

III. Országos Ifjúsági Népi Kézműves Pályázatot

11 - 25 éves fi ataloknak!

A pályázattal a meghirdetők lehetőséget kivánnak teremteni a 

Magyarországon és az ország határain túl élő, a hagyományos kézműves 

te vé keny sé gek kel foglalkozó ma gyar fi ataloknak a bemutatkozásra,

a meg mé ret te tés re, illetve hagyományápoló tevékenyésük

továbbfejlesztéséhez.

Pályázni az alábbi kategóriákban és helyszineken lehet:

1. Fafaragás (kéreg, fa, szaru, csont):

Baranya Megyei Kulturális és Idegenforgalmi Központ Szak is ko lá ja

7623 Pécs, József A. u. 1O. Tel.: 72/311-O36, 72/211-792 (iskola)

A pályázat gondozója: Nagy Andrea

A pályamunkák beadási határideje: 1999. szeptember 29-3O.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. október 15-16.

2. Fazekas:

MMIK Szakiskolája

89OO Zalaegerszeg, Kisfaludy u. 7-11. Tel.: 92/314-58O

A pályázat gondozója: Prokné Tirner Gyöngyi

A pályamunkák beadási határideje: 1999. július 5-1O.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. augusztus 27-28.

3. Fonható szálas anyagok (gyékény, szalma, vessző, sás, csuhé):

Megyei Művelődési Központ és Kézműves Szakiskola

56OO Békéscsaba, Luther u. 6. Tel.: 66/325-598, 66/442-122

A pályázat gondozója: Köcseiné Balázs Mária

A pályamunkák beadási határideje: 1999. július 5-1O.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. július 19.

4. Szövés (gyapjú, vászon) és nemez:

Kézműves Szakiskola, 715O Bonyhád, Széchenyi tér 2. Tel.: 74/451-455

A pályázat gondozója: Juhász Józsa

A pályamunkák beadási határideje: 1999. szeptember 2O-25.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. október 1-2.

5. Himzés, csipke, viselet, népi ékszer

Balatonalmádiért Alapitvány, 8220 Balatonalmádi, Széchenyi sé tány 1.

A pályázat gondozója: C. Tóth Hajnalka

A pályamunkák beadási határideje: 1999. június 23-25.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. július 2-3.

6. Bőrműves (szíjgyártó, bőrtárgykészitő...):

Grassalkovich Művelődési Központ és Kézműves Szakiskola

3OOO Hatvan, Grassalkovich kastély, Tel.: 37/346-125, 37/342-383

A pályázat gondozója: Horváth Tibor

A pályamunkák beadási határideje: 1999. augusztus 3O-szep tem ber 4.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. szep tem ber 17-18.

7. Népi gyermekjáték és tojásfestés, gyertyaöntés, mézeskalács

Bihari Népművészeti Egyesület

41OO Berettyóújfalu, Kossuth u. 36. Tel.: 54/4O2-194, 54/4O2-39O

A pályázat gondozója: Török Istvánné

A pályamunkák beadási határideje: 1999. szeptember 13-17.

Kiállitás megnyitó, dijátadás, szakmai program: 1999. szep tem ber 24-25.

Eke Péterné sz. Simon Mária, Eke Péter

BUZAIAK  BUDAPESTEN
1999. március 27–30.

A mezőségi Buzából 
az ESZTERLÁNC zenekar

vendégeiként:

Eke Péterné Simon Mária – ének
Takács Attiláné Samu Anna – ének 

Ripa Sándor – hegedű
Búzából (Mezőség) 

március 27. (szombat), 21.30
Belvárosi Ifjúsági Ház

V. ker. Molnár u. 9.

március 28. (vasárnap), 14.30
Táncháztalálkozó – kamaraterem

Budapest Sportcsarnok

március 29. (hétfő)
látogatás a Válaszút táncegyüttesnél

március 30. (kedd), 21.00
FONÓ Bu dai Zeneház
XI. ker. Sztregova u. 3.

(Előző számunkban a buzai képek már 
meg je len tek – elcserélt képaláírással. Az 
érin tet tek től és ol va só ink tól el né zést ké rünk.)

Balla Sándor „Dogány“ és felesége
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      Az év elején látogatást tet tünk 
a Ba la ton-felvidék kis vá ro sá ban, 
Tapolcán.Itt él, és te vé keny ke dik Tanka 
Tamás és test vé re Bárány Szil vesz ter, 
akik egy kihalóban lévő mesterség 
kép vi se lői.  Táncos csiz má kat és cipőket 
ké szí te nek a ha gyo má nyok hoz hűen, kézi 
tech no ló gi á val.
– Hogyan választották ezt a 
rit ka szak mát?
– A ci pész sé get  tu  laj  don  kép-
 pen mi úgy örö köl tük. Nagy-
 apánk, a so  kak ál tal is mert 
Kon dor bá  csi, ci  pész  mes  ter 
volt. Már gyer  mek  ko  runk  ban 
a sza  bad  időnk nagy ré szét az 
ő mű  he  lyé  ben töl töt tük. A szak-
 ma szeretete ott kez dő dött el. 
A bőrös szakmának is van nak 
speciális területei, amit két 
nagy cso port ra lehet osz ta ni, 
a gépi és a kézi tech no ló gi á ra. 
A gépi gyár tás nál a fo lya mat 
vé gig speiális ma si nák kal 
tör té nik. Ezzel el len tét ben, 
az úgy ne ve zett kéz mű ves mód szer nél a 
sza bás tól a ki ké szí té sig minden két ke zi 
mun ka ered mé nye.
– Mi a kézi technológia előnye?
– A kézi technológiánál a bel ső merevítő 
anyagok, mint pél dá ul a belső talp (ez a 
cipő alap ja ), az orr me re ví tő, a ké reg plusz 
még a talp és a ra kott sarok is kizárólag jó 
minőségű ter mé sze tes bőr ből készül.
      Ennek ellenére a cipő, vagy csiz-
ma nem kerül többe egy hasonló gyári 
ter mék nél.

– Ti ezen belül milyen cipőket illetve 
csiz má kat készítetek?
– A régi hagyományokat megőrizve 
kü lön bö ző fajta táncokhoz ké szí tünk: 
ka rak ter cipőt, karakter ba kan csot, me-
nyecske csiz mát, női illetve férfi puha és 
ke mény szá rú csizmát is.

– Vállaltok gyermekek részére is lábbeli 
készítést?
– Nálunk méretbeli megkötések nin  cse-
 nek. Az egész kicsitől   a nagyig, átlagos, 
vagy méret után is vállalunk munkákat.
– Ha írásunk valakinek felkeltette az ér  dek-
 lő  dé  sét, hogyan érhet el ben  ne  te  ket?
– Személyesen és telefonon is megtalál 
minket kis üzletünkben.

Címünk
 8300 Tapolca, Sümegi út 20.

Tel.:(87)321-304

Csizmám kopogó, táncom ropogó
A  tíz éves fennállását 

ünneplõ
Magyar Du da ze ne kar

és barátainak
jubileumi elõadása

április 17-én 19 órakor
lesz az FMH-ban.
(1119 Budapest,
Fehérvári út 47.)

Jegyrendelés: 203-3868
A koncert után éjszakába 
nyúló össz né pi mulatság.

Tíz évesek 
lettünk!

Archív felvétel (Bodor Ferenc hagyatéka – Selyemgombolyító)

Borozóablak
Pattantyús Gergely munkája
Fotó: Boldizsár Zoltán
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Máj. 14-27.
Fafaragó tábor
Vöröstó
Veszprémi Kézm. Műhely
Luktor Ferenc /88/ 326-167

Jún. 18-27.
Kosárfonó alkotótelep
Székesfehérvár Fejér Megyei N. Egy.
Voitkó Istvánné /22/ 313-175

Jún. 27-Júl. 6. 
IV. Fafaragó alkotótábor
Berettyóújfalú Bihari Népművészeti Egy. 
Török Istvánné  /54/ 402-194

Júl. 5-11.
Nemez tábor
Zalaegerszeg, Zala Megyei N. Egy. 
Skrabut Éva /92/ 314-120

Júl. 12-17.
Csipkekészítők tábora
Kecskemét
Duna-Tisza K. N. Egy.
Barcsikné T. Ibolya /76/ 324-767

Júl. 19-24.
Gyöngyfűző  tábor
Szeged, Dél-Alföldi N. Egy. 
Jellinek Márta /62/ 425-433

Júl. 19-25.
Hímző tábor
Békéscsaba, Békés Megyei N. Egy. 

Júl. 26- Aug. 2.                 
Nomád kézm.  tábor          
Tiszamente
Pál Milósné /66/ 442-122
Szolnoki Szakképző Isk. 
/56/ 377-199

Ápr. 17-18.
III. Békés Megyei Gyermek 
Kézműves Pályázat zsűrizése
Békéscsaba
Békés m. Népművészeti Egyesület
Pál Miklósné /66/ 442-122

Ápr. 24.
Népművészeti akadémia
Budapest
NESZ
Igyártó Gabriella 214-3523

Ápr. 24.
Szent György napi   vásár
Berettyóúj-falu
Bihari Népművészeti Egyesület
TörökIstvánné /54/ 402-194

Ápr. 30.
Fazekas konferencia
Budapest
dr. Kresz Mária Alapítvány
Csuporné Angyal Zsuzsa 407-1502

Máj. 1.
IV. Fazekas majális
Budapest
dr. Kresz Mária Ala pít vány

Máj. 1.
„Mesterségek Utcája“
Szerencs
Hegyaljai Mesterek  N. Egy.
Schneider Imréné /47/ 398-131

Máj. 15.
Népművészeti akadémia
Budapest
NESZ
Igyártó Gabriella 214-3523

Máj. 16.
Tavaszköszöntő
Velem
Velemi Stúdió  N. Egy.
Kolnhofer Judit /94/ 362-445

Máj. 22-24.
Pünkösdi sokadalom
Szentendre, NESZ  

Jún. 20.
Velemi búcsú
Velem
Velemi Stúdió  N. Egy.
Kolnhofer Judit /94/ 362-445

Jún. 24-27.
Borsodi fonó
Diósgyőr
Borsod-Abaúj-Zemplén m. N. Egy.
Molnárné Forrai Marianna
/46/ 474-171

NÉPMÛVÉSZETI ESEMÉNYEK

Nyári táborok Programok
Júl. 31-  Aug. 7.
Komplex  népművészeti tábor
Eger, Heves M.  N. Egy.
Varga Csaba /36/ 411-077

Aug. 2-8.
Szerb, horvát tánc tábor
Pomázi Faluház 
Bajovits Rózsa /26/ 325-558

Aug. 2-8.
Bőrműves tábor
Debrecen, Hajdú-B. M. Népm. Egy. 
Hubert Erzsébet /52/ 413-977

Aug. 2-8.
Kézműves gyermektábor
Balatonkenese, Veszprém M. N. Egy.
 (Cz. Tóth Hajnalka)  /88/ 338-956

Aug. 7-14.
Kézműves gyermektábor
Velemi Stúdió
Kolnhofer Judit /94/ 362-445

Aug. 8-14.
Gyékényes  tábor
Szeged, Dél-Alf. N. Egy. 
Jellinek Márta /62/ 425-433 

Aug.  14-22.
Kézműves és lovas tábor
Szigetköz
Győr-Moson-Sopron M. N. Egy. 
Baross Éva /96/ 326-522

Aug.  16-19.
Nemzetközi tábor
türkmén szövők, ékszerkészítők, 
faragók és magyar alkotók részvételével
Kecskemét - Duna-T. K. N. Egy.
Barcsikné T. Ibolya /76/ 324-767

T. Asztalos Zoltán: Busó
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Március 5. - Május 23.
Tordai János - szoborfaragó  kiállítása

Nyíregyháza

Március 19 - Április 30.
„Bemutatkozik a Bihari Népművészeti E gye sü let “ 

Kecskemét

Március 26. - Április 20.
Húsvéti „Játék- és Babakiállítás”

Nyíregyháza

Március 26. - Április 30.
Úrímzések, festett tojások

Debrecen

Március - Április
Fotó kiállítás
Magyarlukafa

Március  - Április
Faragó kiállítás

Eger

Április 14-30.
Szőttes kiállítás

Lancsár Etelka, Csapó Sándorné, Csapó Angéla
Kaposvár

Április 23 - Május 11.
Varga Zoltánné vászonszövő kiállítása

Nyíregyháza

Április - Május
Térségi fás kiállítás

Mátészalka

Május 5-19.
Somogyi Zsuzsanna fazekas  kiállítása

Kaposvár

Május 15-Június 22.
Tiszavidéki keresztszemes és vagdalásos hímzések

Nyíregyháza

Május - Június
Nemez kiállítás
Magyarlukafa

Május 18.
Élő népművészet Biharban

Berettyóújfalu

Május 21- Június 14.
Vászonszőttesek bemutatója

Debrecen

Június 25 - Július 27.
Nemzetközi Fazekas Alkotótelep

Nyíregyháza

Július - Augusztus
Szatinai kézművesek  kiállítás

Magyarlukafa

Július - Augusztus
Kocsor Imréné és Tóth Sándor népi iparművészek kiállítása

Győr

Július 9.
A magyar népművészet történeti korszakainak továbbélése

Zalaegerszeg

Július 23. - Augusztus 31.
A kalaposság Balmazújvárosban

Debrecen

KIÁLLÍTÁSOK

Tavaszi  Búcsú – Kétnapos Táncház a BS-ben

1999. március 27-28.

   A második Budapesti Tavaszi Fesztivál óta évről évre tízezrek látogatnak el az egyik tavaszi 

hétvégén a Bu da pest Sport csar nok ba, új és jól ismert dalokat énekelni, kedvenc és újdonságot jelentő táncokat 

táncolni, míves mes te rek csak itt található por té kái közül válogatni. 

            Az immár világszerte legendás hírnévnek örvendő Táncháztalálkozó – nevéhez illően – úgy vált a 

leg ran go sabb hazai mű vé sze ti fesztivál jelentős programjává, hogy közben megőrizte valódi találkozó-jellegét: 

művészek és közönség egymást fel té te le ző egységét.

            A XVIII. Országos Táncháztalálkozó és Kirakodóvásár a Budapesti Tavaszi Fesztivál záróeseménye, 

már ci us 27-én 11 órától 28-án éjfélig tart. Nem csak a népművészet egyre terebélyesedő szerelmeseinek 

szó ra koz ta tá sát szolgálja, hanem egyben szak mai seregszemle is, amelyen iskolások, műkedvelő és hi va tá sos 

elő adók vesznek részt: szárnyaikat bontogató vagy már vi lág hí rű szólisták és zenekarok, gyermek- és felnőtt 

néptánc-együttesek egyaránt.

            A már megszokott Aprók bálja, a tánctanítással egybekötött táncházak és a BS összes zegét-zu gát be töl tő 

nép mű vé sze ti vásár mellett az idei év különlegessége a 25 éves fennállását ünneplő Vujicsics együttes kon cert je 

és a Változatok címet viselő Néptáncgála.

            A legnagyobb érdeklődésre kétségkívül hagyományőrző népművész vendégeink számíthatnak, akik 

a ha zai vidékek, a ha tá ra in kon túli magyar tájak és a Kárpát-medence népeinek képviseletében adnak íze-

lítőt abból a csodából, amely mind annyi unk számára a „tiszta forrást” jelenti. Ez alkalommal nem csupán a 

szín pa don gyönyörködhetünk előadásukban, hanem köz vet len beszélgetések keretében személyes él mé nye ket 

is sze rez he tünk.

            A Táncháztalálkozóra megjelenő CD-lemezek sokaságából az Etnofon és a Fonó újdonságaira, a „Tánc ház-

Népzene” és az „Új élő népzene” sorozatok legfrissebb tagjaira hívnám fel a fi gyelmet. Bi zo nyá ra sokan várják 

a folkMAGazin tavaszi számát is, hiszen olvasható majd benne a nyári népzenei táborok tel jes listája.

            Szeretettel várja Önöket a Táncháztalálkozó létrehozói nevében: Berán István

(Megjelent a Fesztiválváros 1999. februári számában.)
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Tikverõzés
Moha, Fejér megye

T. Asztalos Zoltán képei
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   Ruszi Sándor: Apámtól kezd tem ta nul ni, 
hat éves vol tam, mikor már mu zsi kál tam. 
Abba születtem. Nyolc éves vol tam, ami kor 
az első lakodalmat mu zsi kál tuk Reken-
cén, ekkor már bírtam a tempót. Bá lo kat, 
es kü vő ket, név na po kat, ke resz te lő ket 
ját szot tunk. Volt ko szo rú vi tel az ara tás vé-
gén, oda is hív ták a ze né sze ket. Da lár da bál 
is volt a kó rus ta gok nak és a csa lád juk nak, 
meg kosarasbál. Ma gya rok nak, románok-
nak mu zsi kál tam, volt há rom zsi dó csa lád, 
azoknak is. Egy zsi dó nótát most is is me rek. 
Nagy bálok voltak Szil vesz ter kor a kul-
túrban. Meg tör tént, hogy egyik ezt a nótát 
kérte, a másik másikat, egy szer re akar ták, 
aztán össze ve re ked tek. Pedig meg be csült 
emberek voltak. Pénzt adtak, de volt, hogy 
nyári ka lá ká ban ga bo nát. Hús vét kor vagy 
Pün kösd kor kez dő dött a ka lá ka, és egész 
Szent Mihály napig tartott. Vasárnap volt 
ka lá ka, ak kor értek rá. Fiúk, lányok együtt 
ka pál ták har min can-negy ve nen a ku ko ri cát, 
mi meg mu zsi kál tunk. Két óráig el vé gez ték, 
az tán egész estig tán col tak a csűr ben. A 
mu zsi ka szó volt a fi ze tés. Vol tak ré gen igen 
jó tán co sok, tudott min den ki, aki csak akart. 
Már aki kon fir mált, az már ka lá kás lehetett. 
Ment a csűrbe tán col ni, akkor már azt mond-
ták, hogy lány. Hét-nyolc órá nál többig nem 
ma rad hat tak, aztán a lá nyo kat kísérték haza 
a fiúk. Az tán ha többet be szél ge tett, ka pott a 
hátára sep rű vel. 
   Feri Irén: Kinn ültek a vén asszony ok 
a pa don. Aztán amikor volt a kaláka, 
plety kál tak, hogy bújik a fiúhoz, a szok nya 
fel van kapódva: magasabb az eleje, mint a 
há tul ja. Biztos lucernát evett a lány, meg van 
puf fad va. Bálba pedig a lány nem me he tett el 
az anyja nélkül, az ott volt mel let te. 
   Ruszi Sándor: Muzsikáltam olyan 
la ko dal mat, hogy a menyasszony román 
volt, a vő le gény magyar. Kellett mu zsi kál ni 
ma gya rul is, ro má nul is – egy pár ilyet, 
egy pár olyat. A magyarok is jár ták a 
ro mánt, a románok is a magyart. Régen volt 
meny asszony si ra tó szom bat nap egész éj fé lig, 
aztán a la ko da lom vasárnap tíz órá tól hét fő 
reggelig. El men tünk először a vő le gény hez, 
aztán a menyasszony után, onnan a templom-
ba. Amikor feljöttek az asszo nyok a lányos 
házból, a vőlegény házához – leg több ször ott 
volt a la ko da lom –, kezdődött a tánc. Előtte 
már mu lat tak az asz ta lok nál. Aki nyáron csi-
nált lakodalmat, több em bert meg tudott hív ni, 
mert a csűrben tar tot ta, s ott többen elfértek. 
Régebb sze ké ren vitték a meny asszonyt, 
ökrökkel, lóval, szé pen fel csen gettyűz ve. 
Most nem látja a nép, most már autóval 
vi szik, a vendégeket meg busz. A zenészek 
is fel voltak ülve a sze kér re, mu zsi ka szó val 

mentek végig az utcán, míg a vő le gé nyes ház-
hoz ér tek. Ha közel volt a vő le gény, men tek 
gya log is, de volt, hogy a har ma dik fa lu ba 
is elgyalogoltak három ki lo mé tert. Megtör-
tént, hogy ellopták éj fél kor a meny asszo nyi 
cipőt. A nász nagy nak kel lett ügyel nie, hogy 
ne lop ják el, ha még is el lop ták, neki kellett 
meg ke res nie. A meny asszony oda tar tot ta a 
lá bát, hogy ki vált sák, aztán még ve re ke dés 
is volt sokszor, mert sokat kértek a tol va jok. 
Aztán verekedtek a nász naggyal, hogy 
nem vigyázott a cipőre. Mezőmadarason 
a meny asszonyt is el lop ták, úgy elvitték, 
hogy a vőlegény nem is kapta meg többet. 
Az első szerető meg bán ta, hogy elengedte a 
meny asszonyt, s lovaskocsival meg szök tet te. 
A lány nem sze ret te a vő le gényt, a másikat 
szerette. A vő le gény ott maradt az étellel, ital-
lal, cso da, hogy nem akasz tot ta fel magát. A 
meny asszonyt min den ki szidta, hogy ne ígér te 
volna oda ma gát. Az ital nem ve szett kárba, 
az éte le ket is elosztották a szom szé dok nak. 
A meny asszony hoz zá ment a másikhoz, aztán 
a vő le gény is ka pott másik asszonyt sze gény, 
most jól van nak. Aztán volt olyan vőlegény 
is, aki sírt, nagy csúfság volt ez. Volt, hogy a 
szülők össze vesz tek a lánnyal, az apa bottal 
vert a hátára. 
   Szabó Károly: Meg is érdemelte. 
   Feri Irén: Igen, de a másik közmondás 
mit mond? Hogy a bíró nem parancsol a 
sze re lem ről. Idővel meg kellett békülni.
   Szabó Károly: Volt, hogy kibékültek 
– én nem beszéltem volna vele többé. 
Ha nagy vá ros ban történik ilyen, szól a 
re vol ver. 
   Ötvös János: Volt olyan, hogy a 
la ko da lom ban tányéroztak, összeszedték a 
pénzt meg az ajándékokat, aztán össze vesz tek, 
és a meny asszony elment a má sik kal. Az előt ti 
napokban volt ta lál ka, aztán össze egyez tek. 
   Ruszi Lajos: Volt olyan, hogy a vő le gény 
megcsalódott, aztán többet nem házasodott. 
   Ötvös János: Tudok cifrábbat is: az egyik 
megszerette a másik feleségét, a másik 
meg tud ta, az meg az ő feleségét. Asszony cse re 
volt, összejárnak. Meg es küd tek-e vagy va don 
éltek, azt nem tudom. Ez vá ros ban történt, ott 
elsimul az ilyesmi, nem ismerik egymást az 
emberek. 
   Szabó Károly: Falun karóval 
ve re ked né nek. Vitte volna csak el valaki az 
én fe le sé ge met...
   Lumprdem András: Kölpényben nem 
tör tén tek ilyenek, ott becsületes asszo nyok 
van nak. Nem csalják meg az uru kat. Per sze 
Ma da ras háromszor akkora, mint Kölpény. 
   Ruszi Sándor. A fiam megszületett, s 
át vet te a muzsikálást. Lajika hétéves ko rá ban 
már muzsikált velem. 
   Feri Irén: A nagyobbik lányunk is 
har mo ni kált, ő kilenc éves volt, amikor 
meg vet ted a har mo ni kát. A fiú mellett öt 
lányunk van és ti zen négy unoka. 
   Ruszi Sándor. Most muzsikálás nincs, egy 
es kü vőt muzsikáltunk tavaly. A vo nós ze ne kar 
ki van halva Erdélybe’. A fi a ta lok nak nem 
megy, csak a könnyű. Régebb csak ebből 
él tem, a mu zsi ká lás ból. Min den hé ten 
ment a mu zsi ká lás, kettő is. Apám nem is 
dolgozott, azt mondta, ak kor nem járnak 
úgy az ujjak, ahogy kell. Hatodszor já-
runk Ma gya ror szá gon, s ör ven dünk, hogy 
meg hív tak, s van hol muzsikálnunk.

Lejegyezte: K. Tóth László

      Az elmúlás mindig szomorú és fáj dal mas, még 

job ban az, ha egy fiatal élet törik ketté. Szalóczy 

Mik lós zenetanár, nép ze nész még csak 49 éves 

volt, amikor ja nu ár 5-én végleg elment közülünk.

      Miskolcról érkezett Jász be rény be az 1970-

es évek elején, ahol a Palotásy János Zeneis-

kola ta ná ra ként harsonát tanított. Igen korán 

kap cso lat ba ke rült az akkortájt meg ala kult Jászsági 

Népi Együt tes sel, és mint zenekarának művészeti 

ve ze tő je dolgozott hosszú éve kig. Az együttes 

si ke rei, va la mint az egyre jobban ki bon ta ko zó 

nép tánc- és tánc ház mozgalom hatására, Miklós 

vég ér vé nye sen elkötelezte magát a nép ze né nek. 

Mun ka he lyet vál toz ta tott, s a Déryné Mű ve lő dé si 

Köz pont mun ka tár sa ként életét a nép ze né nek 

szentelhette.Vezette az együt tes népi zenekarát, 

a Nap su gár Ci te ra ze ne kart, koreográfia zenéket 

ké szí tett és tánc há zak ban mu zsi kált. Kiválóan 

ját szott szá mos népi hang sze ren: citerán, brácsán, 

nagy bő gőn, töröksípon és tekerőn, de emel lett 

rend sze re sen zenét is ta ní tott. A tánc együt tes sel, 

de külön a ze ne ka rá val is sok hazai és külföldi siker 

ré sze se lehetett. 1977-ben az a megtiszteltetés érte, 

hogy  egy rá dió fel vé tel al kal má val meg szó lal tat hat ta 

a le gen dás Lehel kürtöt, amelyen ő játszott elő ször 

hosszabb dal la mo kat. Majd 1995-ben ugyancsak 

általa harsant fel a jászok híres kürtjének hang-

ja a Jász be rény ben meg ren de zett  „Jászok 

Vi lág ta lál ko zó ja “ meg nyi tó ján. Az 1990-es évek 

elején el vál lal ta a ti sza fü re di ze ne is ko la igaz ga tói 

állását, így a Jász ság ból e Ti sza-parti városba köl-

tözött. A füredi ze ne is ko lá ban ekkor indították be 

művészeti képzés ke re té ben a nép tánc és nép ze nei 

ta go za tot, amely nek egyik fő szer ve ző je Szalóczy 

Miklós volt. A magyar nép ze nész után pót lás ne-

velésében a fü re di is ko lát ma is pél da ként tart ják 

szá mon. A ze ne is ko la adta el fog lalt sá gok mellett 

a nyír egy há zi Ta nár kép ző Főiskola népzene ta-

gozatán is ok ta tott, va la mint haláláig tagja volt az 

országos hírű Morotva együt tes nek. Neve és mű-

vészeti mun kás sá ga köz is mert az ország népzene 

és néptánc mozgalmában.

      Szépen ívelő pályáját azonban ket té törte a 

ke gyet len betegség és a váratlan halál. tervei, 

el kép ze lé sei, álmai már nem válhatnak va ló ra, 

örök re el ment, maga után hagyva sze ret te it, ba-

rátait, sok-sok emléket és azt a fájó érzést, amlyet 

hi á nya je lent. Szalóczy Mik lós elment, de emléke 

örök ké velünk marad.

Hortiné dr. Bathó Edit

Búcsú Szalóczy Miklóstól

        Az Utolsó óra keretében a me ző köl pé nyi 
Ruszi Sándor zenekarával is ké szül tek 
fel vé te lek a Fonóban. A 65 éves prí más sal 
a többi ze nész – Ruszi Lajos prí más (a 
ze ne kar ve ze tő fia), Lumprdem And rás 
brá csás és Ötvös János bőgős –, il let ve két 
kölpényi tán cos – az 55 éves Feri Irén (Ru-
szi Sán dor fe le sé ge) és Szabó Kár oly – jel-
enlétében be szél get tünk.

Megszökött
menyasszonyok
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– APRÁJA –
Karsai Zsigmond  festőművész kiállítását tekinthették

meg az érdeklődők a Kék Iskola Galériában.

Az elmúlt év novemberében
„A Magyar Népzene és Népköltészet Hete”

című mű sor so ro zat egyes darabjait 
a  Magyar Rádió  mind há rom adóján hall gat hat tuk.

Szintén novemberben volt
Szőcs Anna - kéziszövő  és Balogh Sándor - hangszerkészítő 

népi iparművész  alkotásaiból ren de zett kiállítás a
Magyar  Művelődési Intézet Népi Ipar mű vé sze ti Titkársága 

be mu ta tó ter mé ben.

Moldvai, csíkszentdomonkosi, visai, szováti,
torockói, magyarlapádi hagyományőrző csoportok

működtek közre feb ru ár 12-én a kolozsvári
Brassai Sámuel Elméleti  Lí ce um dísz ter mé ben megtartott

FARSANGI  BÁL-on.

25 ÉVES A VUJICSICS EGYÜTTES
Jubileumi koncert volt 1999. március 20-án

a szentendrei Városháza dísztermében.

Sváb és szerb népzene – Budakalászról.
Akik pedig az újon nan megjelent Kalászi örökség című 

ka zet tát megveszik, többek közt a Budajenői Hagyományőr-
ző Dalkört, a Bu da ka lá szi Tam bu ra ze ne kart, a Jávor kórust, 

valamint a Wassermann Fú vós ze ne kart  hallgathatják.

I. Sárospataki Bornapok
Június 25-27.   

A háromnapos rendezvény elsősorban a tokaj-hegyaljai bort 
kívánja népszerűsíteni. A látogatók megismerkedhetnek a 
hagyományos sző lő mű ve lé si és borkészítési eljárásokkal,  
azokkal a tradicionális esz kö zök kel, ősi mesterségekkel,

melyek ezekhez a te vé keny sé gek hez kap cso lód nak. 
 Zempléni fejlesztési Társaság Alapítvány

              Jó ér te lem ben vé ve fe le más 
ju  bi  le  u  mi ti  zen  ötö  dik évet tud hat ma ga 
mö  gött a Mé ta. Mi köz ben nem sikerült 
be töl te nünk a Berán István távozásá-
val meg ürült he lyet ál lan dó negyedik 
tag gal, csak-csak eljutottunk ’98-ban 
Angliába, Ola szor szág ba, Szlo vé ni á ba, 
Ar gen tí ná ba és Uru guay-ba. Vasárnap 
esténkénti tánc há zunk a „So mo gyi ban” 
épp úgy foly ta tó dik, mint nép ze ne ta ná ri 
mun kánk a bu da fo ki Nádasdy Mûvészeti 
Is ko lá ban és a nyír egy há zi fõiskolán. Sõt, 
a Portoroz-ban ren de zett európai rá di ós 
fesz ti vá li sze rep lé sünk után – ahol 
Ba logh Kál mán nal és Csávás Attilával 
ki e gé szül ve kép vi sel tük Ma gya ror szá got 
– az 1998. évi eMeRTon-díj zsû ri jé tõl „Az 
év folkzenekara” cí met kaptuk. (A ké pen 
épp en nek örü lünk.)

Mohácsy Albert

Vajdasági hírek
    Középiskolások Mûvészeti Vetélkedõje
A vajdasági magyarok im már 33. alkalommal várják  a 
kö zép is ko lá so kat népdal, népzene, és néptánc versenyükre – szó-
ló és csoportoskategóriában. Szervezõ a Szirmai Károly Magyar 
Kul túr kör, há zi gaz da    az If jú sá gi Otthon  
Idõpontok:
    Április 22-én: vetélkedõ
    Április 23-án este: népzenei est  és táncház   Becsén
    Április 24-én  18 órakor kerekasztal beszélgetés a ver seny rõl
Cím: Szirmai Károly M.M.E. 21235 Temerin, Petõfi  Sándor u. 19.

    Koncert Csókán
A szenttamási Szökõs  népzenei együttes Csókán tartott hang ver senyt 
január 29-én a kultúrteremben. A közönség kiválóan szó ra ko zott a 
mintegy másfél órás mûsoron. A ze ne kar cso dá la to san szép, igazi 
magyar népi muzsikát játszott.  A mûsor késõbb tánc ház formájában 
foly ta tó dott. A csókáról és környékérõl egy be gyûlt fi atalok igazán 
kitáncolhatták magukat a kitûnõ ze né szek nek kö szön he tõ en.

    Táncegyüttes vezetõk egymás közt
A Vajdasági Magyar Folklórközpont  december 13-án tar tot ta a 
vidékünkön mûködõ magyar  táncegyüttes vezetõk elsõ szak mai 
tanácskozását a következõ témákban: 
    1. A néptánccsoportok és együttesek zenei kíséretének 
gond jai  
    2. A megjelenítés és a viselet kérdésköre a fel lé pé se ken.    

    Tanulmányi kirándulás
A Vajdasági Magyar Folklórközpont december  19-én Raj Ro zá lia és 
Nagy István vezetésével egynapos tanulmányi ki rán du lást szer ve zett 
Budapestre, elsõsorban a hímzésekkel ak tí van foglalkozók számára. 
Elõször a Népi Mesterségek és Mû vé sze tek Szak kö zép is ko lá já ba , 
majd a Néprajzi Mú ze um ba látogattak el, ahol a Ka lo ta szeg felfede-
zése és a ma gyar nép hagyományos kultúrája c. ki ál lí tást tekintették 
meg dr. Szacsvay Éva, a kiállítások egyik rendezõje vezetésével.

    Cifraszûr 10 éve
A kanizsai Ozoray Árpád M.M.E. Cifraszûr népdalkórusa 1998. 
november 21-én ünnepelte fennállásának 10. évfordulóját.

1998 eMeRTon-díjasa a MÉTA
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„Tedd ki a pontot…”
III. Nem zet kö zi legényes ver seny

1999. április 24.
Budapesti Mû ve lõ dé si Köz pont

A verseny célja:
A rendezõség segítséget kíván 
nyújtani a le gé nyes tánc minél ma-
gasabb színvonalú el sa já tí tá sá hoz 

és to vább él te té sé hez. Az évenként megrendezett ver-
senyen a Kár pát-me den ce kiváló legényes tán co sa i nak 
anyaga ke rül sor ra Ka lo ta szeg rõl, a Küküllõ mentérõl 
és a Me zõ ség rõl.

A verseny két részbõl áll:

I. Kötelezõ: Karsai Zsigmond rögzített tánc  fo  lya  ma  ta i-
 ból a rendezõség által kijelölt három fo lya mat (vi deó- 
és táncírásmellékletet igény szerint biz to sí tunk).

II. Szabad tánc: Lõrincrévi pontozó (8–12 pont ter  je-
 del  mû rögtönzés). A versenyzõ szabadon épít kez het 
a kö te le zõ folyamatokból és/vagy más lõrincrévi 
tán co sok anyagából is.

A versenyre a 18. életévüket ’99. Szent  György 
nap já val bezárólag betöltött férfi ak je lent kez het nek.

Nevezési határidõ: március 27–28.
(XVIII. Or szá gos Táncháztalálkozó és Kirakodóvásár)  

Nevezési díj:  1 500.-Ft

A felkészüléshez szükséges videofelvételt – hozott 
ka zet tá ra – és táncírást a rendezõség ingyen bo csát ja a 
versenyre jelentkezõk részére, kizárólag a ne ve zé si díj 
befi zetését igazoló szelvény másolatának be mu ta tá sát 
követõen.

A táncosokat öttagú szakmai bizottság ér té ke li
Tervezett díjak:         I.   –  50.000.- Ft
                                 II.  –  30.000.- Ft
                                 III. –  20.000.- Ft 

A nevezés módja:
A jelentkezõk postautalványon, külhoniak nem zet kö zi 
pos ta utal vá nyon – or szá guk pénz nem ében – ad hat ják 
fel a ne ve zé si díj nak meg fe le lõ összeget. A ki töl tött 
ne ve zé si la po kat a ne ve zé si díj be fi  ze té sét iga zo ló 
szel vény fény má so la tá val együtt kell vissza kül de ni.

Címeink:
Budapesti Mûvelõdési Központ
Bartók Táncegyüttes Alapítvány

H-1518 Budapest Pf.: 145.
Tel.:  36/1/203-4646/26, Fax: 36/1/203-4632

e-mail: bartokta@c3.hu

Csángó Bál ‘99
1999. február 8-án hétfõn délelõtt a Petõfi Csar nok ba 
lá to ga tott a BTF mûvelõdésszervezõ szaka. Beléptünk a 
nagy te rem be és a villany halk ziz ze nés sel lassan fénnyel 
töltötte meg a teret. Csend és üres ség körös-körül. Ahogy 
kör be néz tem, hir te len friss em lé kek, képek villantak fel 
bennem. 
…Igen, itt két napja egy óriási bál volt. Csángó Bál. A 
szín pa don moldvai csángó zenészek, énekesek és tán co sok 
Szép víz rõl, Klézsébõl, Pusztinából és Bogdánfalváról. Dresch 
Mi hály és ze ne ka ra, a Tatros, a Zurgó. Széksorok futottak, 
még állóhely is alig akadt. Színvonalas mûsor volt, azután 
tánc ház. Legedi Lász ló Ist ván klézsei fu ru lyás fújta a prí met, 
a Zurgó, a Tatros és a Mokányos együt tes felváltva ját szott. 
…Közben csoportom már az elõtérben járt, a bü fék nél. A 
felirat még mindig kint volt. “Dobozos sör: 250.-” Em lék szem, 
a külsõrekecsini fi atalok közül valaki meg je gyez te: “—  Se 
fo lyó bor, se csapolt- se üveges sör! Mit isz nak az it te ni ek? 
“ De felrémlett néhány jó hangulatú be szél ge tés is ott 
hátul a te le fo nok mellett, régi táborokról, táncházakról, 
ki rán du lá sok ról. 
…Visszatértünk közben a kihalt ruhatárakhoz. Akkor is 
fél ho mály volt, de nem csak az elõtérben, hanem már kint 
is. Haj na lo dott. Fél öt körül kisebb csoportok még a fa gyos 
vil la mos meg ál ló ban is dúdolták az ismertebb da lo kat. Jól 
érez tük ma gun kat. Közben véget ért a látogatásunk is, kö-
szönjük a ven dég lá tást mindkét alkalommal!

Benkõ András

From: gmisi@gw.cdk.bme.hu
To: folkmag@c3.hu
Date: Thu, 11 Feb 1999 11:12:14 +0100
Subject: szomoru hir a filmszemlerol

Kedves, Tisztelt folkMAGazin!

A Civil Rádió népzenei (világzenei) rovatai

szerda 18,00-19,00 Androgün 
      szerk.: Dobos Réka
csütörtök  páros hét 13,00-14,00
      Hakuna Matata – az afrikai kultúra magazinja 
      szerk.: Miriam, Pákay Vik tó ria
csütörtök páros hét 18,00-19,00 Kelta zenei óra 
      szerk.: Farkas Bíborka
csütörtök páratlan hét 18,00-19,00
      Csonthárfa – a hagyományos ír zene története 
      szerk.: Kovács Gábor
péntek páros hét 18,00-19,00 Népzenei barangolások
      szerk.: Várnagy Anikó
péntek páratlan hét 18,00-19,00 Magyar népzene 
      szerk.:  Bottlik Zoltán
szombat páros hét 18,00-19,00 Népzenei óra 
      szerk.: Bottlik Zoltán
szombat páratlan hét 18,00-19,00 Indián népzene 
      szerk.: Lukácsy Dorottya

     Egy előfizető vagyok, nem vágyom újságírói ba bé rok ra, de 
a következő pár sort szívesen látnám megjelenni, azt hi szem, 
így tömören elég sokkoló lehet, és kritikus ránk, a nép tán cos  
tár sa da lom ra, bár érzelmeket nem, csak té nye ket ír tam a hírbe: 
A 30. Magyar Filmszemlén bemutatták Viczkó Tibor film jét, 
Át tán colt élet – Pesovár Ferenc em lé ké re cím mel. Egyedül 
ültem a mozi nézőterén... Misi Gábor
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   PADKAPOROS TÖRTÉNETEK

Tiszaalpár, 1980.VII.24., Bartha Ágoston részére

Kedves Bartha Úr! Kérésére válaszolom, hogy a Nyit rai a te ke-
rõt nem mint hang szert tekintette célpontnak, hanem a na gyobb 
jövedelmet, dísz tárgy, muzeális anyag, stb. volt az el  kép  ze  lé  se. 
Ezért nem tö rõ dött a hangszer anyagának a meg  vá  lasz  tá  sá  val, 
még ke vés bé a hangjával és a vele való ze né lés le  he  tõ  sé  gé  vel.

Sajnos, nem tudom jó játszásra át va rá zsol ni, mert is me rem 
a készítményeit és hamarosan, de a késõbbi idõben sem tudok 
vele foglalkozni, mert bi zony ta lan a hely re ho zá sa.

Tisztelettel: Bársony Mihály

Tiszaalpár, 1984.I.13., Bartha Z. Ágoston részére

Kedves Ágoston!
Levelére válaszolom, hogy egyenlõre beírom önnek a te ke rõt, 

de az el ké szü lé sét nem tudom pontosan meg je löl ni, mert a 12-14 
órás munkanapok össze zsu go rod tak 7-9 órára. Hiába, a kor az 
döntõ hatással van. Kb. a nyár  vége felé lehet rá szá mí ta ni. Ára: 
12.000 Ft. Ké rem tü rel mét,

Üdvözlettel: Bársony Mihály

Tiszaalpár, 1984.VIII.4., Bartha Z. Ágoston részére

Kedves Tanár Úr! Nagyon örülök, hogy ilyen népi hang szer ta-
ní tá sá ra szán ta Ma gát. Tud tom mal Maga az egyetlen tekerõs, aki 
ha gyo má nyos módon játszik a tekerõn, nem franciául meg bel gá ul. 
A tekerõ vásárlás azonban problémás, mert iskolák, kul túr há zak 
és egyéb intézmények nem vásárolhatnak egyéni vagy ama tõr 
hangszerkészítõtõl hangszert, mert nincs ipar en ge dély ük és 
bélyegzõjük. Így csak bi zo má nyin ke resz tül tudják a vá sár lást 
megoldani. Ez azonban szá mom ra el fo gad ha tat lan, mert az egyik 
iskola tekerõ vásárlása folytán a bizományi áruház gya lá za to san 
át vert. Azóta én nem vállalok a fent ne ve zett in téz mé nyek tõl 
megrendelést. Ígéri az iskola, hogy át vé tel kor kifi zeti az árat, de 
amikor erre sor kerülne, akkor csak a bi zo má nyin ke resz tül tudja 
megoldani. Ami kevés tekerõt én még készítek, azt bi zo má nyi 
nélkül is meg tudják venni.

Ami az árat illeti, én már tíz, vagy még talán több éve sem 
emel tem a tekerõ árát annak ellenére, hogy egyéb áruk ál lan dó an 
emelkednek. Mivel van már sok tekerõ készítõ, javaslom, hogy 
kerül a sok közül olyan, akinek van iparengedélye is, meg 
bé lyeg zõ je is. To váb bá megtalálhatók némelyik készítõnek a 
tekerõjei a bi zo má nyi áruházakban is. Természetesen nem 12 
ezer fo rin tért, ha nem jóval többért. Ajánlanám Mandel Róber-
tet a te ke rõ ké szí tõk kel kapcsolatosan, mert Õ tudja az egész 
or szág ban föl lel he tõ készítõket. Mandel és Leskovszki ezekkel is 
fog lal koz nak. Jó egészséget kívánva vagyok hálás üdvözlettel:

Bársony Mihály

Tiszaalpár, 1984.VIII.6., Bartha Z. Ágoston részére

Kedves Zoltán! Már úgy volt, hogy megírom Magának a 
te ke rõ el ké szü lé sét, de ami még jobb, megelõzött. Valóban kész 
van a tekerõ és bár mi kor jöhet érte. Ha tudná jelezni ér ke zé sét 
az jó lenne, hogy ide ha za találjon.

Üdvözlettel: Bársony Mihály

Budapest, 1988. júli. 29.

Igen Tisztelt Mihály bátyám!
Szeretném, ha az itt küldött pénzért küldene nekem a 

te ke rõm höz zászlócskákat, mert a hangolás miatt egyik-másik 
le tö re de zett, és a tartalékokból már kifogytam. Dupla dal lam hú ros 
a te ke rõm, úgyhogy lehetõleg asze rint küldjön. Se gít sé gét elõre is 
köszönöm. Most hal lot tam, hogy ott Alpár kör nyé kén van egy má-
sik tekerõs, akirõl még eddig nem hal lot tunk. Állítólag va la mi lyen 
tõsi erdõ felé lakik. Meg kö szön ném, ha véletlenül tudná a nevét, 
meg hogy pon to san hol is lakik. Sze ret ném, ha minden tekerõst 
is mer het nék. Az õsszel úgyis ter ve zem, hogy leutazom. Addig is 
minden jót, de kü lö nö sen jó egész sé get kívánok:

Bartha Z. Ágoston

Tiszaalpár, 1988 VIII.8., Bartha Z. Ágoston részére

Tisztelt Ágoston! Levelét megkaptam a tartalommal együtt. 
Sajnos ké ré sét nem tudom teljesíteni, mert férjem kórház-
ban van, re mé lem, hogy ha hazajön, õ majd elintézi, találtam 
zász lócs ká kat, de en nek egy lába van, és úgy emlékszem, hogy 
a két dal la mos nak két lába van, de nem vagyok benne biztos. 
Ha ideje van, meg lá to gat hat ja, a Korányi szanatóriumban van, 
12 ke rü let, tüdõ osz tá lyon, õ töb bet tud mondani, és ha jó az egy 
lábas zászló, akkor küldök.

Tisztelettel: Bársonyné

Tiszaalpár, 1988.VIII.16., Bartha Z. Ágoston részére

Kedves Ágoston! Küldöm a húr érintõket. Már hazajöttem 
a sza na tó ri um ból, de sajnos még pihenni kell, mert nagyon 
le gyen gül tem. Ami a másik alpári tekerõst illeti, névszerint 
Tánczos Ist ván nak hívják, és szikrai lakos, a Tõserdõ köze-
lébe lakik. Leskowsky Albert Kecskemét, Marx tér 9. népi 
hang szer ké szí tõ és gyûj tõ nél van belõle példány, és ott meg lehet 
nézni a nép ze nei ta lál ko zó alkalmával. Ugyan is a tekerõ nagyon 
kez det le ges, durva és for mát lan. Játszani nem lehet rajta. Ettõl 
függetlenül, ha ide je lesz, gyõzõdjön meg róla sze mé lye sen. Ezzel 
búcsúzom, kí vá nok jó egészséget és sok si kert mun ká já hoz.

Üdvözlettel: Bársony Mihály

Tiszaalpár, 1988.szept.28., Bartha Z. Ágoston részére

Kedves Ágoston! Nagyon szomorúan közlöm önnel, hogy 
az én drága jó Édes apám szept. 2-a óta Kiskunfélegyházán 
van a kór ház ban. Saj nos nem tudnak rajta segíteni, tüdõrák 
tá mad ta meg. A múlt héten vér cse rén tanakodtak az or vo sok, 
mert el fo gyott a vö rös vér sejt, vagy csak minimális van, de az 
is el kép zel he tõ, hogy csak ha zu doz nak neki, hogy bizakod-
jon. Volt Pesten is kórházban, de 1 hét után panaszmentesen 
ha za en ged ték. Igaz, ezek olyan gyógy sze rek voltak, amelyek 
megszüntették a fáj dal ma kat. Azóta a testvérem volt abban a kór-
házban és ér dek lõ dött, de ott is azt mondták, hogy nem mûthetõ. 
Vinnénk mi min den felé, de azt mondták, hiába. A szívidegeket 
támadta meg, tü dõ bõl indult a szív felé.

Elég gyenge, sokat sírdogál, de mi is. Haza nem kí ván ko zik, 
azt mondja: „mit csinálnátok velem ilyen betegen?”. Min den nap 
lá to gat juk, egész testünkkel remegve gon do lunk arra a napra, 
amikor már soha többé nem látjuk õt. Egyébként az a bizonyos 
mély hangú hangszer Kuncz Lász lóé, a címe biztosan az Édes apa 
mûhelyében van, ha na gyon fon tos, akkor megkeresem. A másik 
NSZK-ban van. Többet nem csi nált.

Üdvözlettel: Bársony Rózsa

       A padkaporos történetek címû so ro zat ban Bár-
sony Mi hály ra, a népmûvészet mesterére emlékezünk. 
Tíz éve hunyt el a mu zsi kus-hangszerkészítõ mester, 
hát ra hagy va egy óri á si, rendkívül ér té kes hagyatékot. 
Ennek a ha gya ték nak igen ér de kes részét képezi a leve-
lezés. A het ve nes években hi he tet len ener gi á val el in du ló 
tánc ház moz ga lom apraja-nagyja kap cso lat ba került 
Mi hály bá csi val. Közéjük tar to zik Bartha Z. Ágos ton, aki 
volt szí ves ezeket a személyes leveleit ren del ke zé sem re 
bocsátani.

Bársony Mihály levelei
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          Tiszaalpár község ön kor mány za ta és a 
Ma gyar Te  ke  rõ  ze  ne  kar jóvoltából 1999. július 
29. és au gusz tus 1. között ren de zünk egy olyan 
te  ke  rõ  fesz ti vált, amelyre Ma  gya r or  szá  gon 
ed  dig még nem volt pél da. Úgy gon dol juk, 
hogy az idén „csak” Ti sza al pár te  rü  le  tén 
meg  ren  de  zen  dõ fesz ti vál né hány év alatt re  gi  o-
 ná  lis ese ménnyé fej lõ dik, be von va a tér ség erre 
nyi tott te le pü lé se it. Az ez évi prog ram a ha  gyo-
 mány  éb  resz  tés és fel élesz tés szán dé ká val jött 
lét re. A négy na pos ren dez vény egy hosszú tá vú 
el kép ze lés alapjait kí ván ja le ten ni. En nek lé-
 nye  ge, hogy a Dél-Al föld ha gyo má nyos ze né jét, 
te  ke  rõ-kla ri nét-duda fel ál lá sú ze ne ka rát sze  ret-
 né funk ci ó já ba vissza -
he  lyez ni, il let ve a ma 
már na gyon ma gas 
szín  vo  na  lú bour don 
hang  sze  res szín  pa  di 
pro  duk  ci ó kat a nagy-
kö  zön  ség szá má ra  is 
be  mu  tat  ni.
          Az I. Ti  sza-
 al  pá  ri Nem  zet  kö  zi 
Te  ke  rõ  fesz  ti  vál vár  ja 
mind  azo  kat, akik 
in  ten  zí  ven, el  mé  lyül-
 ten, stí  lu  so  san akar-
 nak te  ke  rõn ta nul ni. 
Vár ja mind  azo  kat, 
akik min  den es te 
pad  ka  po  ros bál  ban 
akar  nak mu lat ni. 
Vár ja mind  azo  kat, 
akik idõs ze  né  szek  tõl 
akar  ják hal  la  ni a 

rég  múlt ese mé nye it. Várja mind azo kat, akik 
ki váló elõ adá sok ra és kon cer tek re vágy nak. 
Vár ja mindazokat, akik négy kel le mes na  pot kí -
ván  nak el töl te ni „Alpár me ze jén”, a holt-Tisza 
partján, Csong rád, Szen tes, Kis  kun  fél  egy  há  za 
gyönyörû környékén.

I. Tekerõoktatás
Idei téma a tíz éve el hunyt Bár sony Mi hály 
re per to ár ja és stí lus je gyei. A tanítást négy 
na pon keresztül, dél elõtt és dél után két-két 
óra idõ tar tam ban, há rom cso port ra osztva 
tartjuk. 

1. csoport (kezdõk, ta nu lók): tanít Rom há ti 
Krisz ti án és Bá lint Károly
2. csoport (aktív zenészek, tanárok): elõ ad 
Sze ré nyi Béla és Bartha Z. Ágoston 
3. csoport ( külföldi résztvevõk): be avat 
Ha vas ré ti Pál
Ha igény mutatkozik rá, akkor kla ri né to sok kal 
Be rán Ist ván, du dá sok kal Vas kó Zsolt fog  lal-
 ko  zik, citerabemutatót Bár sony Rózsa tart. 
Ének  ta nu lás dol gá ban Ju hász Eri ká hoz, Kó ta 
Ju dit hoz, Tár no ki Be á hoz lehet fordulni.

II. Elõadások, min den este, 20 órától:
Július 29-én „A Dél-Al föld zenei ha gyo má nya” 

– Szerényi Béla
Július 30-án „Te  ke  rõ-
 mu  zsi  ka Szen te sen” 
– Ró zsa Gábor mu  ze -
o  ló  gus, Szen  tes
Július 31-én „Ze-
 né  szek a há bo rú 
elõtt” – be  szél  ge  tés, 
gyûj  tés.
Vendégeink: Ta ri Ró-
 kus 86 éves bok  ro  si 
kla  ri  né  tos, özv. Bár -
sony Mi hály né, Bár-
 sony Ró  zsa
Augusztus 1-én 19 
órá  tól Sza bad té ri kon-
 cert Ti sza alpár Ár -
pád-kori föld  vá  rá  nak 
szín pa dán: Ma  gyar 
Te  ke  rõ  ze  ne  kar – „Vi -
té  zek az vé gek nél” 
cí mû prog ram ja.

                                                     PADKAPOROS TÖRTÉNETEK

I. NEMZETKÖZI TEKERÕFESZTIVÁL
Tiszaalpár, 1999.

          A Bársony-hagyaték rendszerezése, föl dol go zá sa során a 
múlt év õszén kezd tem el a családi ka zet ták és mag nó sza la gok 
vé gig hall ga tá sát. A 32 ka zet ta és 7 mag nó sza lag jó részt ér dek te len 
rá dió mû sor-fel vé te le ket tartalmazott, de közöttük iga zi kincsek 
buk kan tak elõ: Mihály bácsi sa ját, ott hon ké szült hang fel vé te lei! 
Ma már nem nagy szen zá ció, ha egy „adat köz lõ” saját hang fel vé telt 
ké szít, de bi zony a het ve nes évek elején igen kevés ta nya si 
pa raszt em ber di cse ked he tett mag ne to fon ké szü lék kel. A fel vé te lek 
külön ér té ke, hogy saját cél ra ké szül tek, men te sek min den külsõ 
be ha tás tól. Köz vet le nül en ged nek be te kin tést Bár sony Mi hály 
mû hely mun ká já ba, ze nei kí sér le te i be. A sza la go kon jó részt 
szó ló te ke rõ, vagy ci te ra vagy kla ri nét hall ha tó né hány per ces 
ze nei fo lya ma tok ban. Emel lett a ha gyo má nyos te ke rõ- kla ri nét 
ze ne kar is föl buk kan. A ze nész tár sak: Bár sony Ró zsa, a bok ro si 
Ko vács „Kúresz” Már ton, a félegyházi „Cse lé des” Varga Mihály és 
fel té te lez he tõ en a báty, Bársony Jó zsef is. Van ezen kí vül né hány 
házi fel vé tel a tiszaalpári Tiszatáj ci te ra ze ne kar re per to ár já ból, és 
né hány ének-hang szer duó, ahol Bár sony Mihályné és Ju hász Ist ván 

éne kel. Ezek a fel vé te lek a ha gyo má nyos elõ adás mó dot kép vi se lik. 
Nagyon ér de ke sek azon ban az elõbb em lí tett ze nei kí sér le tek: a kvart 
és kvint pár hu zam ban meg szó lal ta tott ci te rák és dup la dal lam hú ros 
te ke rõk. Ami aztán vég képp hab a tor tán: a két mag nó val készült 
fel vé te lek! Ennek ered mé nye, hogy van olyan „ze ne kar”, ahol a 
te ke rõn és a kla ri né ton egy aránt Mi hály bá csi ze nél! Elõ for dul még 
ugyan így ké szült ci te ra-te ke rõ, két ci te ra, két te ke rõ, kla ri nét-te ke rõ-
ci te ra és kla ri nét-me cha ni kus basszus össze ál lí tás is. Ez utób bi 
eset ben a basszus kí sé re tet egy vil lany mo tor ral meg haj tott te ke rõ 
kép vi sel te!
          Bársony Mihály ön gyûj té sei tehát tele van nak meg le pe té sek kel, 
és túl zás nél kül ál lít ha tom: szen zá ci ó sak. És ami szin tén nem 
mel lé kes, meg le põ en jó minõségûek. A fel vé te le ket Bartha Z. Ágos ton 
barátom szak ér tõ, gondos se gít sé gé vel, he ro i kus mun ka árán di-
gitálisan ar chi vál tuk és CD le me zek re má sol tuk. A több mint tíz 
órá nyi tisz ta Bár sony-mu zsi ka kilenc da rab CD for má já ban a MTA 
Ze ne tu do má nyi In té ze té be ke rült. Eb bõl az anyag ból ha ma ro san egy 
válogatás ké szül, és re mél jük mi nél elõbb ke res ke del mi for ga lom ba 
kerülhet. Bársony Mihály iga zán meg ér de mel né. Leg alább így, tíz 
év vel halála után...

Szerényi Béla

Bársony Mihály ismeretlen hangfelvételei

Tíz évvel az „utolsó óra” után…

RÉSZLETES PROGRAM:
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     „Szécsényben komoly hagyomá-
nyai vannak a néptánckultúra ápolásá-
nak, és öröm mel adunk otthont e rangos 
ese mény nek “ – mondta Varga Béla, Szé-
csény al pol gár mes te re, mikor a Nóg rád 
Me  gyei Köz mű ve lő dé si és Tu risz ti kai In-
tézet, va la mint a szécsényi Művelődési és 
Mű  vé szet ok ta tá si Köz pont szer ve zé sé ben 
meg  ren  de  zett VIII. Nógrád Me gyei Nép-
 tánc an  to  ló  gia részt -
ve  vő  it kö szön töt te. 
Bö gös Tamás, Nóg-
 rád Me gye Köz  gyű  lé  se Kul  tu  rá  lis és 
Mű ve lő dé si Bi zott sá gá nak el nö ke meg  nyi-
 tó be szé dé ben ki emel te a népi kultúra ápo-
 lá sá nak fon tos sá gát a szó ra koz ta tó ipar el -
bur ján zó, kom mersz ál-értékei kö zött. Az 
elő adást meg tisz tel te je len lé té vel Var ga 
Edit, az ÁFEOSZ kul tu rá lis ta ná cso sa és 
Szi  get  vá  ri Jó zsef, a száz ha lom bat tai For rás 
Tánc  együt tes ve ze tő je, akik a prog ram 
meg te kin té se után szak mai ta nács ko zás ra 
in  vi  tál  ták a részt ve vő együt te sek ve ze tő it.A 
műsoronfel lé pő csoportok: Szé csé nyi Ál ta-
lános Iskolatanulói, Szé csé nyi Roma Gye-
rekek csoportja, Gyön  gyös  bok ré ta Ha gyo-
mány őr ző Együttes (Rimóc), Ipoly Nép-
táncegyüttes, Tücsök Ze  ne kar (Mi hály-
ger ge), Hagyományőrző Együt tes (Két bo-
dony), Rozmarin Szlovák Nem  ze ti sé gi Ha -
gyo  mány  őr  ző Együttes (Va nyarc), Dűvő 
Ze nekar, GaliBanda (Salgótarján), Nógrád 
Tánc együttes (Salgótarján), Pa lóc Tánc-
együttes (Szécsény)

      Tíz évvel ezelõtt a Kiskunhalasi ÁMK Általános Is ko lá já ba 
beirattak egy kislányt a szülei. Erdélybõl, Szé kely föld rõl, 
Csík sze re dá ból telepedett át vá ro sunk ba a Bakó csa lád. Kati, 
a csil lo gó szemû, érdeklõdõ, csendes gyer mek ha ma ro san 
kitûnt társai közül. Énektanára, Franciáné Ké ke si Zita fel is mer te 
tehetségét,mûsorokon, nép dal ének lõk ver se nye in  sze re pel tet te, 
és rendre el is hozták a pál mát.
     Ahogy múlnak az évek, mi – a ko ráb bi tanítói – fi gye lem mel 
kísérjük sorsát, népdalénekesi pá lya fu tá sát. Öröm tölti el 
szí vün ket, hogy elismert mûvész lett belõle, a Nép mû vé szet Ifjú 
Mestere, akire már nem csak vá ro sunk ban és ha zánk ban, de az 
ország ha tá ra in túl is felfigyelnek. A 10 éves évforduló al kal má ból 
1998. november 28-án Kis kun ha la son Bakó Katalin elõ adó est re 
hívta a nép mû vé szet ked ve lõ it a Csipkeházba. Sor rend ben ez a 
harmadik elõ adó est je volt Halason. Minden al ka lom mal egy-
ütt lé pett fel ba rá ta i val, énekesekkel, tán co sok kal, zenészekkel.  
Je len leg a leg fõbb tá mo ga tó ja a város Civil Alap Köz ala pít vá nya 
és a Bács-Kis kun Me gyei Közgyûlés. A ju bi le u mi est védnö-
ke Tóth Zol tán, Kiskunhalas vá ros polgármestere volt. Õ 
kö szön töt te Katit, el is mer ve eddigi te vé keny sé gét, és további 
si ke re ket kí vánt neki. Felidézte, hogy,milyen döbbent csend lett 
a né zõ té ren, amikor elõször hallottuk õt énekelni. A régi ma gyar 
his tó ri ák hangulatát teljes hi te les ség gel je le ní tet te meg, úgy, 
ahogyan mi addig itthon nem hal lot tunk dalolni.
     Bakó Kati mûsorát úgy építette fel, hogy a da lok kal, tán cok kal, 
zenével elvitt bennünket a történelmi Ma gyar or szág kü lön bö zõ 
tájegységeire. A táncok, a viselet, a dalok mind össz hang ban 
voltak. Cso dá la tos hangja betöltötte a ter met, és csa lá di as, 

ben sõ sé ges hangulatot teremtett. Felcsíki dal la mo kat énekelt 
Szádeczki Boglárka és Csá szár Eszter a kis szál lá si Lám pás ze-
nekar kíséretében. Ebben a ze ne kar ban ketten szintén Csík ból 
valók. 
     „Nem úgy van most, mint volt régen...” – énekelte Kati az 
örök igazságot a Bácska Banda kíséretében. A bajai ze ne kar 
saját mûsorszámmal is színesítette az estet.     Magyarszentbe-
nedeki  táncokkal kö vet ke zett Havas Csilla és Doktor László sze-
gedi páros. Vladár Károly „amerikás” da lok kal  szórakoztatta a 
nagy ér de mût, majd  az õ du da kí sé re té vel felvidéki du da nó tá kat 
énekelt Kati. Új ha zá já hoz való kötõdését   igazolta a szé pen 
elõ a dott halasi dalokkal, az Ördöngös ze ne kar kíséretében. 
Utána Dél-alföldi tán co kat mu ta tott be Ba logh Ildikó és Fant-
oly Gyula Kecs ke mét rõl. A közönség soraiból hal lot tam va la ki tõl, 
hogy „… bol dog vol na Vásárhelyi Laci bá csi, ha látná ezt a 
táncot.” 
     A következõ részben szilágysági menyasszonykísérõt,     
szé kely föl di, majd gyimesi dalok hangzottak fel, Újvári Gá bor, 
Kati ifjú férje furulyázott és Böjte Zoltán  ütõgardonozott. A 
befejezõ részben az Ördöngös zenekar   számát, va la mint egy  
bu da pes ti vendég, Navratil Andrea énekét hall gat hat tuk. Végül 
az együtt zenélés szép példájaként a mû sor ban szereplõ két 
zenekar ját szott,  Kati az „Édesanyám ró zsa fá ja…” kezdetû dalt 
énekelte. A változatos, gazdag estet  a kö zön ség szûnni nem 
aka ró taps sal köszönte meg.
     Büszkék vagyunk Bakó Katira, régi kedves ta nít vá nyunk ra. 
Kívánjuk, hogy istenáldotta tehetségével még nagyon soká-
ig gyönyörködtessen bennünket. Szükségünk van az ilyen 
lé lek eme lõ találkozásokra.

Szakál Györgyné – Kiskunhalas, 1998. december 6.

„Kicsi madár, hogy tudsz élni?”

     1998. november 28-án ünnepelte 
fenn ál lá sá nak 30. évfordulóját a fü lek püs-
pö ki (Szlo vá kia) Palóc Táncegyüttes. A 
helyi CSE MA DOK szervezésében meg-
rendezett mű so ron közreműködtek az 
együttes ala pí tó és jelenlegi tagjai, Agócs 
Ger gely, és a sal gó tar já ni Dűvő zenekar. 
A csoportot Bod nár Henrietta és H. Nagy 
Ani kó készítette fel. Hájas Tibor szerkesz-

tette a műsort, me lyet hajnalig tar tó mulat-
ság követett. Hazánk többi területéhez ha-
sonlóan Nóg rád ban is átalakulóban vannak 
a felnőtt és gyer mek cso por to kat fenntartó, 
tá mo ga tó intézmények. Az állami támo-
gatás szű kü lé sé vel a népi kultúrát éltető 
szer ve ze tek, együttesek továbbélése szá-
mára nél kü löz he tet len az új szervezeti ke-
retek felállása. Úgy tűnik, hogy a társadal-
mi összefogás eredményeképpen újonnan 
létrejött kü lön bö ző struktúrák megfelelő 
alapot nyúj ta nak népi kultúránk értékeinek 
to vább örö kí té sé hez. Megyénk több telepü-
lésén működik – más és más szervezeti ke-
reteken belül – hagyományaink ápolásával 
foglalkozó cso port, kisegyüttes. A Kincsér 
zenekar 1994-ben alakult, Karancslapujtő 
egyik nevezetes te rü le té ről kapta a nevét. 
Tagjai főleg kö zép is ko lás di á kok, akik a he-
lyi ze ne is ko lá ban sajátítják el a népzenét, 
oktatójuk, Sza bó István ve ze té sé vel. A palóc 
nép ze ne kincs mellett a Kárpát-medencében 

Hírek Nógrád megyéből és a határon túlról

fellelhető nép ze nei ha gyo má nyok tanulásá-
val fog lal koz nak. Rend sze res résztvevői az 
országos és me gyei népzenei találkozóknak, 
ver se nyek nek. Tevékenységüket megalaku-
lásuk óta a Karancslapujtőért Alapítvány se-
gíti, mely nek támogatásával ez évben jelen-
tetik meg első műsoros kazettájukat „Félre 
bánat, fél re bú” címmel. A ka zet ta a ze-
nekar leg ked ve sebb dalait, fel dol go zá sa it 

tartalmazza. Több alka-
lom mal bemu tat koz tak 
kül föld ön és bel  föl d ön 

egy aránt, jár  tak Tö  rö k or  szág  ban,Fran  ci  a-
 or  szág  ban és Len gye lor szág ban. 1996-ban 
a Ze ne is ko lá sok Or szá gos Ta  lál  ko  zó  ján Ní -
vó  dí  jat kap tak. A GaliBanda 1997. nya rán 
alakult, sal gó tar já ni ze né szek ből. Kí sé rő 
ze ne ka ra a szécsényi Palóc Tánc  együt  tes-
 nek, de több al ka lom mal kí sér tek más Nóg-
rád megyei tánc együt test, ha gyo mány őr ző 
cso por tot. Tag jai: Sza bó Ist ván (bőgő, 
kontra, he ge dű), Balázs Bar na (cim ba lom), 
Ge len csér János (kont ra), H. Nagy Anikó 
(he ge dű).
     Az alapfokú művészetoktatás az 1998/
99-es tanév elejétől kezdődőenKa rancs ke szi 
községben a néptánc oktatás bekerült az Ady 
Endre Művelődési Ház és Zeneiskola falai 
közé, ezzel szinte az egész Karancs-völgye 
gyermeknéptánc oktatás köz pont já vá vált. 
Hasonló kezdeményezés ki dol go zá sán 
fá ra doz nak más nógrádi kis te le pü lé se ken is, 
ahol több éves ha gyo mány ra te kint het vissza 
az általános iskolai mű vé szet ok ta tás.

H. Nagy Anikó és Hájas Tibor
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A Muzsikás együttes (Sipos 
 Mi hály, Éri Péter, Por te le ki 
 Lász ló, Hamar Dániel) Bar tók-

al bu ma már hetekkel meg je le né se előtt 
a re ve lá ció erejével hatott a világzenei 
(world music) hang le mez pi a con. Hi szen 
a múlt év no vem be ré ben a lon do ni Royal 
Festival Hallban tartott be mu ta tót élénk 
nemzetközi saj tó vissz hang kí sér te és a CD 
ki adó ja, a Mu zsi kás fel vé te le it hosszabb 
ideje meg je len te tő Rykodisc által nyu gat-
eu ró pai és ten ge ren tú li új ság írók nak, 
kri ti ku sok nak, rádiós szer kesz tők nek 
ki kül dött demópéldányokat is lel-
kesen fo gad ta a szakma. A világ 
leg te kin té lye sebb hanglemez-fo lyó ira ta, 
a lon do ni Gra mo pho ne máris elisme-
rő kri ti kát kö zölt a Bartók-al bum ról, 
míg az ugyan csak a Gramophone ál-
tal meg je len te tett, ki fe je zet ten világze-
nei ki ad vá nyok kal fog lal ko zó periodi-
ka, a Songline feb ru á ri szá má ban az ír 
kul tusz ze ne kar, a Chieftains mel lett a 
Mu zsi ká sé a ve ze tő sztori.
      Az együttessel kezdettől fellépő  
– és a world music világában a Deep 
Foresttel közösen előadott Martha’s 
Song illetve Az angol be teg című film 
zenéje óta jegyzett – Sebestyén Már ta 
éne kes nő és a román származású, 
Ang li á ban élő hegedűs-ze ne kar ve ze tő, 
Ale xan der Balanescu köz re mű kö dé sé vel 
készült album kü lön le ges sé ge, hogy 
gyö ke re sen eltérő értékeket hordoz és 
más-más üze ne te ket köz ve tít a magyar 
hall ga tók szá má ra, mint a kül föl di ek 

felé. Egy nyu gat-európai vagy észak-
amerkai ze ne ba rát, aki le mez fel vé tel ről 
vagy a hang ver seny te rem ből már 
ko ráb ban meg is mer te Bartók életművét 
– vagy leg alább is an nak legmarkánsabb, 
emblematikus da rab ja it – most kö ze lebb 
juthat a for rás hoz és rá cso dál koz hat a 
ke let-kö zép-eu ró pai népzene egyszer-
re rej té lyes, misz ti kus és sodró lendüle-
tű, ma gá val ra ga dó világára. A magyar 
hall ga tó vi szont – akire egy nép dal már 
nem az új don ság erejével hat – a le mez 
hall ga tá sa közben azt a kü lö nös folyama-
tot kí sér he ti fi gye lem mel, amelynek so-
rán a pa raszt ze ne ősi ré te ge fo ko za to san 
kor sze rű sö dött, be épült a XX. száza-
di mű ze né be, majd – az öt ve nes évek 
néptánckutatási lá zá nak és a húsz év-
vel később indult tánc ház moz ga lom nak 
kö szön he tő en – is mét eredeti formája felé 
kö ze lí tett, de köz ben már magán viselte a 
bar tó ki oe uv re meg ke rül he tet len ha tá sát 
éppúgy, mint a modern városi kul tú rá ét. 
Hiszen a tánc há zi mu zsi ku sok több sé ge 
a vá ro si fi a ta lok közül ke rült ki.
      A Muzsikás albuma mindemellett 
an nak is szép példája – és ezt a magyar és 
kül föl di hallgatók is ér té kel he tik –, hogy 
Bartók – a szó legtágabb ér tel mé ben 
leg alább is – maga is vi lág ze nész volt, 
aho gyan ezt 1931-ben, egy le ve lé ben meg 
is fogalmazta. „Az én igazi ve zér esz mém 
– írta Bartók – a né pek test vér ré 
vá lá sá nak eszméje, minden há bo rú ság 
és min den vi szály ellenére. Ezt az esz mét 
igyek szem – amennyire erőmtől te lik – 

szol gál ni ze ném ben; ezért nem vo nom ki 
ma gam sem mi fé le hatás alól, ered jen az 
szlo vák, ro mán, arab vagy bármiféle más 
for rás ból. Csak tiszta, friss és egész sé ges 
le gyen az a forrás.”
      A Bartók-album kivételes érté-
ke a sok ré te gű ség: Bartók és a nép ze ne 
kap cso la tá nak árnyalt, ki fi no mult, 
dif fe ren ci ált be mu ta tá sa. Ezt szolgálják 
az ere de ti fo nog ráf fel vé te lek (ame lye ket 
a Néprajzi Mú ze um bocsátott az együt-
tes ren del ke zé sé re) éppúgy, mint a 44 
he ge dű duó ke let ke zé sé nek hátterét 
meg vi lá gí tó „mű hely dal la mok” s per-
sze ma guk a duók, ame lye ket Balanescu 
és a Mu zsi kás he ge dű se, Sipos Mi-
hály szó lal tat meg. „Most, hogy együtt 
dol go zom a Mu zsi kás együt tes sel – nyi-
latkozta a fel vé te lek idején Balanescu –
, ér zem, hogy fon tos dolog történik ve-
lem. Egy re in kább érzem, hogy mi-
lyen so kat je lent szá mom ra a kul tu rá lis 
hát tér, ahon nan szár ma zom.” Va ló ban: 
Balanescu já té ká ban ezúttal nyoma 
sincs a rá jel lem ző kí sér le te zés nek, 
pol gár puk kasz tó öt le tek nek vagy mű fa ji 
ke ve re dé sek nek. Egy kelet-eu ró pai világ-
polgár őszinte, mé lyen át élt vallomása ez, 
egyet len fe les le ges gesz tus vagy hang-
súly nél kül, ki zá ró lag a zenére, a folklo-
risztikus dal la mok fáj dal mas szépségére 
kon cent rál va.
      A diósdi Phoenix, illetve a londoni 
Li ving stone és Chop Em Out stú di ó ban 
vi lág szín vo na lú technikai kö rül mé nyek 
között rögzített lemez ese té ben a 
sok ré te gű ség, a gondos, kö rül te kin tő 
meg kö ze lí tés a mű faj vá lasz tás ra is ér-
vényes. Lassú csárdás és szapora, pász-
tornóták hosszú fu ru lyán, legényes, rit-
ka magyar, kanásztánc, botos tánc, öre-
ges csárdás, ugrós és friss – e szavak-
nak nemcsak az íze, zamata különleges, 
de zenei szem pont ból is speciális jelen-
téstartalmat hor doz nak. Tovább színesí-
ti (s egy ben hi te le sí ti) a hangzást, hogy 
a du nán tú li ug ró sok ban és friss csárdá-
sokban a Mu zsi kás sal együtt játszik Ko-
vács János (Kö les) bogyiszlói tamburás, 
aki nagy ap já tól ta nul ta meg az au ten ti kus 
elő adás mó dot, s aki zenekarával folya-
matosan mű so ron tartotta azt a reperto-
árt, amit Bar tók egyik leg fon to sabb gyűj-
tése során, Felsőiregen hallott és lejegy-
zett. Köles sze re pel te té se a Bartók-al-
bum egésze szem pont já ból is szimboli-
kus je len tő sé gű: a bogyiszlói muzsikus 
egy ősi kul tú ra avatott tol má cso ló ja, hi-
teles kö ve te a XXI. század kü szö bén.

Retkes Attila
(Magyar Hírlap, 1999. január 30.)

BARTÓK, A VILÁGZENÉSZ
Muzsikás együttes: Bartók album

Fotó: Kása Béla
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Bonchida-Válaszút
Észak-mezõségi magyar nép ze ne

    Bonchida és Válaszút két szomszédos falu a Kis-Szamos 
völ gyé ben, Kolozsvártól 26-30-km-re. Bonchida a Szamos jobb 
partján a Kötelendi-patak torkolatában, Válaszút a Szamos bal part-
ján a Bor sai-patak torkolatában. Néprajzilag még idesorolható öt 
falu: Kendilóna, Kolozs-borsa, Magyarmacskás, Fejérd és Telekfarka. 
Egy kisebb tájegység a Mezõségen belül. Mind a két falunak régi 
vi se le te, nagy egyezést mutat a bukovinai székelyek népviseletével.
    Az elsõ okleveles források Bonchidáról az 1263-as években 
tesz nek említést. Románkori temploma viszont egy régebbi idõrõl 
tesz bi zony sá got. A templom minden valószínûség szerint 1130-ban 
épült és az 1241-es nagy tatárjárás idején leégett. 1703-ban a két 
helység kirablásával végzõdõ kuruc-labanc csata színhelye. Válaszút 
ha tá rá ban a Bánffy-réten, ma is jól kivehetõ a tömegsírt jelzõ domb, 
a vasúton belül. 1717-ben az utolsó tatár betörés el pusz tít ja mindkét 
falut.  Említésre  méltó  a  bonchidai Bánffy-kastély az „erdélyi 
Versailles”. Ma romokban hever. 
    Válaszútat az elsõ okiratok 1325-ben említik. A helyi 
száj ha gyo mány szerint Vereczke felõl jõve a honfoglaló magyarok 
átkelve a Me szes-hegységen, a Kis- vagy Nagy-Esküllõn, egy újabb 
vér szer zõ dést kötöttek. Innen leereszkedve a Borsai-patak völ-
gyén, Vá lasz út ra érve, három felé válott a sereg. Egy része ment 
Ko lozs vár nak, má sod ré sze Désnek és a harmadik része a Mezõségnek. 
Innen ered ne a Válaszút név. 1499-ben egy esküllõi birtokos ha-
lastava, át sza kít va a gátat, kétszer is teljesen elpusztította az egész 
falut. 1658-ban,  II. Rákóczi György sikertelen len gyel or szá gi had-
járata után, újból ta tá rok égették fel a falut. A válaszúti templomot 
a falain el he lye zett felirat szerint Bornemissza Kata „építtette meg, 
régi rom lá sá ból” 1677-ben. A régibõl csak az északi fala maradt meg. 
Ugyancsak ele ve nen él a nép emlékezetében a Válaszúti György 
unitárius lel kész által leírt református-unitárius hitvitát tartalmazó 
dráma a „Vá lasz úti komédia”. /helyi közmondás: „Azt akarják, hogy 

legyen még egy válaszúti komédia?”/ Mindkét falu lakossága vegyes. 
Mintegy 2/3-ad román, 1/3-ad magyar. Kis részben vannak még 
cigányok is.
    A bonchidai felvételeket hallgatva meggyõzõdhetünk róla, hogy 
az egymás mellett élõ, mindhárom nép közötti kölcsönhatások, csak 
gazdagították és szebbé tették ezt a zenét. Népzene és néptánc szem-
pontjából a mezõségi kutatások nagy jelentõségû és meg ha tá ro zó 
szerepet játszanak a magyar közmûvelõdésben. A 70-es évek ben 
kezdõdõ népzene és néptánc megújulás, a táncházmozgalom bázisa 
az utóbbi években gyûjtött és feltárt mezõségi zene és tánc lett. A 
magyar táncházmozgalom átlépte Magyarország határait, de átlépte 
Európa határait is. Ez az a mozgalom, amely az egész világ magyar 

és nem magyar ifjúságát összefogja.
Kallós Zoltán

K A L A M A J K A
Ez is Borivóknak való!

Boros énekek és mulatónóták a magyar népi 

szõlõ- és borkultúra folklórhagyományaiból

For Wine-drinkers Only!

Musical highlights of the Hungarian wine-folklore

 1. Kocsma elõtti legénytánc (Nyugat-Dunántúl)   4'24"

      Lad's dance in front of the tavern (West-Transdanubia)

 2.Sebes forduló (Erdély, Székelyföld)                       4'15"

      Quick turning-dance (Transylvania, Szé kely county)

 3.Részeges ember halotti búcsúztatója 

   (Felföld, Zoborvidék)                                                7'10"

      Funny funeral ceremony (Highland, Zobor county)

 4.Szüreti dalok (Közép-Dunántúl)                         4'38"

      Harvest songs (Mid-Transdanubia)

 5.Piros kancsó, piros bor (Erdély, Kalotaszeg)      1'51"

      Red jug, red wine (Transylvania, Ka lo ta szeg)

 6.Hajnali és még hajnalibb (Erdély, Székelyföld)   4'12"

      Morning song and somewhat later (Transylvania, Székely county)

 7.Pince, pince... (Felföld, Gömör)                           4'58"

      Wine-cellar, wine-cellar... (Highland, Gömör county)

 8. Gyöngytánc és seprûtánc (Nyugat-Du nán túl)   3'40"

      Pearl-dance and dance with the broom (West-Transdanubia)

 9. Ha bémegyek a Bableves-csárdába 

   (Erdély, Felcsík)                                                      4'40"

      If I enter the Bean-soup Tavern (Transylvania, Felcsík)

10.Mégis huncut a német (általánosan el ter jedt)      4'57"

   The German is a treacherous creature (generally known)

11. Szõlõõrzõ dalok (Dél-Dunántúl, Sárköz)              4'49"

      Songs of the grape-guarding maids (South-Transdanubia, Sárköz)

12.Ez ám ez... (Somogy, Dél-Dunántúl)                       1'14"

      This is the one... (Somogy, South-Transdanubia)

13.Vendégküldõ (Erdély, Szék)                               7'06"

      Dismissal of guests (Transylvania, Szék village)

14.Soproni hajnali nóta (Nyugat-Dunántúl)           4'00"

     Morning song from Sopron (West-Transdanubia)

AKÓ CD 001

   LEMEZPOLC
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 1. Rőmer Ottó és Judit – Széki lassú
 2. Pántlika énekegyüttes – Somogyi dalok
 3. Nagy Gábor – Szikora János dudás emlékére
 4. Szeredás együttes – Kartali lassú és bukós csárdás
 5. Öves együttes – Oláhos kezes, vert ke zes, batrânesca
 6. Kovács Nóri – Este a Gyimesbe’ jártam...
 7. Széles András – Bús az idő a nap nélkül...
 8. Kerekes Boglárka, Czerán Csaba – Nádfedeles a mi házunk
 9. Göncöl zenekar – Nagysármási dallamok tárogatón
10. Tárnoki Beatrix – Édesanyám sok szép szava...
11. Tükrös együttes – Asztali nóta és csárdás „Peci” bácsitól
12. Népzenei Műhely – Kicsik és nagyok
13. Bárdosi Ildikó – Vágják az erdei utat...
14. Téglás zenekar – Învârtita és ţigănește iute

 1. Pikó és bandája – Bogártelki keserves és hajnali
 2. Dánfi zenekar – Román verbunk, fecioreste rar, legényes
 3. Bognár Szilvia – Úgy elmenek...
 4. Fábri Géza – Keresel
 5. Csík zenekar – Felcsíki táncmuzsika
 6. Hajdú Kinga – Erdő szélén...
 7. Üsztürü zenekar – Doina, învârtita és haţegana
 8. Vándor Vokál – Szadila moma...
 9. Avar Panni – Baranyai dallamok tambura-szamicán
10. Boldogi asszonykórus – Boldogi népdalok
11. Dűvő együttes – Vasvári és frisse
12. Szélesné Kiss Anikó – Hortobágyi dalok citerán
13. Vasi Népdalstúdió – Szent István ének

29

 A Táncház Egyesület 
so ro za tá nak rendhagyó darabja 
(Új élõ nép ze ne 4., FMVMCD-MC 
004)  1999 feb ru ár já ban jelent 
meg. A ko ráb bi fel vé te le ken alap-
uló vá lo ga tást Ha vas ré ti Pál és Kiss 
Fe renc szer kesz tet te. 
 Az 1998 õszén meg hir de tett 
szo ká sos pá lyá za tunk ra (Új 
élõ nép ze ne 5., FMVMCD-MC 
005/1-2) is mét sok ma gas 
szín vo na lú fel vé tel ér ke zett. A 
zsûri – Ma ro si Jú lia, Sipos Já nos 
és Vav ri necz And rás – ja vas la ta 
alap ján ez út tal dup la CD-n és 
két hang ka zet tán hall ha tók a 
nyer te sek. A stú dió fel vé te lek re 
Diósdon, a Fõnix Stúdióban került 
sor, Jánossy Béla hang mér nök és 
Ha vas ré ti Pál szer kesz tõ-ren de zõ 
se gít sé gé vel.
 A CD-k a Sony auszt-
riai gyá rá ban készültek, a 
ka zet ta bo rí tó kat a Tücsi Nyomda, 
a hang ka zet tá kat a Hungaroton 
Records sok szo ro sí tot ta.
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       A néphagyomány kutatóinak, 
gyűj tő i nek, elő adó mű vé sze i nek szerencsé-
re gyak ran meg ada tik az a lehetőség, hogy 
ér dek lő dé sük tár gyát, ebben az esetben a 
zenét, a sze mé lyes kapcsolatok él mé nye i vel 
gaz da god va is mer jék meg, és tolmácsolják.
       Ez a lemez is többszöri találkozás és 
egy öt napos szil vesz te ri mulatság, egy-
ütt-ze né lés gyümölcse. Egy Küküllő-menti 
falusi ban da – a szászcsávási zenekar, egy 
fiatal nép ze nei együttes – az Üsztürü, és 
egy svájci magyar tánc cso port – a Figurás 
együt tes kö zös él mé nyé ből született. Ebben 
a légkörben volt le he tő ség a kutató, gyűjtő 
igényeinek meg fe le lő, de a zeneszeretők 
számára is él vez he tő  és ere de ti, természe-
tes for má já ban meg ha gyott elő adás mó dot 
rög zí te ni. Több kü lön bö ző szem pon tot 
vettünk tehát fi gye lem be: az első, hogy 
a zenészek valóságos közönség nélkül is 
ins pi rá ló lég kör ben játsz has sa nak. Így tud-
tunk han gu la tos, hosszabb lé leg zet vé te lű, 

Csürrentõ , Balla Ti bor, Forgács Zsuzsanna, Boglya, Göncöl, Harsáczki Katalin, Dsupin Pál, Nagy Gá bor, Dûvõ, Herczku Ágnes,
Gombai Tamás, Kiss Eszter, Mali Ka ta lin, Kalamajka, Rõmer Ottó és zkr., Polgár Lilla, Zurgó, Söndörgõ, Rece-Fice,
Vándor Vokál, Dongó Szokolay Balázs, Balogh Sándor és zkr., Kovács Nóri, Szalóki Ágnes és zkr., Pikó és Bandája

   LEMEZPOLC

Tánc ház ta lál ko zó ’99

magával ragadó muzsikát fel ven ni, 
mely akár zene vagy tánc ta nu lás ra is 
al kal mas. A második: minél több dallamot 
meg örö kí te ni stúdió kö rül mé nyek köz-
ött. A har ma dik, hogy az improvizatív, a 
prímások által irányított, ere de ti ízlésvilágú 
elő adás mó dot meg tart suk. Végül, hogy a 
banda cso dá la tos össze han golt sá gú közös 
játékát meg szó lal tas suk, és a há rom prímás 
szikrázó egyéni stí lu sát is meg is mer hes sük.
       Ennek érdekében a CD anyagának 
fel épí té se a kö vet ke ző: az első 43 percben 
a prí má sok együtt zenélnek. Kü lön-külön 
is el játsszák a dallamokat a főprímás után, 
és vé gül kö zö sen is. A fő prí más Jámbor 
István (Dumnezeu). Ő váltja a dallamokat  
imp ro vi za tív módon. A második számban 
Mezei Levente (Le ves), a harmadikban 
Csányi Sán dor (Cilika) mu tat ko zik be 
fő prí más ként. 
       Jámbor István középkorú zenész, 
ki for rott, érett egyé ni ség, technikailag pon tos, 

nyu godt, könnyed, elegáns és ma ga biz tos. A 
he ge dű szinte testének része. Tar tá sa van, iga-
zi prí más. Figyel a zenekarra és meg kap ja a 
ze ne kar fi gyel mét is. Meg tisz te lik vele. 
Mezei Levente húszas évei végén járó fi-
atal zenész, a mes te rek példáit követi, de 
fi a tal sá gá val já té kos sá, energikussá, sza bad 
ma dár csi ri pe lés sé formálja a hegedű hang ját. 
Mindehhez meg van a kellő tech ni ká ja is.
       Csányi Sándor kor ban a kettő között van, 
rend kí vül imp ro vi za tív szellemű, aki nek mu-
zsikája őt, magát is el ra gad ja. A stabil ze ne kar 
előtt jól bon ta ko zik ki szer te len te het sé ge.
       A brá csá sok: Mezei Fe renc (Csángá-
ló) és Jámbor Fe renc (Tocsila), va la mint 
a bő gős: Csányi Má tyás (Mutis) büsz kén 
és ma gas színvonalon kí sé rik prí má sa i kat. 
Di na mi ku sak, erő tel je sek, ritmikában 
szí ne sek, fan tá zia dú sak, de a har mó nia 
min dig a dallamot követő, a prí má sok játékát 
erő sí ti. Izgalmas dolog a kü lön bö ző stílusok 
ki hí vá sa i nak meg fe lel ni, le he tő ség a kíséret 
tag ja i nak egyéni ki bon ta ko zá sá ra is.
       Hallgassuk hát ezt az erdélyi ban dát: hat 
önálló sze mé lyi ség, zenészként és em ber ként 
is, akik még csak nem is mind azonos 
ge ne rá ció tagjai. Hogyan mu zsi kál nak egy 
zenét kü lön-külön, mikor egyé ni sé gü ket 
csil log tat hat ják, és együtt, mikor a közösség 
örömét és ere jét élvezik.

Redő Júlia és Szász József
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         Ez a CD a Rece-Fice együttes második önálló 
hang hor do zó ja. (Az első 1993-ban jelent meg kazettán). Szán-
dékunk az, hogy képet adjunk a balkáni népek és a magyar-
országi dél szláv nem ze ti sé gek gazdag népzenei hagyományai-
ról, az egyes táj egy sé gek és népcsoportok jellegzetes dallamai, 
já ték stí lu sai se gít sé gé vel. A műsor összeállításakor azt is szem 
előtt tar tot tuk, hogy a számok segítségével bemutathatók leg-
yenek a ré gió jel leg ze tes hangszerei, és hogy az archaikus dal-
lamok és hangszerek mellett megszólaljanak a népzene újabb 
rétegeit tükröző mo der nebb hangszerelésű fel dol go zá sok is. A 
hang sze rek - és per sze a Rece-Fice együttes - tör té ne tét külön 
ta nul mány ban mu tat juk be, amely a CD-ROM sávon megtalál-
ható.

     Miért FAROST?
         Először is azért, mert a farostlemez, (miként az a borítón 
is jól kivehető) RECÉS. A történet azonban régebbre nyúlik 
vissza. Első (és egészen eddig egyetlen) kazettánk kiadása után 
ha ma ro san felmerült, hogy kellene csinálni egy  másikat, egy 
jobbat, szebbet, kicsit színesebbet, tu do má nyo sab bat, amin 
le mér he tő a közben eltelt egy (kettő, három stb.) év munkája. El 
is kezd tük csinálni, ’94 őszén felvettünk négy szá mot, (azok köz-
ül kettő hallható ezen, persze újonnan felvéve), de aztán mindig 
közbeszólt valami. (Sérülés, tagcsere, egyéb sürgős fel ada tok stb.) 
Aztán a félretett pénzt is elköltöttük első táborunk vesz te sé gé nek 
fedezésére. Már-már úgy tűnt, sose lesz le me zünk.
         Ebben a hangulatban készültünk ötödik szü le tés na punk ra, 
me lyet 1997. december 15- én ünnepeltünk az Almássy Téri 
Sza bad idő köz pont ban. Gondoltuk, ilyen alkalmakkor szo kás 
ki ad ni egy új lemezt, aminek a születésnapi buli egyben 
a be mu ta tó ja. Aminek autogramos példányai a gyűjtők és 

ra jon gók féltve őrzött kincsei. Hogy a buli ne múljon el lemez 
nél kül, (és a gyűjtők meg a rajongók ne maradjanak autogram 
nél kül), CD-méretű farostlemezeket osztottunk szét a közön-
ség kö zött.
         A koncert olyan jól sikerült, és olyan sokan érdeklődtek, 
mikor lesz már igazi CD, hogy elszántuk magunkat a végső 
harcra. Ennek eredményét tartja most Ön gépének CD-ROM 
olvasójában.

ifj. Vitányi Iván
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Romanyi Rota

„Phiravelman kalyi phuv”
Cigány népdalok Nagyecsedtől a Balkánig

   A Romanyi Rota 1985-ben alakult 
Bu da pes ten nagyecsedi (Szabolcs-Szatmár-
Bereg me gye) roma fiatalokból azzal a céllal, 
hogy hi te le sen, de egyéni hangon mutassa 
be az anya nyel vű ci gány folklór különböző 
di a lek tu sa it. Első lemezük 1994-ben jel-
ent meg az Et no fon Kiadónál. (Romanyi 
Rota: „O cérháriko”) 1995-ben elnyerték a 
“Népművészet Ifjú Mes te rei” címet. 1998-
ban szerepeltek Gyön gyössy Ben ce: „Romani 
Kris” című film jé ben és a film ze né jét tart-
almazó CD-n. Az együttes két tagja (Balogh 
Ferenc, Nagy István) közreműködött a Transg-
lobal Un der ground: Rejoice, rejoice című új 
CD-jén. A most megjelenő Romanyi Rota 
le me zen ma gyar or szá gi (Szabolcs-Szatmár-
Bereg me gye), kárpátaljai, erdélyi, ro má ni ai, 
szer bi ai, macedoniai és gö rög or szá gi cigány 
népdalok feldolgozásai hallhatók. (Martin 
György, Víg Rudolf, Kovalcsik Katalin és az 
együttes saját gyűjtései alapján.)
   Vendégművészek: Balogh Jó zsef „Si-
mon” (Nagyecsed) – ének, Balogh Kálmán 
– cim ba lom, Novák Csaba – bőgő

– FONÓ Records –

    A Nagyvárosi bujdosók egy tematikus lemez, aho gyan manapság mond ják: con-
cept album. A dalokban, szö ve gek ben és természetesen az elõ adás ban is sok min dent 
fel hasz nál tam abból, amit 25 év munkája során meg ta nul tam a népi kul tú rák ról és azok 
mai hasz nál ha tó sá gá ról. Az általam „dal kí sé rõ” szö ve gek nek ne ve zett pró zai mel lék le tek 
nem éne kel he tõk, vi szont hol szorosan, hol lazán kö tõd nek a da lok gon do lat vi lá gá hoz. 
Ki egé szí tik azo kat. Ró lam és sze ret te im rõl szól nak, no meg azok ról, akiket soha nem 
lehet meg sze ret ni. Em lé kek a ge ne rá ci óm ról és a buj do sás ról. Föl sej le nek ben nük a 

gye rek kor, az is ko la, a fé lel mek, az esz mé lés meg a 
tûz, a zene és a vi zek, a ha gyo mány tisz te le te és a 

lá za dás, tá jak és né pek,  me sék és uta zá sok, a 
mí tosz és a hi va tal, kö te les ség és sze re lem, 

az ön rom bo lás és a kö te lé kek, ott hon, 
haza, a szok nyák su ho gá sa, sor sunk, 
a gyer mek sze me, a köny vek sza ga, a 

sza bad ság szár nyai, no meg a derû és 
jó kedv, a bor és a tánc, Károli Gás pár 

és az utca nyel ve. Per sze mind vé gig je len 
van Luciferkó is. Azo kat a buj do só kat, akik nek 

a leg töb bet kö szön he tek, név sze rint is meg em lí tem. 
Ne kem õk nyúj tot tak min dig, még ma is biz tos me ne dé ket. Mind egyi kük 

a mû vé sze tek és lá to má sok bi ro dal mán át ve ze tett en gem is egy faj ta tisz tán lá tás felé. 
Kö zü lük ki vers ben, ki a mu zsi ká ban, ki a si va tag ban, vagy a cel lu lo id te ker csek, eset leg 
szö ges dró tok men tén buj do sott. Vagy a szí nek ola jos il la tá ba, vagy a nép köl té szet be, 
vagy a tánc ba, já ték ba me ne kült valami elõl. Mind annyi an vá ros la kók vol tak. Hi szem, 
hogy té bo lyult bo lyon gá sa köz ben a tönk re ment em be ri sé get õk és a hoz zá juk ha son lók 
te re lik foly ton-foly vást a jó irány ba. Örök kön, örök ké. Kiss Ferenc

Nagyvárosi bujdosók
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        Demény Piroska (Demény Dezsőné Szabó 
Pi ros ka) 1917. június 27-én született Tordán. 
Is ko lá it szü lő vá ro sá ban vé gez te, majd Putnokon 
érett sé gi zett. Ko lozs vá rott szerzett 1940-ben zon-
gora sza kos, majd 1951-ben zenetanári oklevelet. 
Attól kezd ve egé szen nyug dí ja zá sá ig a kolozsvári 
zenei kö zép is ko la ta ná ra ként ke res te kenyerét. Az 
iskolai tan anyag tól füg get le nül év ti ze de ken keresztül 
több ge ne rá ció ze nész nek készülő magyar fi atallal 
is mer tet te és sze ret tet te meg a nép ze nét, olyan 
idő szak ban, amikor ezt a te vé keny sé get az iskola 
ve ze tő sé ge és a hivatalos szervek nem nézték jó 
szem mel. Tanítványai közül több olyan ze ne szer ző, 
ko re og rá fus, egye te mi és középiskolai ta nár, szín-
padi és tánc há zi zenész ke rült ki, aki nép ze nei 
alap is me re te it tőle szerezte, s később el is mert 
mű vésszé vagy ze nei szakemberré vált Romániában 
vagy Ma gya ror szá gon.
        Az ötvenes években Demény Piroska kül-
ső mun ka társ ként részt vett a bukaresti Folklór 
In té zet Jagamas János vezette kolozsvári fi ókjának 
gyűj tő út ja in. Az ál ta la ekkor följegyzett dallamok 
közül né hány rangos kiadványokba is bekerült.1  
1971-től kezdve szinte ha lá lá ig (1994. április 10.) 
a ta ní tás mellett rádiós (ki sebb részben televíziós) 
nép ze nei műsorok szer kesz té se és az ahhoz szüksé-
ges te rep ku ta tás töltötte ki a tel jes szabadidejét. Jel-
en kötet bevezetőjében részletesen beszámol erről a 
mun ká já ról,2  amelynek ered mé nye ként gyűlt össze 
az itt köz re a dott anyag is.3 

        A könyv kéziratanyaga a nyolcvanas évek első 
fe lé ben ké szült el, akkoriban azonban fokozatosan 
be szű kül tek a nem ze ti sé gi kultúrával foglalkozó 
mű vek ki adá sá nak lehetőségei Romániában, ezért 
a szerző már 1986-ban magyarországi kiadónál is 
pró bál ko zott, ám ez csak annyi „eredménnyel” járt, 
hogy ott a kéz irat hoz csatolt fényképek el vesz tek. 
1994-ben, immár a szerző halála után fi a, Demény 
Attila jó vol tá ból a kéz irat a Néprajzi Mú ze um tulaj-
donába ke rült. Ké ré sem re az aranyosszéki hang-
felvételek egy részét is elő ke res ték, s így sikerült 
összeállítanom a mellékelt CD-lemez anyagát. A 
szerkesztés során arra tö re ked tem, hogy a Demény 
Piroska kottás pél da tá rá ban szereplő legfontosabb 
dallamkategóriák képviselve legyenek hangzó for-
mában, még akkor is, ha csak egyetlen vers szak kal 
kerültek elő a gyűj tés során, ugyan ak kor a válto-
zatképződés fo lya ma tá ba is lehessen bepillantást 
nyerni. A hosszú évek alatt nem hangarchívumi 
kö rül mé nyek között tá rolt fel vé te lek restaurálásra 
szo rul tak. Eltérő mű sza ki szín vo na luk, továbbá 
a hely szí nek és hang hor do zók sok fé le sé ge miatt 
a CD-lemez akusz ti ka i lag-zeneileg nem egy sé ges 
hangzású, ilyen egy sé ges ség mesterséges elérésére 
a hang res ta u rá lás során nem törekedtem.

        A szerző a dallamlejegyzések esetében nem 
hi vat ko zott hang zó felvételeinek azonosítóira, 
s a gyűj tés idő pont ja ként csak évet adott meg, 
ugyan ak kor egy-egy évben többször is járt ugyan-
annál az adat köz lő nél, il let ve a kötet szer kesz té sé nek 
idején ki egé szí tő gyűj té se ket is végzett. Ezért 
a hang fel vé te lek és a dal lam le jegy zé sek azon-
osítását nem le he tett tel jes bi zo nyos ság gal el-
végezni. Így a zenei fel vé te lek vá lo ga tá sa során 
pusztán arra tö re ked tem, hogy a kö tet ben közölt 
dal lam le jegy zé sek hang zó pár hu za mai ugyanabból 
az év ből és ugyan at tól az adatközlőtől származza-
nak. Ez ál tal a CD-n közölt anyag nem min dig pontos 
tükre a lejegyzésnek, néha ki egé szí té se (változata) 
annak. A hangszeres dal la mok ese té ben a hangfelvé-
tel a kot tá hoz képest néha dal lam rész-is mét lé se ket, 
többszöri elhangzást, hoz zá tol dott közjátékot is 
tar tal maz.
        Demény Piroska dallamlejegyzési módsze-
re nem a fel vé tel ről hallható fizikai–akusztikai 
va ló ság, ha nem az adatközlő tu da tá ban jelen levő 
pszi chi kai–zenei kép megragadására tö rek szik. 
Gyakran a dallam vers szak vál to za ta i ból elvonható 
ál ta lá no sabb for mát kottázta le, különösen akkor, 
ha az egyes vers szakváltozatokban bizonytalansá-
gokat észlelt az adat köz lő elő adás mód já ban. A lej-
egyzés rész le tes sé ge nem terjed ki a hamis hangok 
nyi lak kal való jel zé sé re, illetve az egyes dal lam ré szek 
ismétlése során tör té nő dallam- és rit mus vál to zá sok 
kö vet ke ze tes jel zé sé re. Néha az ismétlés je lö lé se is 
elmarad, de a négy so ros dallamok esetében elő-
forduló hat so ros szö veg stró fák utótagismétlésre 
engednek kö vet kez tet ni. Az oktávtörések énekes 
elő adás mód ban nincsenek be je löl ve, a lejegyzés a 
dallam zeneileg „helyes”, ok táv tö rés mentes alak ját 
tükrözi.
        Közreadói munkám célja kizárólag egy 
ki adat lan kéz irat sajtó alá rendezése volt, egy 
olyan kéz ira té, amely a hetvenes–nyolcvanas évek 
romániai nép ze ne ku ta tá sá nak egyik ered mé nyét 
tükrözi. Ezért nem tar tot tam szükségesnek sem 
a be ve ze tő ta nul mány, sem Demény Piroska dal la
m rend sze re zé si elveinek kommentálását vagy egy-
bevetését az azóta meg je lent szakirodalmi anyag gal. 
Ugyanígy nem kí ván tam meg jegy zé se ket fűz ni a 
dal la mok hoz, pl. abban a te kin tet ben, hogy né me lyik 
ese té ben a revival té nye eléggé nyilvánvaló.4  A 
kéz irat ke let ke zé se óta eltelt közel másfél évtized 
miatt azonban a benne szereplő té nyek némelyike 
pon to sí tás ra szo rul. Ugyan így ma gya ráz nom kell a 
ma gyar or szá gi ol va só számára egy-egy olyan mű v
e lő dés tör té ne ti tényt, amelyet az ere de ti leg er dé lyi 
ol va só kö zön ség nek szánt fogalmazás nem rész le tez 
kellőképpen. Meg jegy zé se i met szög le tes zá ró jel ben, 
a szerző jegy ze te i vel egy sé ge sen szá moz va, lábj-

Közreadói előszó

Demény Piroska: Aranyosszék népzenéje
(Néprajzi Múzeum, Budapest, 1998)
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egyzet formában köz löm. Ettől eltekintve a kéz irat 
eredeti szövegén lé nye gi leg nem vál toz tat tam, lesz-
ámítva a gépelési hibák ja ví tá sát, il let ve a helység-
nevek eredeti for má já nak hely re ál lí tá sát, ame lyek a 
kéz irat ban a Ceaușescu-rezsim ak kori kí vá nal mai 
miatt meg vál toz ta tott formában sze re pel tek (pl. Ma-
gyarózd he lyett Ózd). A kották ese té ben az ütemjelző 
kiírását mellőztem, javítottam a nyil ván va ló elírásból 
szár ma zó hangmódosítási és rit mi kai hi bá kat.
        A kiadvány használatát a kötet végén 
el he lye zett mu ta tók könnyítik. A gyűjtőpontok nevei 
a ma gyar nép rajz ku ta tás ban alkalmazott 1913-as 
hely ség név tár ral megegyező alak ban szerepelnek, 
ket tő ki vé te lé vel:
1. Detrehemtelep ma Alsódetrehem község része;
2. Szentmihályfalva az egykori Alsó- és 
Fel ső szent mi hály egye sü lé sé ből létrejött község.
Mindegyik település az egykori Torda-Aranyos 
vár me gye területén ta lál ha tó.
        A kötet kiadásával egy olyan erdélyi 
nép ze ne gyűj tő munkájának ál lí tunk emléket, 
akinek nem adatott meg hivatásos kutatóként 
tu do má nyos mű hely ben dolgozni, élete java részét 
mégis a zenei nép ha gyo mánnyal való foglalkozás 
töltötte ki. Demény Pi ros ka Aranyosszék nép ze né je 
című kö te te nem csak egy, a szakmában fe hér folt-
ként nyil ván tar tott vidék ze nei emlékanyagát tárja 

elénk a maga teljes gaz dag sá gá ban, hanem a szer-
ző bevezető ta nul má nya a népélet mélyébe nyújt 
be pil lan tást, az ének lés mód, a tánc, a szo ká sok 
kutatói szá má ra is tar tal maz ér té kes adatokat, 
s nem utolsó sor ban az erdélyi ma gyar ság nehéz 
év ti ze de i nek nép ze ne ku ta tás- és rá di ó zás tör té ne ti 
krónikája.

Pávai István

1 Moldvai csángó népdalok és nép bal la dák. A Folklor Intézet 
Ko lozs vá ri Osztályának gyűj te mé nyé ből szer kesz tet te Faragó Jó-
zsef és Jagamas Já nos. A zenei anyag összeállításában részt vett 
Szegő Jú lia. Ál la mi Iro dal mi és Művészeti Kiadó, Bukarest, 1954; 
Ro má ni ai ma gyar népdalok. Közzéteszi Jagamas János és Faragó 
József. Kriterion Könyv ki adó, Bu ka rest, 1974.
 2 Lásd még: H. Szabó Gyula: Százszor húsz perc. A Hét 1976/4 
(Bu ka rest); László Ferenc: Vetettem vi o lát – századszor. Utunk 
1976/20 (Ko lozs vár); Bal la Zsó fia: Vetettem violát – századszor. 
Művelődés 1976/7 (Bukarest).
 3 A Demény Piroska gyűjtötte népdalok le jegy zé sei szór vá nyo san 
köz lés re kerültek a Művelődés ha sáb ja in, il let ve néhány a Magyar 
Népzene Tára IX. és X. kö te té ben (Magyar Népzene Tára IX. 
Nép dal tí pu sok 4. Szer kesz tet te Domokos Mária. Bu da pest, 1995; 
Magyar Nép ze ne Tára X. Nép dal tí pu sok 5. Szer kesz tet te Pak sa 
Katalin. Budapest, 1997).
 4 Erre a szerző is utal a bevezetőben a gyer mek dal ok kapcsán.
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         „Alapvető emberi jog, hogy min den gyer mek 

megtanulhassa édes any já nak beszédnyelvét. 

Ugyan ez a jog a játék és a tánc esetében is meg 

kell illesse gyer me ke in ket.

         Ez a tankönyv segítséget kí ván nyúj ta ni a 

mozgáskultúra és a ma gyar nép tánc ok ta tá sá ban, 

a táncot, játékot tanítóknak, ta ná rok nak, együttes-

ve ze tők nek, óvó nők nek, sőt még a szü lők nek is. Ar-

ról is szó esik, hogy a nép ha gyo mányt hogyan lehet 

megőrizni a fa lu si hagyományőrző együt te sek kel, 

régi lakodalmi szo ká sok fel újí tá sá val, vagy a falusi 

gyer mek kö zös sé gek ben. A nagy vá ros ok ban már 

el in dult tánc ház moz ga lom ké pes a ha ló dó falusi 

nép ha gyo má nyo kat új ra élesz te ni itthon is, és a 

magyar pél da nyo mán külföldön is.

         A tánc hétköznapi életünk moz gás rend jé nél 

sokszor nehezebb: szer ve zett, esz té ti kai 

szem pon tok szerint vá lo ga tott, szu ve rén kife-

jező erővel ren del ke ző moz gás. Él a ritmika 

sok fé le sé gé vel, iga zo dik a kísérő ze né hez 

– összes sé gé ben egy cso dá la tos világ ré sze sei 

le he tünk, ha a tán cok kal meg is mer ke dünk. A tánc a 

né pek, kul tú rák, tör té nel mi idők szerves függ vé nye, 

a mindenkori tör té nel mi idők ki fe je ző je. Minél több 

tán cot is me rünk meg, annál közelebb kerülünk 

a vi lág va ló sá gá hoz. A táncot művelők ré sze sei 

le het nek e cso dá la tos vi lág nak, de nem csak a 

tehetséges, rá ter mett mű ve lők ré sze sül het nek 

eb ben, ha nem azok is akik csak nézik a táncot. 

Nagy sze rű do log az, hogy él mény hez jut va azok 

is ré sze sül het nek a tánc örö mé ben, akik nem 

tudnak tán col ni, vagy a látott tán cot gya kor lat ban 

nem ismerik.

         Hogyan is kerül a megszülető em ber 

kap cso lat ba a tánccal, mi kor kell a tánc cal ta-

lálkoznia egy gyer mek nek, ho gyan kezdődik a 

moz gás kul tú rá val, az élettel való is me ret sé günk?

         Az ember élete a vi lág min den ség rend jé ben 

nagyon rövid. Kur ta éle tünk első har ma dá ban kell 

a leg fon to sabb is me re te ket meg sze rez nünk abból 

a sok tud ni va ló ból, ami az éle tünk fenn tar tá sá hoz 

szük sé ges. E zsú folt ta nu lá si idő ből is kiemelkedik 

a gyer mek éle té nek első három éve. Elég csak az 

anya nyelv meg ta nu lá sá ra gondolnunk. De a 

gye rek ezen túl is hatalmas is me ret anya got gyűjt 

össze ma gá ban, mely segíti a ná lá nál na gyob bak 

vi lá gá ban való el iga zo dást.

         Mindez nagy érdekesség, sok örö möt, de 

sokszor szomorúságot is okoz az apró embernek. 

Is me re te i nek ki pró bá lá sa, alkalmazása a világban 

gyak ran üt kö zést hoz a gyer mek tár sak és a fel nőt tek 

vi lá gá val is. Egy más meg ér té sé nek, a másik ember 

tu do má sul vé te lé nek és el fo ga dá sá nak ér de ké ben 

szü let nek az éne kes játékok, az if jú ság kö ré ben a 

kö zös sé get for má ló tán cos össze jö ve te lek. A já-

ték és a tánc olyan pár be széd, mellyel meg ért jük 

egy mást; ki pró bál hat juk erőn ket, ügyes sé gün ket. 

A tánc alap sza bá lyai meg ta ní ta nak min ket a 

kö zös sé gi lét leg fon to sabb tör vé nye i re.

         A mai világban divat eldobni a „régit” csupán 

az „új” kedvéért. De ezt nem te het jük a já té ka ink kal, 

da la ink kal, tán ca ink kal. Különbet s még jobbat 

azért ne héz ta lál ni – de talán nem is lehet –, mert 

a hagyományos paraszti kultúra soha nem volt 

me rev, végleges, mindig for má ló dott, változott, 

tö ké le te se dett az idők kö ve tel mé nyei szerint. Ma 

is ma gá ban hordozza a régit, de benne van az új is, 

amire annyi ra vá gyunk, benne van történelmünk is 

– te hát a mű velt sé günk ön ma gun kat s lé te zé sün ket 

je len ti.

         Hagyományos kultúránk sok száz év alatt 

kialakult „sűrítmény”, mely rend kí vül sok nevelői 

tapasztalatot is hordoz magában, és amely ről, ha 

a világ fej lő dé si ver se nyé ben részt akarunk venni, 

nem mondhatunk le!

         A versenyben a civilizáció értékei és a még el-

érhető hagyományos kultúránk ötvözete elő nyök kel 

járhat – ha élni tu dunk vele. Ennek különösen fontos 

sze re pe lehet a nevelésben. Ismerve gyer me ke ink 

lelki ér zé keny sé gét és óriási be fo ga dó kész sé gét, 

hiszem, hogy nemzeti kul tú ránk ha gyo má nyos pe-

dagógiai ta pasz ta la ta i val és azzal a kinccsel, amit 

az énekes játék- és tánc fog lal ko zá sok rej te nek ma-

gukban, meg könnyít het jük és meg gyor sít hat juk a 

szükséges modern mű velt ség is me re te i nek 

be fo ga dá sát. En nek a tánc pe da gó gi ai mód szer nek 

minden eleme hosszú évek gya kor la tá ban ki pró bált 

és be vált. Ered mé nye it külföldi ta nít vá nya ink szá-

zai, kulturális misszi ót teljesítő fel nőtt és gyer mek t

ánc e gyüt te se ink si ke rei már sok szo ro san igazolták 

a nagyvilágban.“
Tímár Sándor

Megjelenés elõtt Tímár Sándor könyve
a Püski Ki adó gon do zá sá ban
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A short portrait of an elderly Hungarian shep-
herd flute player, Mr. Kocsis    János “Bori” 
of the village of Szék (Sic) in Transylvania. 
By Soós János

Thoughts in connection with the ‘99 Nép tánc 
antologia Takács András, ethno-grapher from 
Bratislava (or “Po zsony” in Hungarian), ref-
lects on the positive influence which the Hun-
garian folk dance movements have had through 
the years from the fifties to the present on the 
Hungarian, Slovak and even Czech folk dan-
ce movements in former Czechoslovakia and 
present day Slovakia.

Kocsán László has compiled this essay on the 
tales told by hussars - the special troups of 
Hungarian cavalrymen. “..after lights out time 
the quarters officer in charge gave the shrill 
and irrevocable order, “Look for a story!” to 
a different soldier each night. The soldier in 
question had to crawl around under the beds 
in his night shirt until such time as he was able 
to reply, “I humbly report that I have found 
one!” Then he was allowed to get back in bed 
and tell his story, tale, joke, whatever he knew 
from home or had made up.”

Music, dance and handicraft summer camps

A report on the Néptánc antológia ‘99 which 
was held at the Erkel Theatre and recreation 
center at Almássy tér in Budapest on Jan 23-24, 
1999. Szigetvári József reviews of this two day 
festival of performances of selected choreog-
raphies by adult folk dance groups, children’s 
groups and groups of authentic traditional 
dancers from specific towns across Hungary.

Information, announcements

Announcement of the third conference on 
folk music teaching at the Cultural Center in 
Gö döl lő, Hungary on April 23, 1999 from 10:
30am - 6:00pm.

There are two craftsmen named Tanka Tamás 
and Bárány Szilveszter who live in the town 
of Ta pol ca in southwestern Hungary who still 
make all kinds of shoes and boots for dance by 
hand. See article in Hungarian for the address 
and telephone number of their little store.

Farewell to Szalóczy Miklós, died. January 5, 

1999, age 49 years. He was a music teacher 
and folk musician, who amongst many other 
musical endeavors worked for nearly 20 ye-
ars with the Jászság Folk Dance Ensemble in 
Jász be rény. dr. Mrs. Horti Báthó Edit 

It’s been ten years since the death of Bár sony 
Mihály, hurdy-gurdy master craftsman and 
musician from the Hungarian plain. Here, 
some correspondence between him and 
Bu da pest folk musician Bártha Z. Ágos ton 
has been printed as well as an announcement 
for the Hurdy Gurdy Festival in Tiszaalpár, 
Hun ga ry from July 29th through August 1st, 
1999. By Szerényi Béla.

A review of the November 28th, 1998 evening 
performance of young singer, Bakó Kati and 
her friends in Kiskunhalas, Hungary, featuring 
songs, dance and music from both Transylva-
nia and Hun ga ry. The event marked the 10th 
anniversary of Kati and her family’s move to 
Kiskunhalas from the town of Csík sze re da 
(Miercurea Ciuc) in Transylvania. By Mrs. 
Szakál György

Recent news about folk dance groups, bands, 
events, performances, festivals in Nográd Co-
unty (northern Hungary) and across the border 
in southern Slovakia. By Hájas Tibor and H. 
Nagy Anikó

Announcement of release of a new CD of ar-
rangements of authentic village gypsy music 
from the Carpathian Basin and Balkan count-
ries by the Romanyi Rota Ensemble. Released 
by Fonó Records of Budapest.

Congratulations to Sebestyén Márta and 
members of the Muzskás Ensemble; Éri 
Pé ter, Hamar Dániel and Sipos Mihály, upon 
recieving the shared Kossuth Prize, highest 
state recognition and honour for contribution 
in the arts!

Kossuth Lajos -  national king 
Part VII. of the series on how Hungarian his-
tory is reflected in folklore. 
Here are citations of how two other key fi-
gures in Hungarian history (namely Mátyás 
and Rá kó czi) have blended into the figure of 
Kos suth Lajos and how the story of Kossuth 
is related in folk legend, verse and song. By 
Ju hász Katalin and Szabó Zoltán.

Sue Foy
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     Angyalok ők, és ördögök; az Ég gel 
kom mu ni kál nak és a Másvilággal. 
Is me rik  Létet, Életen túl és Halálon 
in nen. El játsszák azt, ami el ér he tet len. 
Ahol meg je len nek, megtelik a levegő 
pon to san azzal a ki mond ha tat lan nal és 
le ír ha tat lan nal. Annyit érzünk “csak”, 
hogy ez jó, na gyon jó.
     Megérintik a Titkot. Igen a ben nünk 
lévő kö zös Tit kot. Megszólítják. Úgy 
szó lít ják meg, hogy átlépjük a határt, a 
ma gunk ban lévő ha tárt. Eggyé vál nak 
ve lünk, s mi eggyé válunk velük.
     Fölemelnek bennünket, aztán 
kút ba dob nak, hétfelé darabolnak, 
gyógy fü vek kel össze ra gasz ta nak, s 
a vé gén be ara nyoz nak. A szár nyas 
Sárkány Szelleme tes tün ket-lelkünket 
átjárja. Valóban: hétszerte szebbek és 
erő seb bek let tünk…
     A Napot cirógatjuk, a Holdat 
el rin gat juk, a csillagokal csókoló-
dzunk…

 KOSSUTH-DÍJASAINK
1999. március 15-én

– a magyar hagyományos népzene hazai és nemzetközi nép sze rű sí té sé ben 
végzett álhatatos te vé keny sé gü kért, művészi munkásságukért –

megosztott Kos suth-díjat kapott
Sebestyén Már ta elő adó mű vész, népdalénekes

és a Mu zsi kás együt tes tagjai: Éri Pé ter, Ha mar Dá ni el és Sipos Mihály.

Gratulálunk nekik!

Metamorphosis
                  A szivárványhíd az egyetlen, 

ahol angyalok és
                    ördögök úgy járnak-kelnek, 

hogy alig lehet szétismerni őket
(Weöres Sándor)

Hattyúdal Színház
Kép és szöveg: Révész Róbert

Nyír bá to ri 
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    1849 április hatodikán Isaszegen a 
sza bad ság harc ta va szi hadjárata dön tő 
csa tá já nak megnyerését kö ve tő na pon 
Kossuth Lajos Gö döl lőn a ki rá lyi 
kas tély ban tábornokai elé ter jesz tet te 
a Habs bur gok trón fosz tá sá nak tervét. 
El kép ze lé sét nem csak Görgey, ha nem 
az ak kor már Deb re cen ben ülé se ző 
or szág gyű lés több sé ge is el le nez te. 
Kos suth azon ban hajt ha tat lan volt. 
    Az április 14-ére össze hí vott 
or szág gyű lé sen egy kép vi se lő 
in dít vá nyá ra a tárgy fon tos sá gá ra való 
te kin tet tel az ülést a Nagy temp lom ba 
he lyez ték át. Ez a lé pés Kossuth 
szem pont já ból stra té gi a i lag igen 
sze ren csés nek bi zo nyult, hiszen a 
kép vi se lő kön kívül így szép szám ban 
je len le het tek a deb re ce ni pol gá rok is 
ezen a sors dön tő össze jö ve te len. Azt 
már tud juk, hogy Kos suth szó no ki 
ké pes sé ge i vel már eddig is ha tal mas 
tö me ge ket nyert meg a for ra da lom 
ügyé nek, mért ne ala kult volna ez most 
is így. Kos suth a szó szék re lép vén a 
Habs burg-ház bű ne it kezd te so rol ni 
szen ve dé lyes hangú beszédében: 
„…azon a vé le mé nyen va gyok, hogy ha 
va la ha ezen Ház Ma gyar or szág fö lött 
ural kod nék: nem ta lál koz hat nék bíró 
az or szág ban, ki a gyil kost, a rab lót, a 
tol vajt, a gyujtogatót bün tet ni merje, 
mi dőn a tró nu son ül a rabló, gyujtogató, 
gyil kos és tolvaj… Az auszt ri ai háznak 
Ma gyar or szág tró nu sán ülé se nemcsak 
a jobb ér zés nek, de az er köl csi ség nek 
szét tip rá sa vol na az em ber ke be lé ben”.
    A gyülekezet hatalmas él jen zés sel, 
im már egy han gú lag, köz fel ki ál tás sal 
fo gad ta el Kossuth in dít vá nyát és 
telj ha tal mú kor mány zó el nök ké ne vez te 
ki. Ez a történelmi pillanat mély nyo mot 
ha gyott nem csak a deb re ce ni pol gár ság, 
hanem az egész magyar nép lel ké ben, 
ami a negy ven nyol cas folk lór ban 
is rend kí vül markánsan tük rö ző dik. 
Kos suth immár az igaz ság osz tó me se be li 
ki rá lyok nyom do ká ba lépve maga 
is ki rály ként je lent meg az egy sze rű 
em be rek tu da tá ban. Szép pél dá ja en-
nek az a nép dal szö veg, ame lyet az 
57 éves bát mo nos to ri szü le té sű Pap 
Mihály re per to ár já ból jegy zett le Mol-
nár Rózsa 1947-ben. A szö veg első 
része gya kor la ti lag Kos suth trón fosz tó 
be szé dé nek sza va i ra rí mel. A Bach-
kor szak sa nya rú idő sza ká ra uta ló 1860 
kö rül le jegy zett utol só vers szak ban 

Kos suth a várva várt igaz ság te vő 
sze re pé ben je le nik meg.

Egy ezer nyolc száz negy ven nyol ca dik 
évbe
Az Úristen letekintett a földre
Körülnézte széles Ma gya ror szá got, 
Hogy hol csatáznak a szegény ma gyar 
jobbágyok.

Csatázzatok ti jó magyar job bá gyok,
Kossuth Lajos lesz a ti ki rá lyo tok
Ferenc József nem is való ki rály nak,
Mert két ura volt az édes any já nak.
Két ura volt az ő kedves édes any já nak,
Két neve van Ferenc Jóska fi á nak.

De sze ret nék én Kos suth tal be szél ni,
De még job ban a szo bá já ban sé tál ni.
Meg mon da nám én a Kos suth La jos nak, 
Hogy hány forint az adója a 
ma gyar nak.

    Ugyanezek a gon do la tok je len nek 
meg a Pál István tereskei dudás egyik 
jel leg ze tes du da nó tá já nak dal la má ra 
éne kel he tő nép dal szö veg ben is, ame lyet 
egy 1860-as évek-beli paraszti kéz irat ból 
ismerünk:

Majd meg se gít a magas ég,
Kossuth Lajos visszajön még.
Visszahozza a koronát,
Mátyás király igazságát.

    A prózai el be szé lé sek ben mon dák ban 
és mesékben szá mos nép me sei mo tí vum 
jelent meg Kossuth Lajos sze mé lyé hez 
kapcsolódva. „Még a szár ma zá sát, 
ne vel te té sét is mesei fá tyol ba öl töz te ti 
az emlékezés”– írja Ortutay Gyu la. 
A me se i vé for má lás egyik ál lo má sa, 
amikor is mert Má tyás tör té ne te ket 
ala kí ta nak át Kos suth nevére. Van olyan 
tör té net, amelyben Kos suth me ne kü lé sét 
és a korona el rej té sét kap csol ják 
össze Má tyás meg ko ro ná zá sá nak 
mon dá já val. A kö vet ke ző gyűjtött rö-
vid kis el be szé lés ben Kossuth ki rállyá 
vá lasz tá sá nak me sei for má ját fe dez het jük 
fel: „Kossuth ki rály volt. Sze gény 
szol ga fiú volt. Egy Jánosi ne vű vel 
szán tot tak. Ép pen ki rály vá lasz tás volt. 
A fiú egy szá raz üsztöge fát bevágott a 
föld be: «Akkor leszel ki rály, mikor ez 

az üsztöge kihajt!» Hát kihajtott. Ő lett 
a Kossuth ki rály.“ (Borsodi öreg pásztor, 
1948.)
    Heves megyében, Egerbaktán 
le jegy zett történetben a köz is mert 
Má tyás mesét ismerhetjük fel Kos suth 
alak já ra al kal maz va: „Kos suth híres 
ember volt. Egy szer más ruhát vett és 
bement egy köz ség be. Nem tudták, hogy 
ő az. A bí ró hoz ment be éppen, aki ak kor 
vert egy sze gény em bert és dolgozni 
hajtotta. Vágta is a fát, nem szólt egy 
szót sem, de egy tő ké be be le ír ta a ne-
vét. Aztán más nap is meg je lent, de akkor 
már kiőtözve és kér dez te a bí rót, hogy 
ho gyan bánnak a sze gény em be rek kel. A 
bíró azt mond ta, hogy min den ki vel jól. 
Erre Kos suth mond ta, hogy néz ze meg 
a nevét az egyik tő kén. Meg ijedt na gyon 
a bíró, mert lát ta, hogy a go nosz sá got 
nem tudja el tit kol ni. Kos suth be is csu-
katta.“
    Nemcsak Mátyás hanem Rá kó czi 
alak ja is gyakran egy be mo só dik a 
mon dák ban Kossuth alakjával. A Sze ged 
vi dé ki öreg parasztok kö ré ben igen 
erő sen élt az a hit, hogy Kossuth Lajos 
tu laj don kép pen nem más, mint Rá kó czi 
Fe renc, aki azért tért vissza, hogy újra 
har col has son a nép sza bad sá gá ért. 
Er ről a Sze ge di Híradó egyik 1885. 
évi szá má nak rö vid tu dó sí tá sá ból 
ér te sül he tünk. Re me kül pél dáz za ez a 
hírlapi köz lés, hogy a hal ha tat lan hős 
mo tí vu ma mi ként kap csol hat ja össze 
két kü lön bö ző hős alak ját a nép ajkán 
élő történetekben.
    Ismerünk olyan történeteket is, 
ame lyek már job ban kap cso lód nak a 
va ló sá gos ese mé nyek hez, ugyan ak kor 
me sei, anek do ti kus elemeket is 
tar tal maz nak. Pél dá ul együtt bo roz gat 
a fi a tal Kos suth a ki rállyal, s eközben 
– mint a fur fan gos, cse les mesehősök 
– írat ja alá az ural ko dó val a magyar 
sza bad ság ra vo nat ko zó iratot: „Kos suth 
Lajos ügyvéd volt. Aztán Ma gyar or szág 
kormányzója lett. Egy ki rá lyi la ko mán 
vett részt egyszer. Jó kedve volt a 
ki rály nak és Kossuth gyor san ki hasz nál ta 
az al kal mas pil la na tot: Bo ro zás, nó tá zás 
közben alá íra tott a ki rállyal egy le ve let. 
Ebben volt a magyar sza bad ság megír-
va.“ (Szép Ist ván, 88 éves, Mezőszent-
györgy, Veszp rém me gye, 1948.)

Juhász Katalin
Szabó Zol tán

Kossuth Lajos a «nemzeti király»
Történelmünk tükröződése a folklórban VII.




